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รายละเอียดของหลักสูตร 
 
ชื่อสถาบันอดุมศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
คณะ/วิทยาลัย/สถาบัน   ศูนย์รังสิต/คณะศิลปศาสตร์ 
 

หมวดที่ 1  ข้อมูลทั่วไป 
1.1 รหัสและชื่อหลักสูตร 
      รหัสหลักสูตร :  25520051102668 
  ภาษาไทย : หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต   
  ภาษาอังกฤษ : Bachelor of Arts Program  
 

1.2 ชื่อปริญญาและสาขาวิชา 
  ภาษาไทย    ชื่อเต็ม ศิลปศาสตรบัณฑิต  
    ชื่อย่อ ศศ.บ.  
  ภาษาอังกฤษ  ชื่อเต็ม Bachelor of Arts  
    ชื่อย่อ B.A.  
 
1.3 วิชาเอก   

(1) บรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์/Library and Information Science   
(2) ประวัติศาสตร์/History 
(3) ปรัชญา/Philosophy 
(4) ภาษาศาสตร์/Linguistics 
(5) ภาษาและวรรณคดีอังกฤษ/English Language and Literature 
(6) สเปนและลาตินอเมริกันศึกษา/Hispanic and Latin American Studies 
(7) ภาษาฝรั่งเศส/French 
(8) ภาษาเยอรมัน/German 
(9) ภาษารัสเซีย/Russian 
(10)  ภาษาและวัฒนธรรมจีน/Chinese Language and Culture 
(11)  ภาษาญี่ปุ่น/Japanese 
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1.4 รูปแบบของหลักสูตร 
 1.4.1 รูปแบบ   
   หลักสูตรระดับปริญญาตรี (ต่อเนื่อง) 
   หลักสูตรระดับปริญญาตรี 4 ปี 
   หลักสูตรระดับปริญญาตรี 5 ปี 
   หลักสูตรระดับปริญญาตรี 6 ปี 
 1.4.2 ประเภทของหลักสูตร 
   หลักสูตรปริญญาตรีทางวิชาการ 
   หลักสูตรปริญญาตรีแบบก้าวหน้าทางวิชาการ 
   หลักสูตรปริญญาตรีทางวิชาชีพหรือปฏิบัติการ 
   หลักสูตรปริญญาตรีแบบก้าวหน้าทางวิชาชีพหรือปฏิบัติการ 
 1.4.3 ภาษาที่ใช้   
   จัดการศึกษาเป็นภาษาไทย  
   จัดการศึกษาเป็นภาษาอังกฤษ 
   จัดการศึกษาทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 
   จัดการศึกษาเป็นภาษาต่างประเทศ ระบุ.................... 
 1.4.4 ความร่วมมือกับสถาบันอ่ืน  
    เป็นหลักสูตรของสถาบันโดยเฉพาะ 
    เป็นหลักสูตรทีไ่ด้รับความร่วมมือสนับสนุนจากสถาบันอ่ืน หรือ เป็นหลักสูตรร่วมกับสถาบัน
อ่ืน ระบุ...................................................... 

1.4.5 การให้ปริญญาแก่ผู้ส าเร็จการศึกษา  
    ให้ปริญญาเพียงสาขาวิชาเดียว 
    ให้ปริญญามากกว่า 1 สาขาวิชา (เช่น ทวิปริญญา) หรือเป็นปริญญาร่วมระหว่างสถาบัน 
อุดมศึกษา) 

1.4.6 สถานภาพของหลักสูตรและการพิจารณาอนุมัติ/เห็นชอบหลักสูตร 
หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2566 ปรับปรุงจากหลักสูตรดังต่อไปนี้ 
(1) หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์ พ.ศ. 2561 
(2) หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาประวัติศาสตร์ พ.ศ. 2561 
(3) หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาปรัชญา พ.ศ. 2561 
(4) หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร์ พ.ศ. 2561 
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(5) หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและวรรณคดีอังกฤษ พ.ศ. 2561
(6) หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาสเปนและลาตินอเมริกันศึกษา พ.ศ. 2563
(7) หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส พ.ศ. 2561
(8) หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาเยอรมัน พ.ศ. 2561
(9) หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษารัสเซีย พ.ศ. 2561
(10) หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมจีน พ.ศ. 2561
(11) หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น พ.ศ. 2561
ก าหนดเปิดสอนในภาคการศึกษาที่ 1 ปีการศึกษา 2566 (เดือนสิงหาคม พ.ศ. 2566)
ได้พิจารณากลั่นกรองโดยคณะกรรมการนโยบายวิชาการในการประชุมครั้งที่

 เมื่อวันที่                เดือน                       พ.ศ.       
ได้รับอนุมัติ/เห็นชอบหลักสูตรจากสภามหาวิทยาลัย ในการประชุมครั้งที่  

เมื่อวันที่                 เดือน                      พ.ศ. 

1.5 อาชีพที่สามารถประกอบได้หลังส าเร็จการศึกษา 
วิชาเอกบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์ 
(1) บรรณารักษ์ในห้องสมุดหรือหน่วยงานบริการสารสนเทศอ่ืน ๆ
(2) นักเอกสารสนเทศในห้องสมุดหรือหน่วยงานบริการสารสนเทศอ่ืน ๆ
(3) ผู้ปฏิบัติงานเกี่ยวกับการวิจัย ผู้ช่วยนักวิจัย การสืบค้นข้อมูลจากแหล่งสารสนเทศ
(4) ผู้เชี่ยวชาญงานสารสนเทศและเทคโนโลยีสารสนเทศ
(5) ผู้ปฏิบัติงานเกี่ยวกับการผลิตสื่อสารสนเทศต่าง ๆ
(6) อาชีพอ่ืน ๆ ที่น าความรู้ทางบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์ไปประยุกต์ เช่น งาน

เลขานุการ นักจัดการงานทั่วไป งานในวงการธุรกิจและอุตสาหกรรม เป็นต้น

วิชาเอกประวัติศาสตร์ 
(1) นักวิชาการ ผู้สอนด้านประวัติศาสตร์
(2) นักสารสนเทศ
(3) นักวิจัยประจ าหอจดหมายเหตุหรือพิพิธภัณฑ์
(4) นักเขียนบทสารคดี นักเขียนข่าว อาชีพด้านสื่อมวลชน
(5) อาชีพอ่ืน ๆ ที่น าความรู้ทางประวัติศาสตร์ไปประยุกต์ เช่น มัคคุเทศก์
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  วิชาเอกปรัชญา 
(1) นักวิชาการ ผู้สอนด้านปรัชญาหรือศาสนา 
(2) นักวิเคราะห์และวางแผนภาพรวมองค์กร  
(3) เจ้าหน้าที่ในหน่วยงานภาครัฐและเอกชนที่น าความรู้ทางปรัชญาหรือเนื้อหาที่เก่ียวข้องไป

ประยุกต์ 
(4) นักสื่อสารมวลชน นักเขียน คอลัมนิสต์ นักแปลที่ต้องใช้ความรู้ทางปรัชญาหรือเนื้อหาที่

เกี่ยวข้อง 
(5) นักพัฒนาสังคมท างานในสายงานวิเคราะห์วิจารณ์ 

 
  วิชาเอกภาษาศาสตร์ 

(1) นักวิชาการ นักวิจัย ผู้สอนภาษา 
(2) เจ้าหน้าที่ด้านภาษาต่างประเทศ เจ้าหน้าที่ประชาสัมพันธ์ เลขานุการ 
(3) บรรณาธิการ นักเขียน นักพัฒนาเนื้อหาในสื่อออนไลน์ และอาชีพอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจ

การพิมพ์ งานเขียน และสื่ออิเล็กทรอนิกส์  
(4) เจ้าหน้าที่การท่องเที่ยว เจ้าหน้าที่ด้านประชาสัมพันธ์ในโรงแรมและองค์กรด้านท่องเที่ยว 

พนักงานต้อนรับของสายการบิน 
 

  วิชาเอกภาษาและวรรณคดีอังกฤษ 
(1) ผู้สอนด้านภาษาอังกฤษ และด้านวรรณกรรม 
(2) นักแปล นักเขียน นักวิจารณ์ บรรณาธิการ รวมถึงอาชีพอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้องกับสื่อสิ่งพิมพ์และ

ภาพยนตร์ 
(3) ผู้ผลิตเนื้อหาเชิงสร้างสรรค์  
(4) พนักงานทั้งภาครัฐและเอกชนที่ต้องใช้ทักษะภาษาอังกฤษ ทักษะด้านบุคคล และทักษะการ

ให้บริการ เช่น อุตสาหกรรมการท่องเที่ยวและการโรงแรม 
(5) พนักงานและนักปฏิบัติการในองค์กรภาควัฒนธรรม เช่น ภัณฑารักษ์ ผู้ท างานในองค์กร

ระหว่างประเทศ องค์กรไม่แสวงหาผลก าไร (NGOs) และองค์กรเพ่ือสังคมต่าง ๆ รวมถึงงาน
ลักษณะอ่ืนที่ต้องการความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับบริบทสังคมปัจจุบัน 

 
  วิชาเอกสเปนและลาตินอเมริกันศึกษา 

(1) นักวิชาการ นักวิจัย ผู้สอนด้านภาษาสเปนและองค์ความรู้ที่เกี่ยวข้องกับประเทศสเปนและ
ภูมิภาคลาตินอเมริกา 
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(2) นักแปล ล่าม นักเขียน 
(3) นักการทูต เจ้าหน้าที่องค์กรระหว่างประเทศ 
(4) มัคคุเทศก์ พนักงานในธุรกิจน าเที่ยว การโรงแรม และสายการบิน 
(5) นักเขียนบทสารคดี นักเขียนข่าว ผู้สื่อข่าว 
(6) เจ้าหน้าที่ด้านการต่างประเทศในหน่วยงานภาครัฐและเอกชน  

 
  วิชาเอกภาษาฝรั่งเศส 

(1) นักวิชาการ นักวิจัย ผู้สอนภาษาฝรั่งเศส 
(2) นักแปล ล่าม นักเขียน คอลัมนิสต์ 
(3) ผู้ปฏิบัติงานในหน่วยงานและองค์กรที่ใช้ภาษาฝรั่งเศสทั้งภาครัฐ ภาคเอกชน สถานทูต และ

องค์กรระหว่างประเทศ 
(4) พนักงานและผู้ประกอบการในสายงานด้านต่าง ๆ เช่น ธุรกิจการท่องเที่ยว การโรงแรม 

ธุรกิจการบิน สิ่งพิมพ์ สื่อสารมวลชน การตลาด และการประชาสัมพันธ์ 
 

  วิชาเอกภาษาเยอรมัน 
(1) นักวิชาการ นักวิจัย ผู้สอนด้านภาษาเยอรมัน 
(2) นักแปล ล่าม นักเขียน 
(3) นักการทูต เจ้าหน้าที่ในองค์กรของรัฐและองค์กรระหว่างประเทศ 
(4) พนักงานต้อนรับบนเครื่องบิน/พนักงานสายการบิน 
(5) มัคคุเทศก์ พนักงานในธุรกิจน าเที่ยว 

 
  วิชาเอกภาษารัสเซีย 

(1) นักวิชาการ นักวิจัย ผู้สอนด้านภาษารัสเซีย 
(2) นักแปล ล่าม นักเขียน คอลัมนิสต์ 
(3) มัคคุเทศก์ พนักงานในธุรกิจน าเที่ยว 
(4) พนักงานทั้งภาครัฐและเอกชนที่ต้องใช้ทักษะภาษารัสเซีย 

 
  วิชาเอกภาษาและวัฒนธรรมจีน 

(1) นักวิชาการ นักวิจัยด้านจีนศึกษา ผู้สอนภาษาจีน 
(2) นักแปล ล่าม 
(3) นักวิเทศสัมพันธ์  
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(4) นักสื่อสารมวลชนเช่น นักหนังสือพิมพ์ นักข่าว บรรณาธิการหนังสือ  
(5) นักการทูต เจ้าหน้าที่องค์กรระหว่างประเทศ 
(6) อาชีพที่เกี่ยวข้องในอุตสาหกรรมภาคบริการและท่องเที่ยว 
(7) อาชีพอ่ืน ๆ ที่ใช้ทักษะและความรู้ในสาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมจีน 

 
  วิชาเอกภาษาญี่ปุ่น 

(1) ผู้สอนภาษาญี่ปุ่นและญี่ปุ่นศึกษา 
(2) พนักงานในหน่วยงานหรือบริษัทที่ใช้ทักษะภาษาญี่ปุ่นและความรู้ด้านญี่ปุ่นศึกษา 
(3) นักแปล ล่าม   
(4) อาชีพอิสระที่ใช้ทักษะภาษาญี่ปุ่นและความรู้ด้านญี่ปุ่นศึกษา  

 
1.6 สถานที่จัดการเรียนการสอน  
 ศูนย์รังสิต  
 ท่าพระจันทร์  
 ศูนย์พัทยา 
 ศูนย์ล าปาง 

 
1.7 ค่าใช้จ่ายตลอดหลักสูตร    

ประเภทโครงการ  
 โครงการปกติ  
 โครงการพิเศษ 
 โครงการปกติและโครงการพิเศษ 
ค่าใช้จ่ายตลอดหลักสูตร 

   นักศึกษาไทย 122,400 บาท  
  (อัตราเหมาจ่ายภาคการศึกษาละ 15,300 บาท)  
   นักศึกษาต่างชาติ ....................-................... บาท  
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หมวดที่ 2 คุณสมบัติผู้เข้าศึกษา 
2.1 การรับเข้าศึกษา  
 รับเฉพาะนักศึกษาไทย 

  รับทั้งนักศึกษาไทยและนักศึกษาต่างชาติที่สามารถใช้ภาษาไทยได้ดี 
 รับทั้งนักศึกษาไทยและนักศึกษาต่างชาติ 

 
2.2 คุณสมบัติของผู้เข้าศึกษา 

 คุณสมบัติของผู้เข้าศึกษาต้องเป็นไปตามข้อบังคับมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ว่าด้วยการศึกษา
ระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2561 ข้อ 14 ดังนี้ 

ข้อ 14 นักศึกษามหาวิทยาลัยต้องมีคุณสมบัติทั่วไปและไม่มีลักษณะต้องห้ามดังนี้ 
(1) ส าเร็จการศึกษาไม่ต่ ากว่าชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายหรือเทียบเท่า 
(2) ไม่เป็นนักศึกษาของมหาวิทยาลัยหรือสถาบันศึกษาอ่ืน เว้นแต่การศึกษาในมหาวิทยาลัย

เปิด หรือการศึกษาหลักสูตรทางไกล (Online) ที่ได้รับปริญญา 
(3) ไม่เป็นผู้ป่วยหรืออยู่ในสภาวะที่จะเป็นอุปสรรคร้ายแรงต่อการศึกษา 
(4) ไม่เป็นผู้ประพฤติผิดศีลธรรมอันดีหรือมีพฤติกรรมเสื่อมเสียอย่างร้ายแรง 

 นอกจากคุณสมบัติและลักษณะต้องห้ามตามวรรคหนึ่ง ผู้ซึ่งจะเข้าศึกษาในหลักสูตรการศึกษาใด 
ต้องมีคุณสมบัติเฉพาะตามข้อก าหนดหลักสูตรที่เข้าศึกษาและตามประกาศมหาวิทยาลัยว่าด้วยการรับเข้า
ศึกษาด้วย 
  
 การคัดเลือกผู้เข้าศึกษา 

การคัดเลือกผู้เข้าศึกษาให้เป็นไปตามระเบียบคัดเลือกเพ่ือเข้าศึกษาในสถาบันการศึกษาขั้น
อุดมศึกษาของส่วนราชการหรือหน่วยงานอ่ืนด าเนินการตามการมอบหมายของมหาวิทยาลัยหรือตาม
ข้อตกลง หรือ การคัดเลือกตามวิธีการที่มหาวิทยาลัยก าหนดโดยความเห็นชอบของสภามหาวิทยาลัย และ
ออกเป็นประกาศมหาวิทยาลัย 
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2.3 แผนการรับนักศึกษาและผู้ส าเร็จการศึกษาในระยะ 5 ปี  
ในแต่ละปีการศึกษาจะรับนักศึกษาปีละ 360 คน  

จ านวนนักศึกษา 
จ านวนนักศึกษาแต่ละปีการศึกษา 

2566 2567 2568 2569 2570 

ชั้นปีที่ 1 360* 360 360 360 360 

ชั้นปีที่ 2 - 360 360 360 360 
ชั้นปีที่ 3 - - 360 360 360 

ชั้นปีที่ 4 - - - 360 360 
รวม 360 720 1,080 1,440 1,440 

คาดว่าจะจบการศึกษา - - - 360 360 

*จ านวนรับนักศึกษาปีละ 360 คน แบ่งเป็น  
วิชาเอกบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์  30 คน  
วิชาเอกประวัติศาสตร์     35 คน  
วิชาเอกปรัชญา      25 คน  
วิชาเอกภาษาศาสตร์     30 คน  
วิชาเอกภาษาและวรรณคดีอังกฤษ    35 คน  
วิชาเอกสเปนและลาตินอเมริกันศึกษา   25 คน  
วิชาเอกภาษาฝรั่งเศส     40 คน  
วิชาเอกภาษาเยอรมัน     25 คน  
วิชาเอกภาษารัสเซีย      25 คน  
วิชาเอกภาษาและวัฒนธรรมจีน    40 คน  
วิชาเอกภาษาญี่ปุ่น      50 คน 
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หมวดที่ 3  ปรัชญา วัตถุประสงค์ และผลลัพธ์การเรียนรู้ของหลักสูตร 
 

3.1 ความสอดคล้องของหลักสูตรกับทิศทางนโยบายและยุทธศาสตร์การพัฒนาก าลังคน และยุทธศาสตร์ 
มหาวิทยาลัย 

คณะกรรมการปรับปรุงหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต ได้เล็งเห็นความส าคัญของพัฒนาหลักสูตร
ให้มีความสอดคล้องกับความต้องการของประเทศและยุทธศาสตร์ของหน่วยงาน คณะกรรมการฯ จึงน า
กรอบยุทธศาสตร์ การพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ของประเทศระยะ 20 ปี (พ.ศ. 2560-2579) ร่างแผนพัฒนา
เศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ  ฉบับที่  13 (พ.ศ. 2566-2570) และแผนยุทธศาสตร์มหาวิทยาลัย 
ธรรมศาสตร์ ฉบับที่ 13 (พ.ศ. 2565-2570) มาเป็นหลักยึดในการพิจารณาหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต
ฉบับปรังปรุงนี้ ให้มีความสอดคล้องเหมาะสม สามารถตอบสนองความต้องการของประเทศและ
ยุทธศาสตร์ของหน่วยงานได้ โดยมีจุดเน้นเพ่ือผลิตบัณฑิตให้มีทักษะที่สอดคลองกับความต้องการของ
ตลาดแรงงานโลก และสามารถสร้างการเปลี่ยนแปลงและพัฒนาสังคมโลกในอนาคตอย่างยั่งยืน ทั้งในด้าน
การพัฒนาสังคมและคุณภาพชีวิตของประชาชน  

โดยหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตฉบับปรังปรุงนี้ มีความสอดคล้องกับยุทธศาสตรที่ 1 : พัฒนา
ก าลังคนแห่งอนาคต (Future Workforce) ของแผนยุทธศาสตร์มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ฉบับที่ 13 
(พ.ศ. 2565-2570) ซึ่งเป็นแผนยุทธศาสตร์ที่มุ่งเน้นในการพัฒนาการเรียนการสอนและนักศึกษา โดย
สอดคล้องกับกลยุทธ์ใน 2 ด้าน คือ  

1) ด้านการปฏิรูปหลักสูตรเพ่ือการศึกษาในศตวรรษที่  21 มีรายวิชาที่สอดคล้องกับ
คุณลักษณะบัณฑิตอันพึงประสงค์ของมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ตามแนวคิดการเรียนรู้
โลกในศตวรรษที่  21 (GREATS) และ Sustainable Development Goals (SDGs) 
รวมถึงส่งเสริมให้เกิด Digital Literacy  

2) ด้านพัฒนากระบวนการเรียนรู้สู่การปฏิบัติได้จริง สร้างสรรค์เป็น มีเป้าหมายและมุ่ง
ประโยชน์ส่วนรวม โดยการจัดการเรียนการสอนในรายวิชาแบบ Active Learning เพ่ือ
สร้างบรรยากาศในการแลกเปลี่ยนเรียนรู้และเสริมสร้างการพัฒนานักศึกษาโดยการฝึก
ให้นักศึกษาได้คิด แก้ปัญหา และน าความรู้ไปประยุกต์ใช้จริง 

 

3.2 ปรัชญา 
หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตมุ่ งสร้างบัณฑิตที่มีองค์ความรู้ทางด้านมนุษยศาสตร์และ

สังคมศาสตร์ บัณฑิตรู้รอบ รู้ลึก รู้เท่าทันความเปลี่ยนแปลงของโลกในมิติต่าง ๆ วิเคราะห์และวิจารณ์ได้
อย่างมีเหตุผลและสร้างสรรค์ บูรณาการความรู้จากหลากหลายสาขาวิชา ประยุกต์ใช้ความรู้ในการ
ด ารงชีวิตและการท างานได้อย่างมีคุณภาพและยั่งยืน และเป็นผู้มีคุณธรรมจริยธรรมและความรับผิดชอบ
ต่อสังคม 
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      ความส าคัญ 
หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ เป็นหลักสูตรที่รวม

สาขาวิชาเอก 11 สาขาเข้าด้วยกัน กล่าวคือ (1) บรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์ (2) 
ประวัติศาสตร์ (3) ปรัชญา (4) ภาษาศาสตร์ (5) ภาษาและวรรณคดีอังกฤษ (6) สเปนและลาตินอเมริกัน
ศึกษา (7) ภาษาฝรั่งเศส (8) ภาษาเยอรมัน (9) ภาษารัสเซีย (10) ภาษาและวัฒนธรรมจีน และ (11) 
ภาษาญี่ปุ่น การปรับปรุงหลักสูตรครั้งนี้ได้ส ารวจและวิเคราะห์ข้อมูลจากผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย ได้แก่ ผู้ใช้
บัณฑิต ศิษย์เก่า นักศึกษาปัจจุบัน และอาจารย์ในสาขาวิชา เพ่ือให้หลักสูตรตอบสนองต่อความต้องการ
ของผู้เรียนและตลาดแรงงานอย่างแท้จริง  
 
3.3 วัตถุประสงค์ของหลักสูตร 
  เพ่ือให้บัณฑิตที่ส าเร็จการศึกษาในหลักสูตรมีคุณลักษณะ ดังนี้ 

1) มีทักษะการสื่อสารภาษาไทยและภาษาต่างประเทศอย่างมีประสิทธิภาพและอย่างสร้างสรรค์ 
2) มีทักษะและองค์ความรู้ในสาขาวิชาเอกอย่างเชี่ยวชาญ 
3) สามารถคิด วิเคราะห์ วิพากษ์ เรียบเรียง และน าเสนอได้อย่างมีเหตุผลและน่าเชื่อถือ 
4) สามารถบูรณาการทักษะและองค์ความรู้ทางด้านมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์เพ่ือน าไป

ประยุกต์ใช้ในการประกอบอาชีพและสร้างคุณประโยชน์ต่อตนเองและสังคมส่วนรวม 
5) ตระหนักรู้ เข้าใจ ยอมรับความแตกต่าง และเคารพในความหลากหลายของคนในสังคม 
6) มีคุณธรรมจริยธรรม มุ่งม่ันพัฒนาตนเอง และมีคุณลักษณะ GREATS ของธรรมศาสตร์เพื่อ

มุ่งสู่การเป็นผู้น าแห่งศตวรรษที่ 21 ได้แก่ ทันโลกทันสังคม (Global mindset) ส านึก
รับผิดชอบอย่างยั่งยืน (Responsibility) สื่อสารอย่างสร้างสรรค์ทรงพลัง (Eloquence) มี
สุนทรียะในหัวใจ (Aesthetic appreciation) เป็นผู้น า ท างานเป็นทีม (Team leader) 
และ มีจิตวิญญาณธรรมศาสตร์ (Spirit of Thammasat) 
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3.4 ผลลัพธ์การเรียนรู้ของหลักสูตร (PLOs) 
3.4.1 วิชาเอกบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์   
ด้านความรู้ (Knowledge)  

K1  ผู้เรียนสามารถอธิบายหลักการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม ความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
และความท้าทายของสังคมพหุวัฒนธรรม 

K2  ผู้เรียนสามารถวิเคราะห์ประเด็นส าคัญในโลกร่วมสมัยผ่านมุมมองที่หลากหลาย 
K3  ผู้เรียนสามารถอธิบายแนวคิดและทฤษฎีด้านบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์ 

K4  ผู้เรียนสามารถประยุกต์แนวคิดและหลักการเพื่อการจัดการทรัพยากรสารสนเทศ 

 
ด้านทักษะ (Skills) 

S1  ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาไทยได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
S2  ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาอังกฤษได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

S3  ผู้เรียนสามารถประเมินค่าข้อมูลและสื่อได้อย่างมีวิจารณญาณ 

S4  ผู้เรียนสามารถประยุกต์ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศเพ่ือการจัดการสารสนเทศ 
S5  ผู้เรียนสามารถวิเคราะห์และน าเสนอการบริการสารสนเทศที่เหมาะสมต่อความต้องการ

ของผู้ใช้สารสนเทศ 
S6  ผู้เรียนสามารถประยุกต์ทักษะการวิจัยเพ่ือการด าเนินงานในด้านบรรณารักษศาสตร์และ

สารสนเทศศาสตร์ 
 
ด้านจริยธรรม (Ethics) 
E1  ผู้เรียนมีความรับผิดชอบ เคารพระเบียบ และมีคุณธรรมจริยธรรม 

E2  ผู้เรียนตระหนักรู้คุณธรรม และจรรยาบรรณบรรณารักษ์และนักสารสนเทศ 

 
ด้านลักษณะบุคคล (Character) 

C1  ผู้เรียนยอมรับคุณค่าในความหลากหลายของมนุษย์ซึ่งเป็นผลมาจากความแตกต่าง
ทางด้านภูมิศาสตร์ เชื้อชาติ วัฒนธรรม เพศ และชนชั้น 

C2  ผู้เรียนมีทักษะการเรียนรู้ตลอดชีวิตและมุ่งม่ันที่จะพัฒนาตนเอง 

C3  ผู้เรียนมีทักษะในการบริหารจัดการอารมณ์ ท างานร่วมกันผู้ อ่ืน และปรับตัวเข้ากับ
วัฒนธรรมการท างานท่ีหลากหลาย 
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3.4.2 วิชาเอกประวัติศาสตร์ 

ด้านความรู้ (Knowledge)  
K1   ผู้เรียนสามารถอธิบายหลักการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม ความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

และความท้าทายของสังคมพหุวัฒนธรรม 
K2   ผู้เรียนสามารถวิเคราะห์ประเด็นส าคัญในโลกร่วมสมัยผ่านมุมมองที่หลากหลาย 

K3   ผู้เรียนสามารถอธิบายเหตุการณ์และประเด็นส าคัญในเชิงประวัติศาสตร์นิพนธ์ในอาณา
บริเวณทางประวัติศาสตร์ที่ศึกษา 

K4   ผู้เรียนสามารถจัดระเบียบและน าเสนอความคิดได้อย่างชัดเจนและเป็นเอกภาพ ทั้งด้วย
วิธีการพูด การเขียน หรือการใช้สื่อประสม 

K5   ผู้เรียนสามารถสร้างสรรค์ผลงานค้นคว้าทางประวัติศาสตร์ในระดับพ้ืนฐาน 

 
ด้านทักษะ (Skills) 

S1   ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาไทยได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
S2   ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาอังกฤษได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

S3   ผู้เรียนสามารถประเมินค่าข้อมูลและสื่อได้อย่างมีวิจารณญาณ 

S4   ผู้เรียนสามารถปรับใช้วิธีการทางประวัติศาสตร์ในการค้นหา ประเมินคุณค่า และตีความ
หลักฐาน 

 
ด้านจริยธรรม (Ethics) 

E1   ผู้เรียนมีความรับผิดชอบ เคารพระเบียบ และมีคุณธรรมจริยธรรม 

E2   ผู้เรียนมีความตระหนักรู้ถึงความรับผิดชอบและจริยธรรมพ้ืนฐานในการค้นคว้าและ
น าเสนอความคิดในฐานะนักประวัติศาสตร์  

 
ด้านลักษณะบุคคล (Character) 

C1   ผู้เรียนยอมรับคุณค่าในความหลากหลายของมนุษย์ซึ่งเป็นผลมาจากความแตกต่าง
ทางด้านภูมิศาสตร์ เชื้อชาติ วัฒนธรรม เพศ และชนชั้น 

C2   ผู้เรียนมีทักษะการเรียนรู้ตลอดชีวิตและมุ่งม่ันที่จะพัฒนาตนเอง 
C3   ผู้เรียนมีทักษะในการบริหารจัดการอารมณ์ ท างานร่วมกันผู้ อ่ืน และปรับตัวเข้ากับ

วัฒนธรรมการท างานท่ีหลากหลาย 
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3.4.3 วิชาเอกปรัชญา 

ด้านความรู้ (Knowledge)  
K1   ผู้เรียนสามารถอธิบายหลักการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม ความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

และความท้าทายของสังคมพหุวัฒนธรรม 
K2   ผู้เรียนสามารถวิเคราะห์ประเด็นส าคัญในโลกร่วมสมัยผ่านมุมมองที่หลากหลาย 

K3   ผู้เรียนสามารถอธิบายความรู้เบื้องต้นทางปรัชญา 

K4   ผู้เรียนสามารถอธิบายหลักการปรัชญาวิชาการและระเบียบวิธีทางปรัชญา 
K5   ผู้เรียนสามารถอภิปรายข้อโต้แย้งทางปรัชญา 

K6   ผู้เรียนสามารถวิพากษ์ข้อโต้แย้งของนักคิดหรือส านักคิดทางปรัชญา 
K7   ผู้เรียนสามารถประยุกต์แนวคิดทางปรัชญาและน าไปใช้ประโยชน์ในชีวิตประจ าวันและ

งานอาชีพ 

 
ด้านทักษะ (Skills) 

S1  ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาไทยได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
S2  ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาอังกฤษได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

S3  ผู้เรียนสามารถประเมินค่าข้อมูลและสื่อได้อย่างมีวิจารณญาณ 

S4  ผู้เรียนสามารถวิพากษ์วิจารณ์ตรรกะและเหตุผลของตนเองและผู้อ่ืน พร้อมทั้งเสนอข้อ
โต้แย้งได้อย่างมีเหตุผล 

 
ด้านจริยธรรม (Ethics) 

E1  ผู้เรียนมีความรับผิดชอบ เคารพระเบียบ และมีคุณธรรมจริยธรรม 
 
ด้านลักษณะบุคคล (Character) 
C1  ผู้เรียนยอมรับคุณค่าในความหลากหลายของมนุษย์ซึ่งเป็นผลมาจากความแตกต่าง

ทางด้านภูมิศาสตร์ เชื้อชาติ วัฒนธรรม เพศ และชนชั้น 

C2  ผู้เรียนมีทักษะการเรียนรู้ตลอดชีวิตและมุง่มั่นที่จะพัฒนาตนเอง 
C3  ผู้เรียนมีทักษะในการบริหารจัดการอารมณ์ ท างานร่วมกันผู้ อ่ืน และปรับตัวเข้ากับ

วัฒนธรรมการท างานท่ีหลากหลาย 
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3.4.4 วิชาเอกภาษาศาสตร์ 

ด้านความรู้ (Knowledge)  
K1  ผู้เรียนสามารถอธิบายหลักการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม ความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

และความท้าทายของสังคมพหุวัฒนธรรม 
K2  ผู้เรียนสามารถวิเคราะห์ประเด็นส าคัญในโลกร่วมสมัยผ่านมุมมองที่หลากหลาย 

K3  ผู้เรียนสามารถอธิบายธรรมชาติของภาษาและกระบวนการใช้ภาษาของมนุษย์ 

K4  ผู้เรียนสามารถอธิบายความสัมพันธ์ระหว่างภาษาศาสตร์กับศาสตร์อื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง 
K5  ผู้ เรียนสามารถประยุกต์แนวคิดทางภาษาศาสตร์และน าไปใช้ประโยชน์ ใน

ชีวิตประจ าวันและงานอาชีพ 
K6  ผู้เรียนสามารถเลือกใช้ทฤษฎีทางภาษาศาสตร์เพ่ือวิเคราะห์ข้อมูลทางภาษาได้อย่าง

เหมาะสม 
 
ด้านทักษะ (Skills) 
S1  ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาไทยได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

S2  ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาอังกฤษได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

S3  ผู้เรียนสามารถประเมินค่าข้อมูลและสื่อได้อย่างมีวิจารณญาณ 
S4  ผู้เรียนสามารถวิเคราะห์ปรากฏการณ์ท่ีเกิดข้ึนในภาษา 

 
ด้านจริยธรรม (Ethics) 

E1  ผู้เรียนมีความรับผิดชอบ เคารพระเบียบ และมีคุณธรรมจริยธรรม 

 
ด้านลักษณะบุคคล (Character) 

C1  ผู้เรียนยอมรับคุณค่าในความหลากหลายของมนุษย์ซึ่งเป็นผลมาจากความแตกต่าง
ทางด้านภูมิศาสตร์ เชื้อชาติ วัฒนธรรม เพศ และชนชั้น 

C2  ผู้เรียนมีทักษะการเรียนรู้ตลอดชีวิตและมุ่งม่ันที่จะพัฒนาตนเอง 

C3  ผู้เรียนมีทักษะในการบริหารจัดการอารมณ์ ท างานร่วมกันผู้อ่ืน และปรับตัวเข้ากับ
วัฒนธรรมการท างานท่ีหลากหลาย 

C4  ผู้เรียนมีวิจารณญาณในการสื่อสารให้เหมาะสมกับบริบท 
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3.4.5 วิชาเอกภาษาและวรรณคดีอังกฤษ 

ด้านความรู้ (Knowledge)  
K1  ผู้เรียนสามารถอธิบายหลักการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม ความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

และความท้าทายของสังคมพหุวัฒนธรรม 
K2  ผู้เรียนสามารถวิเคราะห์ประเด็นส าคัญในโลกร่วมสมัยผ่านมุมมองที่หลากหลาย 

K3  ผู้เรียนสามารถอธิบายประเภทและลักษณะของวรรณกรรมและสื่อประเภทต่าง ๆ บริบท

ทางประวัติศาสตร์และสังคม รวมทั้งแนวคิดและทฤษฎีวิจารณ์วรรณกรรม 

K4  ผู้เรียนสามารถวิเคราะห์และวิจารณ์ตัวบททางวัฒนธรรม และน าเสนอในรูปแบบต่าง ๆ 

 
ด้านทักษะ (Skills) 

S1  ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาไทยได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
S2  ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาอังกฤษได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

S3  ผู้เรียนสามารถประเมินค่าข้อมูลและสื่อได้อย่างมีวิจารณญาณ 

S4  ผู้เรียนมีทักษะการอ่านและการเขียนภาษาอังกฤษขั้นสูง 

S5  ผู้เรียนสามารถประยุกต์ความรู้ที่ได้จากการศึกษาวรรณกรรมเพ่ือเขียน แปล และผลิตสื่อ
เชิงวิจารณ์และเชิงสร้างสรรค์เพ่ือการประกอบอาชีพ 

 
ด้านจริยธรรม (Ethics) 

E1  ผู้เรียนมีความรับผิดชอบ เคารพระเบียบ และมีคุณธรรมจริยธรรม 
 
ด้านลักษณะบุคคล (Character) 
C1  ผู้เรียนยอมรับคุณค่าในความหลากหลายของมนุษย์ซึ่งเป็นผลมาจากความแตกต่าง

ทางด้านภูมิศาสตร์ เชื้อชาติ วัฒนธรรม เพศ และชนชั้น 
C2  ผู้เรียนมีทักษะการเรียนรู้ตลอดชีวิตและมุ่งม่ันทีจ่ะพัฒนาตนเอง 

C3  ผู้เรียนมีทักษะในการบริหารจัดการอารมณ์ ท างานร่วมกันผู้อ่ืน และปรับตัวเข้ากับ
วัฒนธรรมการท างานท่ีหลากหลาย 

C4  ผู้เรียนตระหนักรู้เรื่องค่านิยมสากล เช่น สิทธิมนุษยชน ความเท่าเทียม ความเป็น
ประชาธิปไตย เป็นต้น 
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3.4.6 วิชาเอกสเปนและลาตินอเมริกันศึกษา 

ด้านความรู้ (Knowledge)  
K1  ผู้เรียนสามารถอธิบายหลักการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม ความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

และความท้าทายของสังคมพหุวัฒนธรรม 
K2  ผู้เรียนสามารถวิเคราะห์ประเด็นส าคัญในโลกร่วมสมัยผ่านมุมมองที่หลากหลาย 

K3  ผู้เรียนสามารถวิเคราะห์การเมือง เศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรมของประเทศสเปน ภูมิภาค
ลาตินอเมริกา และดินแดนที่ได้รับอิทธิพลทางวัฒนธรรมสเปน 

 
ด้านทักษะ (Skills) 

S1  ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาไทยได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

S2  ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาอังกฤษได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
S3  ผู้เรียนสามารถประเมินค่าข้อมูลและสื่อได้อย่างมีวิจารณญาณ 

S4  ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาสเปนได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

S5  ผู้เรียนสามารถประยุกต์ใช้ทักษะการสื่อสารภาษาสเปนในเชิงวิชาการและเชิงวิชาชีพ 
S6  ผู้เรียนสามารถแสวงหาองค์ความรู้ที่เกี่ยวข้องกับสเปนและภูมิภาคลาตินอเมริกาจาก

แหล่งข้อมูลที่หลากหลาย โดยใช้เครื่องมือและเทคโนโลยีที่เหมาะสมเพ่ือน าไปใช้แก้ไข
ปัญหาอย่างสร้างสรรค์ 

S7  ผู้เรียนน าเสนอข้อมูลด้วยวิธีการพูดและการเขียนอย่างมีเหตุผล เป็นระบบ และมี
วิจารณญาณ 

S8  ผู้เรียนสามารถบูรณาการทักษะภาษาสเปนและองค์ความรู้ทางด้านมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์เพ่ือเตรียมความพร้อมก่อนเข้าสู่โลกของการท างาน 

 
ด้านจริยธรรม (Ethics) 

E1  ผู้เรียนมีความรับผิดชอบ เคารพระเบียบ และมีคุณธรรมจริยธรรม 

 
ด้านลักษณะบุคคล (Character) 

C1  ผู้เรียนยอมรับคุณค่าในความหลากหลายของมนุษย์ซึ่งเป็นผลมาจากความแตกต่าง
ทางดา้นภูมิศาสตร์ เชื้อชาติ วัฒนธรรม เพศ และชนชั้น 

C2  ผู้เรียนมีทักษะการเรียนรู้ตลอดชีวิตและมุ่งม่ันที่จะพัฒนาตนเอง 

C3  ผู้เรียนมีทักษะในการบริหารจัดการอารมณ์ ท างานร่วมกันผู้ อ่ืน และปรับตัวเข้ากับ
วัฒนธรรมการท างานท่ีหลากหลาย 
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3.4.7 วิชาเอกภาษาฝรั่งเศส 

ด้านความรู้ (Knowledge)  
K1  ผู้เรียนสามารถอธิบายหลักการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม ความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

และความท้าทายของสังคมพหุวัฒนธรรม 
K2  ผู้เรียนสามารถวิเคราะห์ประเด็นส าคัญในโลกร่วมสมัยผ่านมุมมองที่หลากหลาย 

K3  ผู้เรียนอธิบายความรู้ด้านหลักภาษา วรรณกรรม ศิลปะ วัฒนธรรม สังคม ประวัติศาสตร์
ฝรั่งเศส และความรู้เกี่ยวกับการประกอบอาชีพ 

K4  ผู้เรียนวิเคราะห์หลักภาษา  วรรณกรรม เหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์และประเด็นทาง
สังคมฝรั่งเศสร่วมสมัยได้อย่างมีเหตุผล 

 
ด้านทักษะ (Skills) 
S1  ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาไทยได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

S2  ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาอังกฤษได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
S3  ผู้เรียนสามารถประเมินค่าข้อมูลและสื่อได้อย่างมีวิจารณญาณ 

S4  ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาฝรั่งเศสได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

S5  ผู้ เรียนสามารถประยุกต์ใช้ความรู้และทักษะภาษาฝรั่งเศสในบริบทการท า งานที่
หลากหลาย และสอดคล้องกับความเปลี่ยนแปลงของโลกได้อย่างเหมาะสมและมี
ประสิทธิภาพ 

S6  ผู้เรียนสามารถแสวงหาองค์ความรู้ที่เกี่ยวข้องกับภาษาและวัฒนธรรมฝรั่งเศส รวมทั้ง
ความรู้เกี่ยวกับการประกอบอาชีพจากแหล่งข้อมูลที่หลากหลาย โดยใช้เครื่องมือและ
เทคโนโลยีที่เหมาะสมเพื่อน าไปใช้แก้ไขปัญหาอย่างสร้างสรรค์ 

S7  ผู้เรียนสามารถผลิตผลงานทางวิชาการหรือโครงงานที่เกี่ยวกับการประกอบอาชีพโดยใช้
ภาษาฝรั่งเศส 

 
ด้านจริยธรรม (Ethics) 

E1  ผู้เรียนมีความรับผิดชอบ เคารพระเบียบ และมีคุณธรรมจริยธรรม 
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ด้านลักษณะบุคคล (Character) 

C1  ผู้เรียนยอมรับคุณค่าในความหลากหลายของมนุษย์ซึ่งเป็นผลมาจากความแตกต่าง
ทางด้านภูมิศาสตร์ เชื้อชาติ วัฒนธรรม เพศ และชนชั้น 

C2  ผู้เรียนมีทักษะการเรียนรู้ตลอดชีวิตและมุ่งม่ันที่จะพัฒนาตนเอง 
C3  ผู้เรียนมีทักษะในการบริหารจัดการอารมณ์ ท างานร่วมกันผู้ อ่ืน และปรับตัวเข้ากับ

วัฒนธรรมการท างานท่ีหลากหลาย 
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3.4.8 วิชาเอกภาษาเยอรมัน 
ด้านความรู้ (Knowledge)  

K1  ผู้เรียนสามารถอธิบายหลักการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม ความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
และความท้าทายของสังคมพหุวัฒนธรรม 

K2  ผู้เรียนสามารถวิเคราะห์ประเด็นส าคัญในโลกร่วมสมัยผ่านมุมมองที่หลากหลาย 

K3  ผู้เรียนสามารถอธิบายความรู้ด้านภาษาศาสตร์สังคม ศิลปะ และวัฒนธรรมของสหพันธ์
สาธารณรัฐเยอรมนีและประเทศที่ใช้ภาษาเยอรมัน 

K4  ผู้เรียนสามารถวิเคราะห์และแสดงความคิดเห็นเกี่ยวสังคม ศิลปะ วัฒนธรรม และ
วรรณกรรมเยอรมันอย่างมีวิจารณญาณ และน าเสนอในรูปแบบต่าง ๆ 

 
ด้านทักษะ (Skills) 

S1  ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาไทยได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

S2  ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาอังกฤษได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
S3  ผู้เรียนสามารถประเมินค่าข้อมูลและสื่อได้อย่างมีวิจารณญาณ 

S4  ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาเยอรมันได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

S5  ผู้เรียนแสวงหาองค์ความรู้ที่เกี่ยวข้องกับภาษาและวัฒนธรรมเยอรมันจากแหล่งข้อมูลที่
หลากหลาย โดยใช้เครื่องมือและเทคโนโลยีที่เหมาะสมเพ่ือน าไปใช้แก้ไขปัญหาอย่าง
สร้างสรรค์ 

S6  ผู้เรียนน าทักษะและความรู้ด้านภาษาและวัฒนธรรมเยอรมันไปประยุกต์ใช้ในการ
ประกอบอาชีพ 

 
ด้านจริยธรรม (Ethics) 
E1  ผู้เรียนมีความรับผิดชอบ เคารพระเบียบ และมีคุณธรรมจริยธรรม 

 
ด้านลักษณะบุคคล (Character) 
C1  ผู้เรียนยอมรับคุณค่าในความหลากหลายของมนุษย์ซึ่งเป็นผลมาจากความแตกต่าง

ทางด้านภูมิศาสตร์ เชื้อชาติ วัฒนธรรม เพศ และชนชั้น 
C2  ผู้เรียนมีทักษะการเรียนรู้ตลอดชีวิตและมุ่งม่ันที่จะพัฒนาตนเอง 

C3  ผู้เรียนมีทักษะในการบริหารจัดการอารมณ์ ท างานร่วมกันผู้ อ่ืน และปรับตัวเข้ากับ
วัฒนธรรมการท างานท่ีหลากหลาย 
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3.4.9 วิชาเอกภาษารัสเซีย 
ด้านความรู้ (Knowledge)  

K1  ผู้เรียนสามารถอธิบายหลักการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม ความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
และความท้าทายของสังคมพหุวัฒนธรรม 

K2  ผู้เรียนสามารถวิเคราะห์ประเด็นส าคัญในโลกร่วมสมัยผ่านมุมมองที่หลากหลาย 

K3  สื่อสารภาษารัสเซียได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
K4  วิเคราะห์องค์ประกอบของภาษาศาสตร์ภาษารัสเซีย 

K5  วิเคราะห์ความรู้ด้านวรรณกรรม ศิลปะ วัฒนธรรม สังคม และประวัติศาสตร์รัสเซีย 

 
ด้านทักษะ (Skills) 

S1  ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาไทยได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
S2  ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาอังกฤษได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

S3  ผู้เรียนสามารถประเมินค่าข้อมูลและสื่อได้อย่างมีวิจารณญาณ 

S4  น าทักษะและความรู้ด้านภาษาและวัฒนธรรมรัสเซียไปประยุกต์ใช้ในการประกอบอาชีพ
ด้านต่าง ๆ 

 
ด้านจริยธรรม (Ethics) 

E1  ผู้เรียนมีความรับผิดชอบ เคารพระเบียบ และมีคุณธรรมจริยธรรม 

 
ด้านลักษณะบุคคล (Character) 

C1  ผู้เรียนยอมรับคุณค่าในความหลากหลายของมนุษย์ซึ่งเป็นผลมาจากความแตกต่าง
ทางด้านภูมิศาสตร์ เชื้อชาติ วัฒนธรรม เพศ และชนชั้น 

C2  ผู้เรียนมีทักษะการเรียนรู้ตลอดชีวิตและมุ่งม่ันที่จะพัฒนาตนเอง 
C3  ผู้เรียนมีทักษะในการบริหารจัดการอารมณ์ ท างานร่วมกันผู้ อ่ืน และปรับตัวเข้ากับ

วัฒนธรรมการท างานท่ีหลากหลาย 
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3.4.10 วิชาเอกภาษาและวัฒนธรรมจีน 
ด้านความรู้ (Knowledge)  

K1  ผู้เรียนสามารถอธิบายหลักการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม ความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
และความท้าทายของสังคมพหุวัฒนธรรม 

K2  ผู้เรียนสามารถวิเคราะห์ประเด็นส าคัญในโลกร่วมสมัยผ่านมุมมองที่หลากหลาย 

K3  ผู้เรียนสามารถอธิบายความรู้ด้านภาษาและวัฒนธรรมจีนได้อย่างถูกต้อง 
 
ด้านทักษะ (Skills) 

S1  ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาไทยได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
S2  ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาอังกฤษได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

S3  ผู้เรียนสามารถประเมินค่าข้อมูลและสื่อได้อย่างมีวิจารณญาณ 
S4  ผู้เรียนมีทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียน และแปลภาษาจีนตั้งแต่ระดับกลางขึ้นไป 

S5  ผู้เรียนสามารถน าทักษะและความรู้ด้านภาษาและวัฒนธรรมจีนไปประยุกต์ใช้ในการ
ประกอบอาชีพ 

 
ด้านจริยธรรม (Ethics) 
E1  ผู้เรียนมีความรับผิดชอบ เคารพระเบียบ และมีคุณธรรมจริยธรรม 

 
ด้านลักษณะบุคคล (Character) 

C1  ผู้เรียนยอมรับคุณค่าในความหลากหลายของมนุษย์ซึ่งเป็นผลมาจากความแตกต่าง
ทางด้านภูมิศาสตร์ เชื้อชาติ วัฒนธรรม เพศ และชนชั้น 

C2  ผู้เรียนมีทักษะการเรียนรู้ตลอดชีวิตและมุ่งม่ันที่จะพัฒนาตนเอง 

C3  ผู้เรียนมีทักษะในการบริหารจัดการอารมณ์ ท างานร่วมกันผู้ อ่ืน และปรับตัวเข้ากับ
วัฒนธรรมการท างานท่ีหลากหลาย 

C4  ผู้เรียนประเมินคุณค่าของวัฒนธรรมจีนในด้านต่าง ๆ เช่น ระบบความคิด ปรัชญา 
วรรณคดี ประวัติศาสตร์ เป็นต้น 
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3.4.11 วิชาเอกภาษาญี่ปุ่น 
ด้านความรู้ (Knowledge)  

K1  ผู้เรียนสามารถอธิบายหลักการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม ความหลากหลายทางวัฒนธรรม 

และความท้าทายของสังคมพหุวัฒนธรรม 

K2  ผู้เรียนสามารถวิเคราะห์ประเด็นส าคัญในโลกร่วมสมัยผ่านมุมมองที่หลากหลาย 

K3  ผู้เรียนสามารถอธิบายความรู้ด้านภาษา ประวัติศาสตร์ วรรณกรรมและสังคมวัฒนธรรม

ญี่ปุ่นได้ 

K4  ผู้เรียนสามารถวิเคราะห์เกี่ยวกับภาษาและสังคมวัฒนธรรมญี่ปุ่นได ้

 
ด้านทักษะ (Skills) 
S1  ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาไทยได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

S2  ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาอังกฤษได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

S3  ผู้เรียนสามารถประเมินค่าข้อมูลและสื่อได้อย่างมีวิจารณญาณ 
S4  ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาญี่ปุ่นได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

S5  ผู้เรียนสามารถประยุกต์ใช้ทักษะภาษาญี่ปุ่นและความรู้ด้านญี่ปุ่นศึกษาในการสื่อสาร 
การค้นคว้า และการน าเสนอด้านภาษาและสังคมวัฒนธรรมญี่ปุ่นได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

S6  ผู้เรียนสามารถบูรณาการทักษะและองค์ความรู้ด้านภาษาญี่ปุ่นและญี่ปุ่นศึกษาเพ่ือ
วิชาการและวิชาชีพ 

 
ด้านจริยธรรม (Ethics) 
E1  ผู้เรียนมีความรับผิดชอบ เคารพระเบียบ และมีคุณธรรมจริยธรรม 

 
ด้านลักษณะบุคคล (Character) 

C1  ผู้เรียนยอมรับคุณค่าในความหลากหลายของมนุษย์ซึ่งเป็นผลมาจากความแตกต่าง
ทางด้านภูมิศาสตร์ เชื้อชาติ วัฒนธรรม เพศ และชนชั้น 

C2  ผู้เรียนมีทักษะการเรียนรู้ตลอดชีวิตและมุ่งม่ันที่จะพัฒนาตนเอง 

C3  ผู้เรียนมีทักษะในการบริหารจัดการอารมณ์ ท างานร่วมกันผู้ อ่ืน และปรับตัวเข้ากับ
วัฒนธรรมการท างานท่ีหลากหลาย 
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3.4.12 วิชาโทศาสนา 
ด้านความรู้ (Knowledge)  

K1 ผู้เรียนสามารถอธิบายแจกแจงหลักค าสอนที่ส าคัญของศาสนาได้ 

K2 ผู้เรียนสามารถประยุกต์และวิเคราะห์หลักการทางศาสนากับสถานการณ์ปัจจุบันได้ 
 
ด้านทักษะ (Skills) 
S1 ผู้เรียนสามารถค้นคว้าและตีความคัมภีร์ทางศาสนาได้ 

 
ด้านลักษณะบุคคล (Character) 
C1 ผู้เรียนสามารถอภิปรายประเด็นทางศาสนาที่เห็นต่างกันได้อย่างเป็นมิตร 

 
3.4.13 วิชาโทอาเซียนศึกษาในกระแสโลก 
ด้านความรู้ (Knowledge)  
K1 ผู้เรียนสามารถวิเคราะห์ประวัติศาสตร์ ศิลปวัฒนธรรม สังคม เศรษฐกิจ และการเมืองของ

ประเทศต่าง ๆ ในกลุ่มอาเซียน 
 
ด้านทักษะ (Skills) 

S1 ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาใดภาษาหนึ่งของประเทศสมาชิกอาเซียนระดับเบื้องต้นได้ 
 
ด้านลักษณะบุคคล (Character) 
C1 เชื่อมโยงองค์ความรู้ที่เก่ียวข้องกับภูมิภาคอาเซียนกับกระแสโลกและพลวัตของโลก 
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3.4.14 วิชาโทภาษาและการสื่อสารสากล 
ด้านความรู้ (Knowledge)  

K1  ผู้เรียนสามารถอธิบายแนวคิดเกี่ยวกับภาษาและการสื่อสารในบริบทสากลได้ 

 
ด้านทักษะ (Skills) 

S1 ผู้เรียนสามารถสื่อสารภาษาต่างประเทศภาษาใดภาษาหนึ่งระดับเบื้องต้นได้ 
 
ด้านลักษณะบุคคล (Character) 

C1 ประยุกต์แนวคิดทางภาษาและการสื่อสารไปใช้ประโยชน์ในชีวิตประจ าวันและ 
การประกอบอาชีพได้ 
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3.5 ผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวังเม่ือสิ้นปีการศึกษา (YLOs)   

ชั้นป ี ความรู้ ทักษะ ทัศนคติ หรืออ่ืน ๆ ท่ีนักศึกษาจะได้รับเมื่อเรียนจบแต่ละชั้นปี 

1 ร่วมทุกวิชาเอก 
- มีความรู้วิชาพ้ืนฐาน  
- สื่อสารภาษาไทยได้อย่างมีประสิทธิภาพ  
- มีทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียนภาษาอังกฤษ  
วิชาเอกปรัชญา 
- สามารถอธิบายได้ว่าการท าปรัชญาวิชาการคืออะไร มีระเบียบวิธีอย่างไร 
วิชาเอกภาษาและวรรณคดีอังกฤษ 
- สามารถใช้ภาษาอังกฤษในระดับพ้ืนฐาน  
- สามารถอ่านจับใจความและเขียนภาษาอังกฤษระดับย่อหน้าเพื่อตอบค าถามเชิงวิจารณ์เบื้องต้น  
- มีความตรงต่อเวลาและความรับผิดชอบในงานที่ได้รับมอบหมายในรายวิชาที่ศึกษา 
วิชาเอกสเปนและลาตินอเมริกันศึกษา 
- สื่อสารภาษาสเปนระดับพื้นฐาน มีทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียน สามารถสร้างประโยคง่าย ๆ  
- อธิบายวัฒนธรรมของกลุ่มประเทศท่ีใช้ภาษาสเปนในระดับเบื้องต้น 
วิชาเอกภาษาฝรั่งเศส 
- สามารถใช้ภาษาฝรั่งเศสด้านการฟัง พูด อ่าน เขียน ในการสื่อสารในชีวิตประจ าวันได้  
- มีความรับผิดชอบในงานที่ได้รับมอบหมายโดยใช้เทคโนโลยีที่เหมาะสม   
- สามารถท างานร่วมกับผู้อื่นในกิจกรรมกลุ่มของวิชาที่ศึกษาและกิจกรรมเสริมหลักสูตร 
วิชาเอกภาษาเยอรมัน 
- สื่อสารภาษาเยอรมันระดับพ้ืนฐาน มีทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียน สามารถสร้างประโยคง่าย ๆ 
- มีความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับวัฒนธรรมของกลุ่มประเทศที่ใช้ภาษาเยอรมัน 
วิชาเอกภาษารัสเซีย 
- อธิบายโครงสร้างและไวยากรณ์พ้ืนฐานภาษารัสเซียโดยอาศัยการฝึกทักษะการฟัง การพูด การ

อ่าน การเขียน  

- สร้างประโยคภาษารัสเซียในระดับไม่ซับซ้อนที่ใช้ในชีวิตประจ าวัน 
วิชาเอกภาษาและวัฒนธรรมจีน 
- ออกเสียงภาษาจีนได้ถูกต้อง  
- ฟัง พูด อ่าน และเขียนภาษาจีนระดับพื้นฐานในชีวิตประจ าวันได้  
- แปลประโยคโครงสร้างไม่ซับซ้อนได้ 
- มีความรู้ทั่วไปเก่ียวกับประเทศจีนตั้งแต่ยุคจารีตถึงปัจจุบัน 
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วิชาเอกภาษาญี่ปุ่น 
- สื่อสารภาษาญี่ปุ่นทั้ง 4 ทักษะ ฟัง พูด อ่าน เขียน ในชีวิตประจ าวันได้ 

2 ร่วมทุกวิชาเอก 
- ฟัง พูด อ่าน เขียนภาษาอังกฤษได้อย่างมีประสิทธิภาพ  
- อธิบายหลักการสื่อสารข้ามวัฒนธรรมและความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
- วิเคราะห์ประเด็นส าคัญในโลกร่วมสมัยผ่านมุมมองที่หลากหลาย      
วิชาเอกบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์ 
- เรียนรู้แนวคิด หลักการ และ เทคโนโลยีสารสนเทศพ้ืนฐานทางบรรณารักษศาสตร์และ
สารสนเทศศาสตร์  
- มีความรับผิดชอบในงานที่ได้รับมอบหมายในรายวิชาที่ศึกษา 
วิชาเอกประวัติศาสตร์ 
- อธิบายเหตุการณ์และประเด็นส าคัญในเชิงประวัติศาสตร์นิพนธ์ในอาณาบริเวณต่ าง ๆ ทาง
ประวัติศาสตร์ที่ศึกษา  
- เข้าใจธรรมชาติของการศึกษาประวัติศาสตร์ในระดับพ้ืนฐาน  
- จัดระเบียบและน าเสนอความคิดด้วยวิธีการพูดและการเขียนได้อย่างชัดเจน  
- น าเสนอความคิดของตนผ่านการสื่อสารด้วยภาษาอังกฤษในระดับพ้ืนฐาน   
วิชาเอกปรัชญา 
- สามารถอธิบายความรู้และมโนทัศน์พ้ืนฐานทางปรัชญา  
- สามารถแสวงหาและจัดโครงสร้างข้อโต้แย้งทางปรัชญาที่ปรากฏในตัวบททางปรัชญา 
วิชาเอกภาษาศาสตร์ 
- อธิบายธรรมชาติของภาษาและกระบวนการใช้ภาษาของมนุษย์  
- อธิบายปรากฏการณ์ทางภาษาท่ีเกิดขึ้นด้วยวิธีการด้านภาษาศาสตร์ในขั้นพ้ืนฐานได้ 
- มีทกัษะด้านการอ่านงานวิชาการทางภาษาศาสตร์ที่เขียนเป็นภาษาอังกฤษ  
- มีทักษะด้านการเขียนในเชิงวิเคราะห์ การย่อและสรุปความ การจัดระบบความคิด การให้
เหตุผล การเขียนโครงร่างงานเขียน ตลอดจนการค้นคว้าข้อมูลและการจัดท าเอกสารอ้างอิง 
- สามารถเขียนงานวิชาการแบบต่าง ๆ ตามแนวภาษาศาสตร์ และเปรียบเทียบงานเขียนของ
นักวิชาการทางภาษาศาสตร์และศาสตร์อ่ืน ๆ ที่เก่ียวข้อง 
วิชาเอกภาษาและวรรณคดีอังกฤษ 
- สามารถใช้ภาษาอังกฤษในระดับกลางตอนต้น  
- อ่านตีความตัวบทวรรณกรรมขนาดสั้นและเขียนบทความเชิงวิชาการขนาดสั้นเป็นภาษาอังกฤษ
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ได้  
- สามารถอธิบายลักษณะเด่นของวรรณกรรมประเภทต่าง ๆ กลวิธีการประพันธ์ ตลอดจนบริบท
ทางวัฒนธรรมที่เป็นรากฐานพัฒนาการแนวคิดตะวันตกและภาพรวมของวรรณกรรม
ภาษาอังกฤษตั้งแต่ยุคกลางไปจนถึงศตวรรษท่ี 19  
- มีจรรยาบรรณในการเขียนงานเชิงวิชาการ  
- สามารถท างานร่วมกับผู้อื่น  
- มีความตระหนักรู้เหตุการณ์ข่าวสารในโลกสมัยใหม่ 
วิชาเอกสเปนและลาตินอเมริกันศึกษา 
- สื่อสารภาษาสเปนระดับระดับกลาง รู้จักส านวนและโครงสร้างประโยคในระดับที่สูงขึ้น มีทักษะ
การอ่านจับใจความส าคัญ การสื่อสารเพ่ือแสดงความคิดเห็น และการน าเสนอข้อมูล และมีทักษะ
ภาษาสเปนเพื่อวิชาชีพ 
- อธิบาย แลกเปลี่ยนความคิดเห็น และวิเคราะห์ภาพรวมประวัติศาสตร์ การเมือง เศรษฐกิจ 
สังคม และวัฒนธรรมของประเทศสเปน ภูมิภาคลาตินอเมริกา และดินแดนที่ได้รับอิทธิพลทาง
วัฒนธรรมสเปน 
วิชาเอกภาษาฝรั่งเศส 
- สามารถใช้ภาษาฝรั่งเศสด้านการฟัง พูด อ่าน เขียน ในการน าเสนอข้อมูลและการอภิปรายได้  
- สามารถอธิบายประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม และวรรณคดีฝรั่งเศสได้   
- มีความรับผิดชอบในงานที่ได้รับมอบหมายโดยใช้เทคโนโลยีที่เหมาะสม  
- สามารถท างานร่วมกับผู้อ่ืนในกิจกรรมกลุ่มของวิชาที่ศึกษาและกิจกรรมเสริมหลักสูตร 
วิชาเอกภาษาเยอรมัน 
- สื่อสารภาษาเยอรมันระดับกลาง รู้จักส านวนและโครงสร้างประโยคในระดับที่สูงขึ้น มีทักษะ
การอ่านจับ ใจความส าคัญและการสื่ อสารเพ่ือแสดงความคิด เห็ น ในชี วิตประจ าวัน  
- อธิบายและแลกเปลี่ยนความคิดเห็นเกี่ยวกับประวัติศาสตร์ การเมือง เศรษฐกิจ สังคม และ
วัฒนธรรมของประเทศเยอรมนี 
วิชาเอกภาษารัสเซีย 
- อธิบายไวยากรณ์และโครงสร้างภาษารัสเซียระดับกลาง ศัพท์และส านวนภาษารัสเซีย การ
สนทนาแลกเปลี่ยนข้อมูลเกี่ยวกับสถานการณ์ในชีวิตประจ าวัน และเกี่ยวกับประเทศรัสเซีย 
ตลอดจนการอ่านบทความ และเขียนเพื่อแสดงความคิดเห็น 

วิชาเอกภาษาและวัฒนธรรมจีน 

- ฟัง พูด อ่าน และเขียนภาษาจีนในสถานการณ์ต่าง ๆ ได้อย่างเหมาะสม 
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- แปลข้อความระดับย่อหน้าได้ 
- เข้าใจสังคมและวัฒนธรรมจีนโดยใช้ภาษาจีนเป็นสื่อกลาง 
- ถ่ายทอดความรู้เกี่ยวกับสังคมและวัฒนธรรมจีนได้อย่างเหมาะสม 
- มีความรู้ ความเข้าใจ และสามารถวิเคราะห์ระบบค าและโครงสร้ างภาษาจีนปัจจุบันได้อย่าง
เหมาะสม 
วิชาเอกภาษาญี่ปุ่น 
- สื่อสารภาษาญี่ปุ่นทั้ง 4 ทักษะ ฟัง พูด อ่าน เขียน อย่างมีประสิทธิภาพ 
- อธิบายเกี่ยวกับภาษา ประวัติศาสตร์ วรรณกรรม สังคม วัฒนธรรมญี่ปุ่นได้ 

3 ร่วมทุกวิชาเอก 
- สื่อสารภาษาอังกฤษได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
- ประเมินค่าข้อมูลและสื่อได้อย่างมีวิจารณญาณ 
- ยอมรับคุณค่าในความหลากหลายของมนุษย์ซึ่งเป็นผลมาจากความแตกต่างทางด้านภูมิศาสตร์ 
เชื้อชาติ วัฒนธรรม เพศ และชนชั้น  
วิชาเอกบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์ 
- ประยุกต์แนวคิด หลักการ และ เทคโนโลยีสารสนเทศเพ่ือการจัดการทรัพยากรสารสนเทศ  
มีทักษะการค้นคว้าและการท าผลงานทางวิชาการ/งานวิจัย 
- ตระหนักรู้คุณธรรมและจรรยาบรรณบรรณารักษ์และนักสารสนเทศ 
วิชาเอกประวัติศาสตร์ 
- วิเคราะห์ประเด็นส าคัญในเชิงประวัติศาสตร์นิพนธ์ที่ปรากฏในงานศึกษาทางวิชาการด้วยทัศนะ
เชิงวิพากษ์  
- มีทักษะในการค้นคว้าข้อมูลที่มีประสิทธิภาพ  
- ประเมินคุณค่าและตีความหลักฐานทางประวัติศาสตร์ได้อย่างรัดกุม   
วิชาเอกปรัชญา 
- สามารถอธิบายความเชื่อมโยงของข้อโต้แย้ง นักคิด และส านึกคิดได้  
- สามารถต่อยอดความรู้พ้ืนฐานไปเรียนวิชาที่เฉพาะทางยิ่งขึ้น 
วิชาเอกภาษาศาสตร์ 
- อธิบายความสัมพันธ์ระหว่างภาษาศาสตร์กับศาสตร์อื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง  
- ประยุกต์ใช้ทฤษฎีทางด้านภาษาศาสตร์กับภาษาที่คุ้นเคย ศาสตร์ที่เกี่ยวข้อง และสถานการณ์
ทางภาษาที่ได้รับความสนใจในโลกยุคปัจจุบัน เช่น ภาษาศาสตร์ประยุกต์  ภาษาศาสตร์สังคม 
ภาษากับเพศภาวะ  
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- วิเคราะห์ปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นในภาษาด้วยทฤษฎีทางภาษาศาสตร์ที่เหมาะสม และสามารถ
ริเริ่มการท าวิจัยในหัวข้อใกล้ตัวที่สนใจ 
- สามารถน าความรู้เกี่ยวกับการประยุกต์ใช้ทฤษฎีทางด้านภาษาศาสตร์ไปวางแผน ประเมิน และ
เตรียมการเพ่ือการประกอบอาชีพในอนาคต พร้อมทั้งใช้ชีวิตประจ าวันด้ว ยความรู้ทาง
ภาษาศาสตร์อย่างมีประสิทธิภาพ 
- เข้าใจความแตกต่างของภาษาตามมุมมองของนักภาษาศาสตร์ เข้าใจความแตกต่างของภาษา
และวัฒนธรรม และสามารถใช้ภาษาในการสื่อสารให้เหมาะสมกับบริบท 
วิชาเอกภาษาและวรรณคดีอังกฤษ 
- สามารถใช้ภาษาอังกฤษในระดับกลางตอนปลาย สื่อสารและโต้แย้งด้วยภาษาอังกฤษได้  
- สามารถประยุกต์ทฤษฎีวิจารณ์วรรณกรรมเพ่ือวิเคราะห์วิจารณ์ตัวบทวรรณกรรมและสื่อทาง
วัฒนธรรมหลากหลายรูปแบบ  
- สามารถค้นคว้าและคัดเลือกข้อมูลได้อย่างเป็นระบบ  
- สามารถเขียนบทความเชิงวิชาการเป็นภาษาอังกฤษหรือน าเสนอประเด็นเกี่ยวกับวรรณกรรม
ศึกษาในรูปแบบอื่นๆ  
- สามารถอธิบายภาพรวมของวรรณกรรมภาษาอังกฤษตั้งแต่ศตวรรษที่ 20 จนถึงปัจจุบัน  
- สามารถท างานร่วมกับผู้อื่น  
- มีความตระหนักรู้เหตุการณ์ทางการเมือง สังคม และวัฒนธรรม และมีความตระหนักรู้เรื่อง
ค่านิยมสากล อาทิ สิทธิมนุษยชนและความเป็นประชาธิปไตย 
วิชาเอกสเปนและลาตินอเมริกันศึกษา 
- สื่อสารภาษาสเปนระดับกลางสูง วิเคราะห์โครงสร้างภาษา อ่านจับใจความส าคัญจากข้อเขียน
ในหนังสือพิมพ์ นิตยสาร หรือจากตัวบทเฉพาะทาง มีทักษะการสื่อสารภาษาสเปนเชิงวิพากษ์ 
สามารถวิจารณ์ โต้ตอบ และแลกเปลี่ยนความคิดเห็นในประเด็นต่าง ๆ มีทักษะการเขียนระดับ
ย่อหน้าและการเขียนจดหมายเบื้องต้น และมีทักษะภาษาสเปนเพื่อวิชาชีพ  
- อธิบาย แลกเปลี่ยนความคิดเห็น และวิเคราะห์ภาพรวมและประเด็นเฉพาะด้านเกี่ยวกับ
ประวัติศาสตร์ การเมือง เศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรมของประเทศสเปน ภูมิภาคลาตินอเมริกา 
และดินแดนที่ได้รับอิทธิพลทางวัฒนธรรมสเปนในเชิงลึกและในแง่มุมที่หลากหลาย  
- มีประสบการณ์ในการฝึกงานกับหน่วยงานภายนอกหรือได้เรียนรู้การท าโครงงาน ปรับตัวเข้ากับ
วัฒนธรรมการท างานท่ีหลากหลาย (นักศึกษาสามารถเลือกฝึกงานภาคฤดูร้อน ชั้นปีที่ 3 หรือ 
ภาคการศึกษาที่ 1 ชั้นปีที ่4) 
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วิชาเอกภาษาฝรั่งเศส 
- สามารถใช้ภาษาฝรั่งเศสด้านการฟัง พูด อ่าน เขียน ในการวิเคราะห์และน าเสนองานเชิง
วิชาการ  
- สามารถอธิบายหลักภาษาศาสตร์และน ามาวิเคราะห์ภาษาฝรั่งเศสได้   
- สามารถอธิบายและประยุกต์ใช้ระเบียบวิธีวิจัยในการค้นคว้าโดยค านึงถึงจริยธรรมในการอ้างอิง
ผลงานทางวิชาการ  
- สามารถใช้ภาษาฝรั่งเศสในระดับทางการเพ่ือการค้นคว้าข้อมูลและการน าเสนอรายงานหน้าชั้น
เรียน  
- สามารถประยุกต์ภาษาฝรั่งเศสเข้ากับองค์ความรู้เฉพาะด้านทางฝรั่งเศสศึกษาและภาษาฝรั่งเศส
เพ่ือการท างานได้   
- มีความรับผิดชอบในงานที่ได้รับมอบหมายโดยใช้เทคโนโลยีที่เหมาะสม   
- สามารถวางแผนการท างานร่วมกับผู้อ่ืนในกิจกรรมกลุ่มของรายวิชาที่ศึกษาและกิจกรรมเสริม
หลักสูตร หรือในการฝึกงาน 
วิชาเอกภาษาเยอรมัน 
- สื่อสารภาษาเยอรมันระดับกลางสูง วิเคราะห์โครงสร้างภาษา อ่านจับใจความส าคัญและ
วิเคราะห์ตัวบทเฉพาะทางและตัวบททางวรรณกรรม มีทักษะการสื่อสารภาษาเยอรมันเชิงวิพากษ์ 
สามารถวิจารณ์  โต้ตอบ และแลกเปลี่ยนความคิดเห็นในประเด็นต่าง ๆ และมีทักษะ
ภาษาเยอรมันเพื่อวิชาชีพ 
- อธิบาย แลกเปลี่ยนความคิดเห็น และวิเคราะห์ภาพรวมและประเด็นเฉพาะด้านเกี่ยวกับ
ประวัติศาสตร์ การเมือง เศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรมของประเทศเยอรมนี 
วิชาเอกภาษารัสเซีย 
- อธิบายไวยากรณ์และโครงสร้างภาษารัสเซียระดับสูง ศัพท์และส านวนภาษารัสเซีย สัณฐาน
วิทยา และใช้ภาษารัสเซียในการการสื่อความด้านวิชาการและเฉพาะด้านอ่ืน ๆ 
- อภิปรายประวัติวรรณคดี แนวความคิด รูปแบบ และลีลาการประพันธ์ ตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ 
11 จนถึงคริสต์ศตวรรษที่ 19  
- ใช้ส านวนโวหาร สุภาษิต และค าพังเพย 
วิชาเอกภาษาและวัฒนธรรมจีน 
- ใช้ภาษาจีนในสถานการณ์ที่ซับซ้อนขึ้นหรือสถานการณ์เฉพาะได้อย่างเหมาะสม  
- เข้าใจหลักการแปล วิเคราะห์และแปลตัวบทประเภทต่างๆ ระหว่างภาษาจีนกับภาษาไทยได้ใน
ระดับเบื้องต้น 
- มีความรู้ ความเข้าใจค าศัพท์และโครงสร้างภาษาจีนโบราณในระดับเบื้องต้น 
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- มีความรู้เกี่ยวกับพัฒนาการของวรรณคดีจีนตั้งแต่ยุคจารีตถึงร่วมสมัยโดยสังเขป 
วิชาเอกภาษาญี่ปุ่น 
- สื่อสารภาษาญี่ปุ่นทั้ง 4 ทักษะ ฟัง พูด อ่าน เขียน อย่างสร้างสรรค์ 
- วิเคราะห์เกี่ยวกับภาษาและสังคมวัฒนธรรมญี่ปุ่นได้ 
- ค้นคว้าและน าเสนอด้านภาษาและสังคมวัฒนธรรมญี่ปุ่นโดยประยุกต์ใช้เครื่องมือและเทคโนโลยี
สารสนเทศได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

4 - มีคุณลักษณะ GREATS ของธรรมศาสตร์เพ่ือมุ่งสู่การเป็นผู้น าแห่งศตวรรษท่ี 21 
วิชาเอกบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์ 
- มีประสบการณ์ในการฝึกงานกับหน่วยงานภายนอก 

- วิเคราะห์และน าเสนอการบริการสารสนเทศที่เหมาะสมต่อความต้องการของผู้ใช้สารสนเทศ 
วิชาเอกประวัติศาสตร์ 
- ประยุกต์ใช้ทักษะในการค้นคว้า ประเมินคุณค่า และตีความหลักฐาน ประกอบกับการใช้แนวคิด
ทฤษฎีทางประวัติศาสตร์ในการสร้างสรรค์ผลงานค้นคว้าในระดับพ้ืนฐาน  
- จัดระเบียบและน าเสนอผลงานค้นคว้าทางประวัติศาสตร์ของตนได้อย่างชัดเจนและเป็นล าดับ
ขั้น  
- ตระหนักรู้ถึงความรับผิดชอบและจริยธรรมพ้ืนฐานในการค้นคว้าและน าเสนอความคิดของตน
ในฐานะนักประวัติศาสตร์ 
วิชาเอกปรัชญา 
- สามารถสร้างและสนับสนุนจุดยืนที่มีความน่าสนใจทางวิชาการปรัชญาเป็นของตนเอง 
- ตั้งสมมติฐานได้ว่าข้อโต้แย้งที่จะวิพากษ์การใช้เหตุผลของตนจะเป็นในรูปแบบใดและสามารถ
โต้ตอบล่วงหน้าได้อย่างหนักแน่น 
วิชาเอกภาษาศาสตร์ 
- มีความรู้ทางภาษาศาสตร์ทั้งในเชิงทฤษฎีและเชิงปฏิบัติอย่างลุ่มลึก พร้อมทั้งสามารถน าองค์
ความรู้ที่ ได้ไปประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ าวัน เช่น ภาษาศาสตร์จิตวิทยา ภาษาศาสตร์กับ
คอมพิวเตอร์ ภาษาในสื่อดิจิทัล การพูดและการปฏิสัมพันธ์  
- บูรณาการความรู้ด้านภาษาศาสตร์และศาสตร์ที่เกี่ยวข้องเพ่ือท าวิจัยในหัวข้อที่สนใจและเป็นที่
สนใจของสังคมได้อย่างเหมาะสม 
- น าความรู้ทางภาษาศาสตร์ทั้งในเชิงทฤษฎีและเชิงปฏิบัติไปใช้ในการศึกษาต่อและการประกอบ
อาชีพด้านภาษาได้อย่างลุ่มลึก รวมทั้งแก้ไขปัญหาและพัฒนาด้านการใช้ภาษาในแง่มุมต่าง ๆ ใน
ชีวิตประจ าวันได้อย่างเป็นรูปธรรม 
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- น าความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับความแตกต่างของภาษาไปประยุกต์ใช้ในการอยู่ร่วมกับผู้อ่ืนใน
สังคม ท าให้สามารถอยู่ร่วมกับผู้อ่ืนที่มาจากต่างวัฒนธรรมและต่างภาษาได้อย่างเข้าอกเข้าใจ มี
ใจเปิดกว้างยอมรับความแตกต่างและการเปลี่ยนแปลงของภาษา สามารถอยู่ในสังคมที่เต็ม ไป
ด้วยความหลากหลายและสามารถปรับตัวได้ อีกทั้งยังสามารถท างานร่วมกับผู้อ่ืนได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ 
วิชาเอกภาษาและวรรณคดีอังกฤษ 
- สามารถใช้ภาษาอังกฤษในระดับสูง  
- ก าหนดหัวข้อที่สนใจเพื่อเขียนงานเชิงวิจัยเป็นภาษาอังกฤษได้  
- สามารถตีความตัวบททางวรรณกรรมและตัวบททางวัฒนธรรมอย่างลึกซึ้งผ่านทฤษฎีวิจารณ์
วรรณกรรมขั้นสูง  
- สามารถเชื่อมโยงความรู้ทางบริบททางวรรณกรรมและสังคมกับหัวข้อเฉพาะ  
- สามารถประยุกต์ทักษะภาษาอังกฤษและทฤษฎีวิจารณ์วรรณกรรมเพ่ือการเขียน แปล และผลิต
สื่อเชิงวิจารณ์หรือเชิงสร้างสรรค์ส าหรับการประกอบอาชีพได้  
- มีความตระหนักรู้และความเข้าใจบริบททางการเมือง สังคมและวัฒนธรรมที่หลากหลาย  
- มีจรรยาบรรณในการเขียนงานวิชาการ การเขียนเพ่ือประกอบอาชีพ และการผลิตผลงาน
สร้างสรรค์ เคารพในสิทธิ์และลิขสิทธิ์ของผู้อื่น 
วิชาเอกสเปนและลาตินอเมริกันศึกษา 
- สื่อสารภาษาสเปนระดับกลางสูง มีทักษะการเขียนเรียงความประเภทต่าง ๆ โดยเน้นการล าดับ
ความคิด การน าเสนออย่างมีเหตุผล และการใช้ภาษาที่ถูกต้องเหมาะสม มีทักษะภาษาสเปนเพ่ือ
วิชาชีพ 
- มีความรอบรู้เกี่ยวกับประเทศสเปน ภูมิภาคลาตินอเมริกา และดินแดนที่ได้รับอิทธิพลทาง
วัฒนธรรมสเปน แสวงหาองค์ความรู้จากแหล่งข้อมูลที่หลากหลาย น าเสนอข้อมูลด้วยวิธีการพูด
และการเขียนอย่างมีเหตุผล เป็นระบบ และมีวิจารณญาณ เชื่อมโยงความรู้ที่เรียนมาเพ่ือท าความ
เข้าใจเหตุการณ์ปัจจุบัน และวิเคราะห์ วิพากษ์ได้อย่างสร้างสรรค์ 
- มีประสบการณ์ในการฝึกงานกับหน่วยงานภายนอกหรือได้เรียนรู้การท าโครงงาน ปรับตัวเข้ากับ
วัฒนธรรมการท างานที่หลากหลาย (นักศึกษาสามารถเลือกฝึกงานภาคฤดูร้อน ชั้นปีที่ 3 หรือ 
ภาคการศึกษาท่ี 1 ชั้นปีที่ 4) 
- บูรณาการทักษะภาษาสเปนและองค์ความรู้ทางด้านมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์เพ่ือเตรียม
ความพร้อมก่อนเข้าสู่โลกของการท างาน 
วิชาเอกภาษาฝรั่งเศส 
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- สามารถใช้ภาษาฝรั่งเศสด้านการฟัง พูด อ่าน เขียน เพ่ือการค้นคว้า เรียบเรียง และน าเสนอ
ข้อมูลเชิงลึกในระดับทางการในรายวิชาที่ศึกษาได้อย่างมีประสิทธิภาพ  
- สามารถแปลภาษาฝรั่งเศสเป็นภาษาไทย   
- สามารถน าทักษะและความรู้ที่ เรียนมาประยุกต์ ใช้ในการผลิตชิ้นงาน / โครงงาน ที่ได้รับ
มอบหมายได้  
- มีจริยธรรมในการอ้างอิงผลงานทางวิชาการ   
- มีความรับผิดชอบในงานที่ได้รับมอบหมายโดยใช้เทคโนโลยีที่เหมาะสม   
- สามารถวางแผนการท างานอย่างเป็นระบบ  และมีความเป็นผู้น าในการท างานร่วมกับผู้อ่ืนใน
กิจกรรมของรายวิชาที่ศึกษาและกิจกรรมเสริมหลักสูตร 
วิชาเอกภาษาเยอรมัน 
- สื่อสารภาษาเยอรมันระดับกลางสูง มีทักษะการเขียนเรียงความประเภทต่าง ๆ โดยเน้นการ
ล าดับความคิด การน าเสนออย่างมีเหตุผล และการใช้ภาษาที่ถูกต้องเหมาะสม มีทักษะ
ภาษาเยอรมันเพ่ือวิชาชีพ 
- มีความรอบรู้เกี่ยวกับประเทศเยอรมนีและประเทศที่ใช้ภาษาเยอรมัน แสวงหาองค์ความรู้จาก
แหล่งข้อมูลที่หลากหลาย น าเสนอข้อมูลด้วยวิธีการพูดและการเขียนอย่างมีเหตุผล เป็นระบบ 
และมีวิจารณญาณ เชื่อมโยงความรู้ที่เรียนมาเพ่ือท าความเข้าใจเหตุการณ์ปัจจุบัน และวิเคราะห์ 
วิพากษ์ได้อย่างสร้างสรรค์ 
- บูรณาการทักษะภาษาเยอรมันและองค์ความรู้ทางด้านมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์เพ่ือ
เตรียมความพร้อมก่อนเข้าสู่โลกของการท างาน 
วิชาเอกภาษารัสเซีย 
- วิเคราะห์วากยสัมพันธ์ของภาษารัสเซีย 
- แปลข้อความภาษารัสเซียและแปลแบบล่าม 
- ออกแบบวิธีการสอน และผลิตสื่อประกอบการเรียนภาษารัสเซียแก่คนไทย  
- ประยุกต์ใช้ภาษารัสเซียในการประกอบอาชีพ 
วิชาเอกภาษาและวัฒนธรรมจีน 
- สามารถประยุกต์ความรู้ด้านภาษาและวัฒนธรรมจีนเพ่ือสร้างสรรค์เป็นผลงานตามที่นักศึกษา
สนใจ 
วิชาเอกภาษาญี่ปุ่น 
- สื่อสารภาษาญี่ปุ่นเชิงวิชาการและเชิงวิชาชีพได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
- วิเคราะห์และน าเสนอเกี่ยวกับภาษาและสังคมวัฒนธรรมญี่ปุ่นอย่างสร้างสรรค์ 
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ชั้นป ี ความรู้ ทักษะ ทัศนคติ หรืออ่ืน ๆ ท่ีนักศึกษาจะได้รับเมื่อเรียนจบแต่ละชั้นปี 

- ค้นคว้าและน าเสนอด้านภาษาและสังคมวัฒนธรรมญี่ปุ่นโดยประยุกต์ใช้เครื่องมือและเทคโนโลยี
สารสนเทศได้อย่างสร้างสรรค์ 
- บูรณาการทักษะและองค์ความรู้ภาษาญี่ปุ่นและญี่ปุ่นศึกษาเพ่ือวิชาการและวิชาชีพ 
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หมวดที่ 4  โครงสร้างหลักสูตร รายวิชา และหน่วยกิต 
 

4.1 ระบบการจัดการศึกษาและระยะเวลาการศึกษา 
 4.1.1 ระบบ 
 เป็นหลักสูตรแบบศึกษาเต็มเวลา ใช้ระบบการศึกษาแบบทวิภาค โดย 1 ปีการศึกษาแบ่ง

ออกเป็น 2 ภาคการศึกษา 1 ภาคการศึกษา มีระยะเวลาศึกษาไม่น้อยกว่า 15 สัปดาห์ และ
อาจเปิดภาคฤดูร้อนได้โดยใช้เวลาการศึกษาไม่น้อยกว่า 6 สัปดาห์ แต่ให้เพ่ิมชั่วโมงการศึกษา
ในแต่ละรายวิชาให้เท่ากับภาคปกติ ภาคฤดูร้อนเป็นภาคการศึกษาท่ีไม่บังคับ 

 4.1.2 ระยะเวลาการศึกษาสูงสุด 
      ไม่ก าหนด  
      ไม่เกิน 16 ภาคการศึกษาปกติ 
 
4.2 การด าเนินการหลักสูตร 
 4.2.1 วัน-เวลาในการด าเนินการเรียนการสอน  
     วัน – เวลาราชการปกติ    
     นอกวัน – เวลาราชการ  
 4.2.2 ระบบการศึกษา   
     แบบชั้นเรียน (Onsite) 
     แบบทางไกล (Online) 
     แบบประสมประสาน (Hybrid) 
     อ่ืน ๆ (ระบุ) 
 
4.3 โครงสร้างหลักสูตร รายวิชา และหน่วยกิต 
 4.3.1 หลักสูตร   
  4.3.1.1 จ านวนหน่วยกิตรวม  
   จ านวนหน่วยกิตรวมตลอดหลักสูตร 138 หน่วยกิต 



 

 36 

4.3.1.2 โครงสร้างหลักสูตร   
   นักศึกษาจะต้องจดทะเบียนศึกษารายวิชา รวมไม่น้อยกว่า 138 หน่วยกิต โดยศึกษา
รายวิชาต่าง ๆ ครบตามโครงสร้างองค์ประกอบและข้อก าหนดของหลักสูตรดังนี้ 
   1) วิชาศึกษาทั่วไป        30 หน่วยกิต 
   2) วิชาเฉพาะ        84 หน่วยกิต 
    2.1)  วิชาแกน    (21 หน่วยกิต) 
    2.2)  วิชาเอก    (63 หน่วยกิต) 
   3)  วิชาโทหรือวิชาเลือก     18  หน่วยกิต  
   4) วิชาเลือกเสรี         6 หน่วยกิต 
     รวม     138 หน่วยกิต 

 
4.3.2  รายวิชาในหลักสูตร     

 4.3.2.1 รหัสวิชา 
รายวิชาในหลักสูตรประกอบด้วย อักษรย่อ 1-2 ตัว และเลขรหัส 3 ตัว โดยมีความหมาย 

ดังนี้  
อักษรย่อ  

ศศ. / LAS หมายถึง รายวิชาที่จัดสอนโดยคณะศิลปศาสตร์และวิชาโทภาษาและ 
 การสื่อสารสากล 

บ. / LS  หมายถึง รายวิชาที่จัดสอนโดยสาขาวิชาบรรณารักษศาสตร์และ 
 สารสนเทศศาสตร์ 

ป. / HS     หมายถึง รายวิชาที่จัดสอนโดยสาขาวิชาประวัติศาสตร์ 
ปร. / PH    หมายถึง รายวิชาที่จัดสอนโดยสาขาวิชาปรัชญา  
ศน. / RE    หมายถึง รายวิชาที่จัดสอนโดยสาขาวิชาปรัชญา ในรายวิชาโทศาสนา 
ภ. / LG    หมายถึง รายวิชาที่จัดสอนโดยสาขาวิชาภาษาศาสตร์ 
ว. / LT   หมายถึง รายวิชาที่จัดสอนโดยสาขาวิชาภาษาและวรรณคดีอังกฤษ 
สป. / SP   หมายถึง รายวิชาที่จัดสอนโดยสาขาวิชาสเปนและลาตินอเมริกันศึกษา 
ฝ. / FR   หมายถึง รายวิชาที่จัดสอนโดยสาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส 
ย. / GR   หมายถึง รายวิชาที่จัดสอนโดยสาขาวิชาภาษาเยอรมัน 
รซ. / RS   หมายถึง รายวิชาที่จัดสอนโดยสาขาวิชาภาษารัสเซีย 
จน. / CH   หมายถึง รายวิชาที่จัดสอนโดยสาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมจีน 
ญ. / JP   หมายถึง รายวิชาที่จัดสอนโดยสาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น 



 

 37 

อซ. / AS   หมายถงึ รายวิชาที่จัดสอนโดยสาขาวิชาโทอาเซียนศึกษาในกระแสโลก 
เลขหลักหน่วย 

เลข 0-4 หมายถึง วิชาบังคับและบังคับเลือก 
เลข 5-9 หมายถึง วิชาเลือก 

เลขหลักสิบ 
เลข 0-9     หมายถึง วิชาเอก 

เลขหลักร้อย 
เลข 1 หมายถึง วิชาที่ควรศึกษาในชั้นปีที่ 1 
เลข 2 หมายถึง วิชาที่ควรศึกษาในชั้นปีที่ 2 
เลข 3 หมายถึง วิชาที่ควรศึกษาในชั้นปีที่ 3 
เลข 4 หมายถึง วิชาที่ควรศึกษาในชั้นปีที่ 4 
 

4.3.2.2 รายวิชาและข้อก าหนดของหลักสูตร 
1)  วิชาศึกษาทั่วไป        30 หน่วยกิต 

นักศึกษาจะต้องศึกษารายวิชาในหลักสูตรวิชาศึกษาทั่วไปรวมแล้วไม่น้อยกว่า 30 หน่วยกิต 
นักศึกษาสามารถเลือกเรียนได้ทุกรายวิชาในแต่ละหมวด โดยต้องเลือกเรียนให้ครบทั้ง 5 หมวด แต่ละ
หมวดจะเรียนกี่วิชาก็ได้ ได้แก่  

1) หมวดความเท่าทันโลกและสังคม  
2) หมวดสุนทรียะและทักษะการสื่อสาร  
3) หมวดคณิตศาสตร์ วิทยาศาสตร์ และเทคโนโลยี  
4) หมวดสุขภาวะและทักษะแห่งอนาคต  
5) หมวดการบริการสังคมและการเรียนรู้จากการปฏิบัติ  

 ทั้งนี้นักศึกษาในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต ต้องศึกษารายวิชาบังคับดังนี้  
รหัสวิชา ชื่อวิชา                         หน่วยกิต  

      (บรรยาย-ปฏิบัต-ิศึกษาด้วยตนเอง) 

(1)  วิชาเอกบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์  
หมวดสุนทรียะและทักษะการสื่อสาร  บังคับ 1 วิชา จ านวน 3 หน่วยกิต 
สษ.105  ทักษะการสื่อสารทางภาษาอังกฤษ      3 (3-0-6) 
EL105  English Communication 
(2) วิชาเอกประวัติศาสตร์ 
หมวดสุนทรียะและทักษะการสื่อสาร  บังคับ 1 วิชา จ านวน 3 หน่วยกิต 
สษ.105  ทักษะการสื่อสารทางภาษาอังกฤษ      3 (3-0-6) 
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EL105  English Communication 
(3) วิชาเอกปรัชญา 
หมวดสุนทรียะและทักษะการสื่อสาร  บังคับ 1 วิชา จ านวน 3 หน่วยกิต 
สษ.105  ทักษะการสื่อสารทางภาษาอังกฤษ       3 (3-0-6) 
EL105  English Communication 

(4) วิชาเอกภาษาศาสตร์ 
หมวดสุนทรียะและทักษะการสือ่สาร  บังคับ 1 วิชา จ านวน 3 หน่วยกติ 
สษ.105  ทักษะการสื่อสารทางภาษาอังกฤษ       3 (3-0-6) 
EL105  English Communication 

(5) วิชาเอกภาษาและวรรณคดีอังกฤษ 
หมวดสุนทรียะและทักษะการสื่อสาร  บังคับ 1 วิชา จ านวน 3 หน่วยกิต 
สษ.105  ทักษะการสื่อสารทางภาษาอังกฤษ       3 (3-0-6) 
EL105  English Communication 

(6) วิชาเอกสเปนและลาตินอเมริกันศึกษา 
หมวดสุนทรียะและทักษะการสื่อสาร  บังคับ 3 วิชา จ านวน 9 หน่วยกิต 
สษ.105  ทักษะการสื่อสารทางภาษาอังกฤษ       3 (3-0-6) 
EL105  English Communication 
สป.171  ภาษาสเปน 1        3 (2-3-4) 
SP171  Spanish 1  
สป.172  ภาษาสเปน 2        3 (2-3-4) 
SP172  Spanish 2 
หมายเหตุ นักศึกษาวิชาเอกสเปนและลาตินอเมริกันศึกษาต้องสอบไลร่ายวิชา สป.171 และ สป.172 ได้ไม่ต่ ากว่าระดบั C 

(7) วิชาเอกภาษาฝรั่งเศส 
นักศึกษาที่ไม่มีพื้นความรู้ภาษาฝรั่งเศส  
หมวดสุนทรียะและทักษะการสื่อสาร  บังคับ 4 วิชา จ านวน 12 หน่วยกิต 
สษ.105  ทักษะการสื่อสารทางภาษาอังกฤษ      3 (3-0-6) 
EL105  English Communication 
ฝ.070  ภาษาฝรั่งเศสเบื้องตน้       3 (2-3-4) 
FR070  Elementary French 
ฝ.171  ภาษาฝรั่งเศส 1        3 (2-3-4) 
FR171  French 1  
ฝ.172  ภาษาฝรั่งเศส 2        3 (2-3-4) 
FR172  French 2 
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นักศึกษาที่มีพ้ืนความรู้ภาษาฝรั่งเศส  
หมวดสุนทรียะและทักษะการสื่อสาร  บังคับ 3 วิชา จ านวน 9 หน่วยกิต 
สษ.105  ทักษะการสื่อสารทางภาษาอังกฤษ (บังคับ)    3 (3-0-6) 
EL105  English Communication 
ฝ.171  ภาษาฝรั่งเศส 1        3 (2-3-4) 
FR171  French 1  
ฝ.172  ภาษาฝรั่งเศส 2        3 (2-3-4) 
FR172  French 2  
(8) วิชาเอกภาษาเยอรมัน 
หมวดสุนทรียะและทักษะการสื่อสาร  บังคับ 1 วิชา จ านวน 3 หน่วยกิต 
สษ.105  ทักษะการสื่อสารทางภาษาอังกฤษ      3 (3-0-6) 
EL105  English Communication 
(9) วิชาเอกภาษารัสเซีย 
หมวดสุนทรียะและทักษะการสื่อสาร  บังคับ 3 วิชา จ านวน 9 หน่วยกิต 
สษ.105  ทักษะการสื่อสารทางภาษาอังกฤษ      3 (3-0-6) 
EL105  English Communication 
รซ.171  ภาษารัสเซีย 1        3 (2-3-4) 
RS171  Russian 1   
รซ.172  ภาษารัสเซีย 2        3 (2-3-4) 
RS172  Russian 2 
(10) วิชาเอกภาษาและวัฒนธรรมจีน 
หมวดสุนทรียะและทักษะการสื่อสาร  บังคับ 1 วิชา จ านวน 3 หน่วยกิต 
สษ.105  ทักษะการสื่อสารทางภาษาอังกฤษ      3 (3-0-6) 
EL105  English Communication 
(11) วิชาเอกภาษาญี่ปุ่น 
หมวดสุนทรียะและทักษะการสื่อสาร  บังคับ 1 วิชา จ านวน 3 หน่วยกิต 
สษ.105  ทักษะการสื่อสารทางภาษาอังกฤษ      3 (3-0-6) 
EL105  English Communication 
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2)  วิชาเฉพาะ        จ านวน 84 หน่วยกิต 
2.1 วิชาแกน      จ านวน 21 หน่วยกิต 

 นักศึกษาทุกวิชาเอกต้องศึกษาวิชาแกนบังคับจ านวน 21 หน่วยกิต ดังต่อไปนี้ 
รหัสวิชา ชื่อวิชา                         หน่วยกิต  
           (บรรยาย-ปฏิบัต-ิศึกษาด้วยตนเอง) 

ท.291  การพัฒนาสมรรถภาพการเขียน      3 (3-0-6) 
TH291  Writing Proficiency Development                
อ.211   การฟัง-พูด                    3 (3-0-6)          
EG211   Listening-Speaking 
อ.214   ทักษะการน าเสนอ                 3 (3-0-6)         
EG214   Presentation Skills        
อ.221  การอ่านและการเขียนเชิงบูรณาการ      3 (3-0-6)          
EG221  Integrated Reading and Writing        
ศศ.201  การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมและความเป็นพลเมืองโลก    3 (3-0-6) 
LAS201  Intercultural Communication and Global Citizenship 
ศศ.202 มนุษยศาสตร์ในโลกร่วมสมัย       3 (3-0-6) 
LAS202  Humanities in the Contemporary World 
ศศ.301  การรู้เท่าทันสื่อและสารสนเทศ       3 (3-0-6) 
LAS301  Media and Information Literacy 
 

2.2 วิชาเอก      จ านวน 63 หน่วยกิต  
นักศึกษาจะต้องศกึษาวิชาเอกของตนเอง โดยมีข้อก าหนดดังต่อไปนี้ 
2.2.1 วิชาเอกบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์    
2.2.2 วิชาเอกประวัติศาสตร์ 
2.2.3 วิชาเอกปรัชญา 
2.2.4 วิชาเอกภาษาศาสตร์ 
2.2.5 วิชาเอกภาษาและวรรณคดีอังกฤษ 
2.2.6 วิชาเอกสเปนและลาตินอเมริกันศึกษา 
2.2.7 วิชาเอกภาษาฝรั่งเศส 
2.2.8 วิชาเอกภาษาเยอรมัน 
2.2.9 วิชาเอกภาษารัสเซีย 
2.2.10 วิชาเอกภาษาและวัฒนธรรมจีน 
2.2.11 วิชาเอกภาษาญี่ปุ่น 
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2.2.1 วิชาเอกบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์   63 หน่วยกิต 
2.2.1.1) รายวิชาบังคับในสาขา    36   หน่วยกิต 
นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับ 12 รายวิชา จ านวน 36 หน่วยกิต ตามข้อก าหนด

ดังต่อไปนี้ และต้องสอบไล่ได้ไม่ต่ ากว่า C ทุกรายวิชา 
บ.211  ความรู้เบื้องต้นทางบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์       3 (3-0-6) 
LS211  Introduction to Library and Information Science 
บ.231  การพัฒนาทรัพยากรสารสนเทศ      3 (3-0-6)  
LS231  Information Resource Development 
บ.241   การวิเคราะห์หมวดหมู่ทรัพยากรสารสนเทศ     3 (3-3-3) 
LS241  Classification of Information Resources  
บ.242  การท ารายการทรัพยากรสารสนเทศ     3 (3-3-3) 
LS242   Cataloging of Information Resources 
บ.251   แหล่งสารสนเทศและทรัพยากรสารสนเทศอ้างอิง    3 (3-0-6) 
LS251   Information Sources and Reference Resources 
บ.271   ระบบสารสนเทศเพ่ือการจัดการห้องสมุดและศูนย์สารสนเทศ  3 (3-0-6) 
LS271   Information Systems for Management of Libraries and Information Centers 
บ.324  ความรู้เบื้องต้นทางการวิจัยด้านบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์ 3 (3-0-6) 
LS324  Introduction to Research Methodology in Library and Information Science 
บ.344   การจัดเก็บและการค้นคืนสารสนเทศ     3 (3-0-6) 
LS344  Information Storage and Retrieval 
บ.351   การบริการและการเผยแพร่สารสนเทศ     3 (3-0-6) 
LS351   Information Services and Dissemination 
บ.361  การจัดการห้องสมุดและศูนย์สารสนเทศ 3 (3-0-6) 
LS361   Management of Libraries and Information Centers 
บ.372  พ้ืนฐานการจัดการฐานข้อมูลส าหรับงานสารสนเทศ 3 (3-3-3) 
LS372  Fundamentals of Database Management for Information Works 
บ.491  การฝึกงานในห้องสมุดและศูนย์สารสนเทศ    3 (0-9-0) 
LS491  Internship in Libraries and Information Centers 
 2.2.1.2) รายวิชาเลือกในสาขา     27   หน่วยกิต 
 นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาอ่ืน ๆ ในสาขาวิชาไม่น้อยกว่า 9 รายวิชา จ านวน 27 หน่วยกิต จาก
รายวิชาดังต่อไปนี้ โดยต้องเป็นรายวิชาในระดับ 400 ไม่น้อยกว่า 2 รายวิชา จ านวน 6 หน่วยกิต 
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บ.216  ทักษะพลเมืองดิจิทัล       3 (3-0-6) 
LS216  Digital Citizenship Skill 
บ.226  สารสนเทศกับสังคม       3 (3-0-6) 
LS226  Information and Society 
บ.275  การสร้างและพัฒนาเว็บไซต์ 3 (3-0-6) 
LS275  Website Creation and Development  
บ.319  การจัดการงานส านักงาน      3 (3-0-6) 
LS319   Office Work Management 
บ.327  หนังสือและธุรกิจการพิมพ์      3 (3-0-6) 
LS327  Books and Publishing Business 
บ.375  พ้ืนฐานการเขียนโปรแกรมคอมพิวเตอร์  3 (3-0-6) 
LS375  Fundamentals of Computer Programming 
บ.386  ซอฟต์แวร์ส าหรับส านักงาน  3 (3-0-6) 
LS386  Application Software for Offices 
บ.387  ซอฟต์แวร์ด้านกราฟิก  3 (3-0-6) 
LS387  Graphic Software 
บ.388  ห้องสมุดดิจิทัล  3 (3-0-6) 
LS388  Digital Library 
บ.455   การบริการและเผยแพร่สารสนเทศส าหรับผู้ใช้เฉพาะกลุ่ม   3 (3-0-6) 
LS455   Information Services and Dissemination for Specific Users 
บ.456   การจัดการความรู้ในห้องสมุดและศูนย์สารสนเทศ    3 (3-0-6) 
LS456   Knowledge Management in Libraries and Information Centers 
บ.457   เมทาดาทาส าหรับสื่อดิจิทัล      3 (3-0-6) 
LS457   Metadata for Digital Media 
บ.458   การจัดการเอกสารและจดหมายเหตุ     3 (3-0-6) 
LS458   Records and Archives Management 
บ.475   เทคโนโลยีเครือข่ายคอมพิวเตอร์ส าหรับงานสารสนเทศ   3 (3-0-6) 
LS475   Computer Network Technology for Information Works 
บ.478   การพัฒนาแอปพลิเคชันส าหรับอุปกรณ์เคลื่อนที่    3 (3-0-6) 
LS478   Mobile Application Development 
บ.479   การพัฒนาแอปพลิเคชันบนเว็บ      3 (3-0-6) 
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LS479   Web Application Development 
บ.485   ระบบสารสนเทศส าหรับงานห้องสมุด     3 (3-0-6) 
LS485   Library Information Systems 
บ.486   การสร้างภาพข้อมูล        3 (3-0-6) 
LS486   Data Visualization 



 

 44 

 
2.2.2 วิชาเอกประวัติศาสตร์      63 หน่วยกิต 

2.2.2.1) รายวิชาบังคับในสาขา    12   หน่วยกิต 
นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับ 4 รายวิชา จ านวน 12 หน่วยกิต และต้องสอบไล่ได้ไม่ต่ า

กว่าระดับ C ทุกรายวิชา 
ป.200  พ้ืนฐานการศึกษาประวัติศาสตร์       3 (3-0-6)  
HS200  Introduction to History 
ป.300  วิธีการทางประวัติศาสตร์       3 (3-0-6)  
HS300  Historical Methods 
ป.301  การอ่านและการวิพากษ์หลักฐานทางประวัติศาสตร์    3 (3-0-6)  
HS301  Critical Readings of Historical Sources 
ป.400  ภาคนิพนธ์         3 (1-4-4)  
HS400  Research Project  
 
 2.2.2.2) รายวิชาบังคับเลือกในสาขา    9   หน่วยกิต 
 นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับเลือก 3 รายวิชา จ านวน 9 หน่วยกิต ตามข้อก าหนด
ดังต่อไปนี้และต้องสอบไล่ได้ไม่ต่ ากว่าระดับ C ทุกรายวิชา 

(1) นักศึกษาเลือกศึกษา 2 รายวิชา จ านวน 6 หน่วยกิต จากรายวิชาดังต่อไปนี้ 
ป.240  ประวัติศาสตร์ไทยก่อนสมัยใหม่      3 (3-0-6)  
HS240  Pre-Modern Thai History  
ป.241  ประวัติศาสตร์ไทยสมัยใหม่      3 (3-0-6)  
HS241  Modern Thai History  
ป.242  ประวัติศาสตร์ไทยร่วมสมัย      3 (3-0-6)  
HS242  Contemporary Thai History  

(2) นักศึกษาเลือกศึกษา 1 รายวิชา จ านวน 3 หน่วยกิต จากรายวิชาดังต่อไปนี้ 
ป.310  ปรัชญาประวัติศาสตร์       3 (3-0-6) 
HS.310  Philosophy of History  
ป.311  ประวัติศาสตร์นิพนธ์ตะวันตก       3 (3-0-6)  
HS311  Western Historiography 
หมายเหตุ รายวิชาบังคับเลือกในสาขาที่ยังไม่ได้ศึกษานั้น นักศึกษาสามารถเลือกเรียนเป็นรายวิชาเลือกใน
สาขาได้ 
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 2.2.2.3) รายวิชาเลือกในสาขา     42   หน่วยกิต 
 นักศึกษาต้องเลือกศึกษารายวิชาอ่ืน ๆ ในสาขาวิชาประวัติศาสตร์ไม่น้อยกว่า 14 รายวิชา 

จ านวน 42 หน่วยกิต โดยจะต้องศึกษารายวิชารหัส 200 ไม่น้อยกว่า 3 รายวิชา จ านวน 9 หน่วยกิต 
รายวิชารหัส 300 ไม่น้อยกว่า 3 รายวิชา จ านวน 9 หน่วยกิต  และ รายวิชารหัส 400 ไม่น้อยกว่า 3 
รายวิชา จ านวน 9 หน่วยกิต  
 
หมวดวิชาระเบียบวิธีและทักษะการท างานทางประวัติศาสตร์ 
ป.305  การฝึกงาน         3 (0-6-3)                
HS305  Internship            
ป.306  ภาษาอังกฤษเพ่ือการอ่านประวัติศาสตร์      3 (3-0-6)                 
HS306  English for Historical Reading         
ป.307  การจัดการและการน าเสนอข้อมูลในงานประวัติศาสตร์    3 (3-0-6)               
HS307  Data Management and Presentation in Historical Works      
ป.308  การประยุกต์ใช้โบราณคดีและประวัติศาสตร์ศิลปะในงานประวัติศาสตร์ 3 (3-0-6)           
HS308  Applying Archaeology and Art History in Historical Works 
ป.405  ประวัติศาสตร์กับการสร้างสรรค์สื่อ      3 (3-0-6)                
HS405  History and Media Content Creation        
ป.406  การอ่านเอกสารทางประวัติศาสตร์ขั้นสูง      3 (3-0-6)              
HS406  Advanced Readings in History   
  
หมวดวิชาปรัชญาและประวัติศาสตร์นิพนธ์      
ป.315  ประวัติศาสตร์นิพนธ์ไทยและตะวันออก      3 (3-0-6) 
HS.315  Thai and Eastern Historiography 
 
หมวดวิชาประวัติศาสตร์ทั่วไป 
ป.225  ประวัติศาสตร์กับภาพยนตร์       3 (3-0-6)                 
HS225  History and Cinema           
ป.226  การท่องเที่ยวในมิติประวัติศาสตร์      3 (3-0-6)               
HS226  Tourism in Historical Dimensions         
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ป.227  ประวัติศาสตร์สิ่งแวดล้อมและสุขภาพ           3 (3-0-6)              
HS227  History of Environment and Human Health        
ป.325  ประวัติศาสตร์วัฒนธรรมประชาชนร่วมสมัย     3 (3-0-6)                    
HS325  History of Contemporary Popular Culture       
ป.326  ประวัติศาสตร์วิทยาศาสตร์       3 (3-0-6)  
HS326  History of Science   
ป.327 ประวัติศาสตร์เศรษฐกิจ       3 (3-0-6)                   
HS327 Economic History         
ป.328  สงครามและความรุนแรงในประวัติศาสตร์โลก     3 (3-0-6)  
HS328  Wars and Violence in World History         
ป.329  ประวัติศาสตร์ธุรกิจ        3 (3-0-6)  
HS329  Business History          
ป.335  ประวัติศาสตร์ท้องถิ่นและชาติพันธุ์      3 (3-0-6)                
HS335  Local History and Ethnohistory          
ป.425  หัวข้อเฉพาะในประวัติศาสตร์ไทยหรือภูมิภาคเอเชีย   3 (3-0-6)              
HS425  Special Topics in History of Thailand or Asia       
ป.426  หัวข้อเฉพาะในประวัติศาสตร์ตะวันตก      3 (3-0-6)                 
HS426  Special Topics in History of the West                 
ป.427  สัมมนาประวัติศาสตร์กบัเหตุการณ์ปัจจุบัน     3 (3-0-6)                
HS427 Seminar in History and Current Affairs       
ป.428  สัมมนาประวัติศาสตร์วัฒนธรรม       3 (3-0-6)                
HS428  Seminar in Cultural History          
ป.429  ประวัติศาสตร์กับวรรณกรรม       3 (3-0-6)                 
HS429  History and Literature         
ป.435  ประวัติศาสตร์ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศร่วมสมัย    3 (3-0-6)                  
HS435  Contemporary History of International Relations      
ป.436  สัมมนาประวัติศาสตร์        3 (3-0-6)              
HS436  Seminar in History    
ป.437 ประวัติศาสตร์สตรีนิยม                                                    3 (3-0-6)                                         
HS437 History of Feminism  
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หมวดวิชาประวัติศาสตร์ไทย 
ป.345  ประวัติศาสตร์สังคมไทย       3 (3-0-6)                 
HS345  Thai Social History                         
ป.346  ประวัติศาสตร์ภูมิปัญญาไทย       3 (3-0-6)                 
HS346  Thai Intellectual History                          
ป.347  ประวัติศาสตร์เศรษฐกิจไทย       3 (3-0-6)              
HS347  Thai Economic History          
ป.445  ประวัติศาสตร์ท้องถิ่นไทย       3 (3-0-6)            
HS445  Thai Local History           
ป.446  หัวขอ้เฉพาะในประวัติศาสตร์ไทย      3 (3-0-6)                 
HS446  Special Topics in Thai History 
       
หมวดวิชาประวัติศาสตร์ภูมิภาคเอเชีย 
ป.265  ประวัติศาสตร์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้     3 (3-0-6)            
HS265  History of Southeast Asia          
ป.268  ประวัติศาสตร์จีน        3 (3-0-6)              
HS268  History of China           
ป.269  ประวัติศาสตร์ญี่ปุ่น        3 (3-0-6)             
HS269  History of Japan 
ป.275  ประวัติศาสตร์อินเดีย        3 (3-0-6)                
HS275  History of India   
ป.365  ประวัติศาสตร์เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ร่วมสมัย     3 (3-0-6)               
HS365  Contemporary History of Southeast Asia       
ป.367  อิสลามในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้      3 (3-0-6)             
HS367  Islam in Southeast Asia          
ป.368  ประวัติศาสตร์จีนสมัยใหม่      3 (3-0-6)               
HS368  History of Modern China           
ป.369  ประวัติศาสตร์ญี่ปุ่นร่วมสมัย       3 (3-0-6)              
HS369  Contemporary History of Japan         
ป.375  ประวัติศาสตร์เอเชียร่วมสมัย       3 (3-0-6)             
HS375  Contemporary History of Asia         
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ป.376  ประวัติศาสตร์เอเชียใต้ร่วมสมัย       3 (3-0-6)             
HS376  Contemporary History of South Asia   
 
หมวดวิชาประวัติศาสตร์ภูมิภาคตะวันตก 
ป.285  ประวัติศาสตร์ยุโรปสมัยใหม่       3 (3-0-6)               
HS285  History of Modern Europe          
ป.288  ประวัติศาสตร์ตะวันตกก่อนสมัยใหม่      3 (3-0-6)         
HS288  History of the West in Pre-Modern Times        
ป.289  ประวัติศาสตร์สหรัฐอเมริกา       3 (3-0-6)           
HS289  History of the United States          
ป.295  ประวัติศาสตร์ลาตินอเมริกา       3 (3-0-6)          
HS295  History of Latin America    
ป.297  ประวัติศาสตร์รัสเซีย       3 (3-0-6)               
HS297  History of Russia            
ป.385  ประวัติศาสตร์สหภาพยุโรป       3 (3-0-6)              
HS385  History of the European Union         
ป.386  ศิลปะกับการเมือง: จากยุคกรีกโบราณถึงก าเนิดศิลปะสมัยใหม่  3 (3-0-6)                
HS386  Art and Politics: from Ancient Greece to the Birth of Modern Art 
ป.389  ประวัติศาสตร์ตะวันตกร่วมสมัย       3 (3-0-6)                
HS389  Contemporary History of the West         
ป.395  ประวัติศาสตร์ลาตินอเมริการ่วมสมัย      3 (3-0-6)             
HS395  Contemporary History of Latin America        
ป.485  ประวัติศาสตร์ภูมิปัญญาตะวันตก      3 (3-0-6)            
HS485  Western Intellectual History   
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2.2.3 วิชาเอกปรัชญา       63 หน่วยกิต 

2.2.3.1) รายวิชาบังคับในสาขา    27   หน่วยกติ 
นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับ 9 รายวิชา จ านวน 27 หน่วยกิต ดังต่อไปนี้  โดยต้องสอบ

ไล่รายวิชา ปร.200 ปร.201 และ ปร.401 แต่ละรายวิชาได้ไม่ต่ ากว่าระดับ C  
ปร.200  การอ่านงานเชิงปรัชญาเบื้องต้น       3 (3-0-6) 
PH200  Introduction to Reading Philosophy Texts 
ปร.201  ตรรกวิทยาเบื้องต้น        3 (3-0-6) 
PH201  Introduction to Logic 
ปร.211  ปรัชญาตะวันตก 1        3 (3-0-6) 
PH211  Western Philosophy 1 
ปร.212  ปรัชญาตะวันตก 2        3 (3-0-6) 
PH212  Western Philosophy 2 
ปร.221  จริยศาสตร์         3 (3-0-6)  
PH221  Ethics 
ปร.231  ปรัชญาตะวันออก        3 (3-0-6) 
PH231  Eastern Philosophy 
ปร.321  ญาณวิทยา         3 (3-0-6) 
PH321  Epistemology 
ปร.322  อภิปรัชญา         3 (3-0-6)  
PH322  Metaphysics 
ปร.401  ภาคนิพนธ์         3 (1-4-4) 
PH401  Research Project 
 
  2.2.3.2) รายวิชาบังคับเลือกในสาขา    12   หน่วยกิต 
  นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับเลือก 4 รายวิชา จ านวน 12 หน่วยกิต จากรายวิชา
ดังต่อไปนี้ 
ปร.261  ปรัชญาอินเดีย         3 (3-0-6)  
PH261  Indian Philosophy 
ปร.262  ปรัชญาจีน         3 (3-0-6)  
PH262  Chinese Philosophy 
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ปร.331  ตรรกวิทยาสัญลักษณ์        3 (3-0-6) 
PH331  Symbolic Logic 
ปร.342  สุนทรียศาสตร์         3 (3-0-6) 
PH342  Aesthetics 
ปร.343  ปรัชญาจิต         3 (3-0-6) 
PH343  Philosophy of Mind 
ปร.350  ปรัชญาภาษา         3 (3-0-6) 
PH350  Philosophy of Language 
ปร.351  ปรัชญาวิทยาศาสตร์        3 (3-0-6) 
PH351  Philosophy of Science 
ปร.352  ปรัชญาและเพศสภาพ        3 (3-0-6) 
PH352  Philosophy and Gender 
ปร.353  ปรัชญาสังคมและการเมือง      3 (3-0-6) 
PH353  Social and Political Philosophy 
ปร.354  ปรัชญาสังคมศาสตร์        3 (3-0-6) 
PH354  Philosophy of Social Science 
ปร.480  การศึกษาเฉพาะบุคคล       3 (1-4-4) 
PH480  Independent Study  

 
 2.2.3.3) รายวิชาเลือกในสาขา    24   หน่วยกิต 
 นักศึกษาต้องเลือกศึกษารายวิชาอ่ืน ๆ ในสาขาวิชาปรัชญาไม่น้อยกว่า 8 รายวิชา จ านวน 

24 หน่วยกิต ทั้งนี้นักศึกษาอาจเลือกรายวิชาในหมวดรายวิชาบังคับเลือกในสาขาท่ียังไม่ได้ศึกษาได้ด้วย 
ปร.275  ปรัชญาภาคพ้ืนทวีป        3 (3-0-6) 
PH275  Continental Philosophy 
ปร.276  ปรากฏการณ์วิทยาเบื้องต้น       3 (3-0-6) 
PH276  Introduction to Phenomenology 
ปร.277  ปรัชญาวิเคราะห์        3 (3-0-6) 
PH277  Analytic Philosophy  
ปร.278  ปรัชญาจิตวิทยา        3 (3-0-6)  
PH278  Philosophy of Psychology 
ปร.285  ชีวจริยศาสตร์         3 (3-0-6) 
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PH285  Bioethics 
ปร.287  ปรัชญาเทคโนโลยี        3 (3-0-6)  
PH287  Philosophy of Technology 
ปร.288  ปรัชญาสิ่งแวดล้อม        3 (3-0-6) 
PH288  Environmental Philosophy 
ปร.298  ปรัชญาการศึกษา        3 (3-0-6)  
PH298  Philosophy of Education 
ปร.299  ความหมายชีวิต        3 (3-0-6) 
PH299  Meaning of Life 
ปร.375  ปรัชญาวรรณกรรม        3 (3-0-6)  
PH375  Philosophy of Literature 
ปร.387  ปรัชญาศาสนา        3 (3-0-6) 
PH387  Philosophy of Religion 
ปร.388  พุทธปรัชญา        3 (3-0-6) 
PH388  Buddhist Philosophy 
ปร.389  ปรัชญามหายาน        3 (3-0-6)  
PH389  Mahayana Philosophy 
ปร.395  ปรัชญาสุขภาวะที่ดี         3 (3-0-6)  
PH395  Philosophy of Well-Being 
ปร.396  จริยศาสตร์คุณธรรมเปรียบเทียบ      3 (3-0-6)  
PH396  Comparative Virtue Ethics 
ปร.397  ปรัชญากับความเป็นพลเมือง      3 (3-0-6) 
PH397  Philosophy and Citizenship 
ปร.476  ปรัชญาการรู้คิด        3 (3-0-6) 
PH476  Philosophy of Cognitive Science 
ปร.477  ทฤษฎีคุณค่า         3 (3-0-6) 
PH477  Value Theory 
ปร.478  ความยุติธรรมของประชาคมโลก      3 (3-0-6) 
PH478  Global Justice 
ปร.486  นักปรัชญาส าคัญ        3 (3-0-6) 
PH486  Great Philosopher 
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ปร.488  ประเด็นร่วมสมัยในปรัชญา       3 (3-0-6)  
PH488  Contemporary Issues in Philosophy 
ปร.495  สัมมนาปรัชญา        3 (3-0-6) 
PH495  Seminar in Philosophy 
ปร.496  ปรัชญาพิจารณ์        3 (3-0-6) 
PH496  Metaphilosophy 
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2.2.4 วิชาเอกภาษาศาสตร์      63 หน่วยกิต 

2.2.4.1) รายวิชาในสาขา     51   หน่วยกิต 
นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาในสาขาวิชาภาษาศาสตร์ 17 รายวิชา จ านวน 51 หน่วยกิต ตาม

ข้อก าหนดดังต่อไปนี้ 
(1) รายวิชาบังคับในสาขา นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับ 6 รายวิชา จ านวน 18     

หน่วยกิต ดังนี้ โดยต้องสอบไล่ได้ไม่ต่ ากว่าระดับ C ทุกรายวิชา 
ภ.201  การอ่านและการเขียนงานวิชาการด้านภาษาศาสตร์   3 (3-0-6) 
LG201  Academic Reading and Writing in Linguistics  
ภ.211  ภาษาศาสตร์เบื้องต้น         3 (3-0-6) 
LG211  Introduction to Linguistics  
ภ.221  เสียงและระบบเสียง        3 (3-0-6) 
LG221  Sounds and Sound System  
ภ.231  ค าและประโยค          3 (3-0-6) 
LG231  Words and Sentences  
ภ.241  ภาษากับความหมาย       3 (3-0-6) 
LG241  Language and Meaning 
ภ.361  ภาษาศาสตร์ประยุกต์ 3 (3-0-6) 
LG361  Applied Linguistics          

  (2) รายวิชาเลือกในสาขา นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาเลือก 11 รายวิชา จ านวน 33     
หน่วยกิต จากรายวิชาดังต่อไปนี้ โดยจะต้องศึกษารายวิชารหัส 400 ไม่น้อยกว่า 2 รายวิชา จ านวน        
6 หน่วยกิต   
ภ.315  การเปลี่ยนแปลงทางภาษา      3 (3-0-6) 
LG315  Language Change  
ภ.325  เสียงและระบบเสียงภาษาไทยตามแนวภาษาศาสตร์   3 (3-0-6) 
LG325  Linguistic Aspects of Thai Sounds and Sound System   
ภ.326  เสียงและระบบเสียงภาษาอังกฤษตามแนวภาษาศาสตร์   3 (3-0-6) 
LG326  Linguistic Aspects of English Sounds and Sound System  
ภ.335  ค าและประโยคภาษาไทยตามแนวภาษาศาสตร์    3 (3-0-6) 
LG335  Linguistic Aspects of Thai Words and Sentences  
ภ.336  ค าและประโยคภาษาอังกฤษตามแนวภาษาศาสตร์    3 (3-0-6) 
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LG336  Linguistic Aspects of English Words and Sentences  
ภ.345  ความหมาย เจตนา และบริบท      3 (3-0-6) 
LG345  Meaning, Intention, and Context  
ภ.355  การวิเคราะห์ข้อความ       3 (3-0-6) 
LG355 Discourse Analysis   
ภ.365  ภาษากับสังคม        3 (3-0-6) 
LG365  Language and Society   
ภ.366  ภาษากับเพศภาวะ       3 (3-0-6) 
LG366  Language and Gender  
ภ.367  ภาษาย่อยในภาษาไทย       3 (3-0-6) 
LG367  Varieties of Thai  
ภ.368  ภาษาย่อยในภาษาอังกฤษ      3 (3-0-6) 
LG368  Varieties of English  
ภ.369  ภาษากับการสื่อสาร       3 (3-0-6) 
LG369  Language and Communication  
ภ.375  แนวการสอนภาษาต่างประเทศ      3 (3-0-6) 
LG375  Approaches to Foreign Language Teaching  
ภ.376  การรับภาษาท่ีสอง       3 (3-0-6) 
LG376 Second Language Acquisition  
ภ.395  การฝึกงานทางภาษาศาสตร์      3 (0-6-3) 
LG395  Internship in Linguistics  
ภ.415  ความหลากหลายทางภาษา      3 (3-0-6) 
LG415  Language Diversity  
ภ.465  การสอนภาษาไทยแก่ชาวต่างชาติ     3 (3-0-6) 
LG465  Teaching Thai to Non-Thai Speakers    
ภ.466  การสอนภาษาอังกฤษแก่ชาวไทย      3 (3-0-6) 
LG466  Teaching English to Thai Native Speakers  
ภ.467  ภาษาศาสตร์กับคอมพิวเตอร์      3 (3-0-6) 
LG467  Linguistics and Computers  
ภ.468  ภาษาในสื่อสังคมออนไลน์      3 (3-0-6) 
LG468  Language in Social Media  
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ภ.469  การพูดกับการปฏิสัมพันธ์      3 (3-0-6) 
LG469  Talk and Interaction  
ภ.475  ภาษา การรู้คิด และสมอง      3 (3-0-6) 
LG475  Language, Cognition, and the Brain  
ภ.476  ภาษากับความบกพร่องทางภาษา      3 (3-0-6) 
LG476 Language and Its Disorders  
ภ.495  สัมมนาหัวข้อปัจจุบันทางภาษาศาสตร์     3 (3-0-6) 
LG495 Seminar in Current Issues in Linguistics  
ภ.496  การศึกษาหัวข้อทางภาษาศาสตร์เฉพาะบุคคล    3 (3-0-6) 
LG496 Directed Study in Linguistics  
 
 2.2.4.2) รายวิชานอกสาขา     12      หน่วยกิต 
 นักศึกษาต้องเลือกศึกษาภาษาต่างประเทศภาษาใดภาษาหนึ่ง 4 รายวิชา จ านวน 12    
หน่วยกิต ทั้งนี้ นักศึกษาไม่สามารถน ารายวิชาภาษาต่างประเทศในหลักสูตรวิชาศึกษาทั่วไปฉบับ พ.ศ.
2566 ที่เป็นรหัสระดับ 100 มานับเป็นรายวิชานอกสาขาได้ 
 ส าหรับนักศึกษาที่เลือกรายวิชาภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ นักศึกษาสามารถเลือก
ศึกษารายวิชาในหลักสูตรของสาขาวิชาภาษาอังกฤษและ/หรือสถาบันภาษา ทั้งนี้ นักศึกษาไม่สามารถน า
วิชาแกนมานับรวมกับรายวิชาภาษาอังกฤษอ่ืน ๆ ให้ครบจ านวนวิชาในฐานะรายวิชานอกสาขาได้  
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2.2.5 วิชาเอกภาษาและวรรณคดีอังกฤษ    63 หน่วยกิต 

2.2.5.1) รายวิชาบังคับในสาขา    33   หน่วยกิต 
นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับ 11 รายวิชา จ านวน 33 หน่วยกิต และต้องสอบไล่ได้

คะแนนเฉลี่ยรวมทุกรายวิชาไม่ต่ ากว่า 2.00 
ว.101  การอ่านวรรณกรรม  3 (3-0-6) 
LT101  Literary Reading 
ว.102  ไบเบิลและเทพปรณัมคลาสสิก 3 (3-0-6) 
LT102 Bible and Classical Mythology 
ว.191  การเขียนย่อหน้าเชิงวิจารณ์      3 (3-0-6) 
LT191  Paragraph Writing for Criticism 
ว.201  รากฐานทางภูมิปัญญาและวัฒนธรรมตะวันตก    3 (3-0-6)  
LT201  Western Intellectual and Cultural Sources 
ว.202  รูปแบบวรรณกรรม       3 (3-0-6) 
LT202  Literary Forms 
ว.203  หลักวรรณคดีวิจารณ์เบื้องต้น      3 (3-0-6) 
LT203  Fundamental Literary Theories 
ว.211  วรรณกรรมภาษาอังกฤษ 1: ยุคกลางถึงศตวรรษท่ี 17   3 (3-0-6) 
LT211  Anglophone Literature I: Medieval to 17th-Century Literature 
ว.212  วรรณกรรมภาษาอังกฤษ 2: ศตวรรษท่ี 18 และ 19   3 (3-0-6) 
LT212  Anglophone Literature II: 18th- and 19th-Century Literature 
ว.291  การเขียนเรียงความเชิงวิจารณ์      3 (3-0-6) 
LT291  Essay Writing for Criticism 
ว.313  วรรณกรรมภาษาอังกฤษ 3: ศตวรรษท่ี 20 ถึงปัจจุบัน   3 (3-0-6)  
LT313  Anglophone Literature III: Literature since the 20th Century 
ว.391  การเขียนวิจัย        3 (3-0-6) 
LT391  Research Writing 
 
  2.2.5.2) รายวิชาบังคับเลือกในสาขา    15   หน่วยกิต 
  นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับเลือก 5 รายวิชา จ านวน 15 หน่วยกิต โดยต้องเลือกวิชา
จากทุกหมวด ดังนี้ 
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ก. เลือก 1 รายวิชา จากรายวิชาดังต่อไปนี้ 
ว.411  หัวข้อเฉพาะในวรรณกรรมยุคกลางถึงศตวรรษท่ี 17   3 (3-0-6) 
LT411  Topics in Medieval to 17th-Century Literature  
ว.412  หัวข้อเฉพาะในวรรณกรรมศตวรรษที่ 18 และ 19     3 (3-0-6) 
LT412  Topics in 18th- and 19th-Century Literature 
ว.413  หัวข้อเฉพาะในวรรณกรรมศตวรรษที่ 20 ถึงปัจจุบัน    3 (3-0-6) 
LT413  Topics in Literature since the 20th Century 

ข. เลือก 2 รายวิชา จากรายวิชาดังต่อไปนี้ 
ว.420  วรรณกรรมชายขอบ        3 (3-0-6)  
LT420  Literature from the Margins 
ว.421  วรรณกรรมและเพศสถานะ       3 (3-0-6) 
LT421  Literature and Gender 
ว.422  วรรณกรรมหลังอาณานิคม      3 (3-0-6) 
LT422  Postcolonial Literature 
ว.423  วรรณกรรมและสิ่งแวดล้อม       3 (3-0-6) 
LT423  Literature and the Environment 
ว.424  วรรณกรรมและวัฒนธรรมดิจิทัล       3 (3-0-6) 
LT424  Literature and Digital Culture 

ค. เลือก 2 รายวิชา จากรายวิชาดังต่อไปนี้ 
ว.330  สารคดีเชิงสร้างสรรค์        3 (3-0-6) 
LT330  Creative Non-Fiction 
ว.331  การแปลภาพยนตร์       3 (3-0-6) 
LT331  Film Translation 
ว.332  การแปลวรรณกรรม 1         3 (3-0-6) 
LT332  Literary Translation I   
ว.430  การเขียนเนื้อหาเชิงสังคมและวัฒนธรรม     3 (3-0-6) 
LT430  Writing Social and Cultural Content 
ว.431  วรรณกรรมกับอุตสาหกรรมสร้างสรรค์      3 (3-0-6) 
LT431  Literature and Creative Industries  
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  2.2.5.3) รายวิชาเลือกในสาขา    15   หน่วยกิต 
  นักศึกษาต้องเลือกศึกษารายวิชาอ่ืน ๆ ในสาขาวิชาอีก 5 รายวิชา จ านวน 15 หน่วยกิต โดย

จะต้องศึกษารายวิชารหัส 400 ไม่น้อยกว่า 2 รายวิชา จ านวน 6 หน่วยกิต โดยเลือกศึกษาจากรายวิชา
ดังต่อไปนี้ ทั้งนี้นักศึกษาอาจเลือกรายวิชาในหมวดรายวิชาบังคับเลือกในสาขาที่ยังไม่ได้ศึกษาได้ด้วย 
ว.345  เรื่องเล่าสื่อทัศน์         3 (3-0-6) 
LT345  Visual Narratives    
ว.346  การวิจารณ์ภาพยนตร์        3 (3-0-6) 
LT346  Film Criticism 
ว.355  วรรณกรรมเด็กและเยาวชน       3 (3-0-6) 
LT355  Children’s and Young Adult Literature  
ว.356  วรรณกรรมคาดการณ์       3 (3-0-6) 
LT356  Speculative Fiction  
ว.357  วรรณกรรมกระแสนิยม        3 (3-0-6) 
LT357  Popular Literature 
ว.365  ภาษากวีนิพนธ์         3 (3-0-6) 
LT365  Poetic Language 
ว.366  การละครและศิลปะการแสดง       3 (3-0-6) 
LT366  Theater and Performance Arts 
ว.435  การแปลวรรณกรรม 2        3 (3-0-6) 
LT435  Literary Translation II 
ว.445  วีดีโอเกมศึกษาเชิงวิพากษ์       3 (3-0-6) 
LT445  Critical Videogame Studies 
ว.475  วรรณกรรมและแฟชั่น        3 (3-0-6) 
LT475  Literature and Fashion 
ว.476  วรรณกรรมและวิทยาศาสตร์      3 (3-0-6) 
LT476  Literature and Science       
ว.477  สัมพันธบทในงานวรรณกรรม      3 (3-0-6) 
LT477  Intertextuality in Literature 
ว.478  อมนุษย์ในวรรณกรรม        3 (3-0-6) 
LT478  Nonhumans in Literature 
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ว.479  วรรณกรรมโลก        3 (3-0-6) 
LT479  World Literature 
ว.485  เชคสเปียร์         3 (3-0-6) 
LT485  Shakespeare 
ว.486  หลักวรรณคดีวิจารณ์ข้ันสูง       3 (3-0-6) 
LT486  Advanced Literary Theories 
ว.487  การศึกษาเฉพาะบุคคล        3 (3-0-6) 
LT487  Individual Study 
ว.488  หัวข้อเฉพาะในวรรณกรรม       3 (3-0-6) 
LT488  Selected Topics in Literature
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2.2.6 วิชาเอกสเปนและลาตินอเมริกันศึกษา    63 หน่วยกิต 

2.2.6.1) รายวิชาบังคับในสาขา    33   หน่วยกิต 
นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับ 11 รายวิชา จ านวน 33 หน่วยกิต ตามข้อก าหนด

ดังต่อไปนี้ 
 (1) นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับในหมวดวิชาภาษาสเปน 7 รายวิชา จ านวน 21   
หน่วยกิต ดังนี้ 
หมวดวิชาภาษาสเปน 
กลุ่มวิชาทกัษะภาษาสเปนทั่วไป 
สป.201  ภาษาสเปน 3        3 (2-3-4) 
SP201  Spanish 3 
สป.202  ภาษาสเปน 4        3 (2-3-4) 
SP202  Spanish 4 
สป.211  การพูดและการเขียนภาษาสเปนเบื้องต้น     3 (3-0-6) 
SP211  Basic Spanish Speaking and Writing 
สป.301  ภาษาสเปน 5        3 (2-3-4) 
SP301  Spanish 5 
สป.302  ภาษาสเปน 6        3 (2-3-4) 
SP302  Spanish 6 
สป.311  การอ่านและการเขียนภาษาสเปนเชิงวิพากษ์    3 (3-0-6) 
SP311  Critical Reading and Writing in Spanish 
สป.411  การเขียนเรียงความภาษาสเปน      3 (3-0-6) 
SP411  Spanish Composition 
หมายเหตุ นักศึกษาต้องสอบไล่รายวิชา สป.201 สป. 202 และ สป.211 ได้ไม่ต่ ากว่าระดับ C ทุกรายวิชา 

  (2) นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับในหมวดวิชาเนื้อหา 4 รายวิชา จ านวน 12 หน่วยกิต 
ดังนี้ 
หมวดวิชาเนื้อหา 
กลุ่มวิชาประวัติศาสตร์ การเมือง เศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม 
สป.271  อารยธรรมและวัฒนธรรมสเปน: ยุคโบราณ ยุคกลาง และยุคสมัยใหม่ 3 (3-0-6) 
SP271  Spanish Civilization and Culture: Ancient, Medieval, and Modern Ages 
สป.272  การเมือง เศรษฐกิจ และสังคมสเปนร่วมสมัย    3 (3-0-6) 
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SP272  Politics, Economy, and Society of Contemporary Spain 
สป.281  โลกลาตินอเมริกา: ยุคก่อนการค้นพบ ยุคอาณานิคม และยุคสมัยใหม่ 3 (3-0-6) 
SP281  Latin American World: Pre-Columbian, Colonial, and Modern Ages 
สป.282  การเมืองและการพัฒนาเศรษฐกิจของลาตินอเมริกาในศตวรรษท่ี 20  3 (3-0-6) 
SP282  Politics and Economic Development of Latin America in the 20th Century 

  2.2.6.2) รายวิชาบังคับเลือกในสาขา    18   หน่วยกิต 
  นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับเลือก 6 รายวิชา จ านวน 18 หน่วยกิต ตามข้อก าหนด
ดังต่อไปนี้ 
  (1) นักศึกษาต้องเลือกศึกษารายวิชาบังคับเลือกในหมวดวิชาภาษาสเปน 2 รายวิชา 
จ านวน 6 หน่วยกิต จากรายวิชาดังต่อไปนี้ 
หมวดวิชาภาษาสเปน 
กลุ่มวิชาทักษะภาษาสเปนทั่วไป 
สป.325  การวิเคราะห์โครงสร้างภาษาสเปน     3 (3-0-6) 
SP325  Introduction to the Structure of Spanish  
สป.405  การใช้ภาษาสเปนขั้นสูง: ปัญหาและรูปแบบการใช้ภาษา 1   3 (2-3-4) 
SP405  Advanced Spanish Usage: Problems and Stylistics 1   
สป.406  การใช้ภาษาสเปนขั้นสูง: ปัญหาและรูปแบบการใช้ภาษา 2   3 (2-3-4) 
SP406  Advanced Spanish Usage: Problems and Stylistics 2 
สป.425  หัวข้อเฉพาะในภาษาสเปน      3 (3-0-6) 
SP425  Selected Topics in Spanish  
 
กลุ่มวิชาทักษะภาษาสเปนเพื่อวิชาชีพ 
สป.235  ภาษาสเปนด้านการท่องเที่ยวและธุรกิจการบริการ    3 (3-0-6) 
SP235  Spanish for Tourism and the Hospitality Business  
สป.335  ภาษาสเปนด้านการจัดการธุรกิจและการค้าระหว่างประเทศ   3 (3-0-6) 
SP335  Spanish for Business Administration and International Trade 
สป.336  การแปลภาษาสเปนเบื้องต้น      3 (3-0-6) 
SP336  Introduction to Spanish Translation 
สป.435  ภาษาสเปนเพื่อการบริการสาธารณะและการแพทย์   3 (3-0-6) 
SP435  Spanish for Public Services and Medical Purposes 
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สป.436 การสอนภาษาสเปนเบื้องต้นในฐานะภาษาต่างประเทศ   3 (3-0-6) 
SP436  Introduction to Teaching Spanish as a Foreign Language     

  (2) นักศึกษาต้องเลือกศึกษารายวิชาบังคับเลือกในหมวดวิชาเนื้อหา 4 รายวิชา จ านวน     
12 หน่วยกิต จากรายวิชาดังต่อไปนี้ โดยนักศึกษาต้องเลือกศึกษารายวิชารหัส 300 อย่างน้อย 1 รายวิชา 
จ านวน 3 หน่วยกิตและรายวิชารหัส 400 อย่างน้อย 1 รายวิชา จ านวน 3 หน่วยกิต 
หมวดวิชาเนื้อหา 
กลุ่มวิชาภาษาศาสตร์ 
สป.245  การเมืองเรื่องภาษาในโลกภาษาสเปน     3 (3-0-6) 
SP245  Politics of Language in the Spanish-Speaking World 
สป.345  ความหลากหลายของภาษาสเปน      3 (3-0-6) 
SP345  Varieties of Spanish  
 
กลุ่มวิชาวรรณกรรม 
สป.355  ปริทัศน์วรรณกรรมสเปน      3 (3-0-6) 
SP355  Survey of Spanish Literature 
สป.365  ปริทัศน์วรรณกรรมลาตินอเมริกา: ยุคก่อนการเข้ามาของสเปนถึงศตวรรษที่ 19 3 (3-0-6) 
SP365  Survey of Latin American Literature: From the Pre-Columbian Period  
       to the 19th Century 
สป.455  หัวข้อเฉพาะในวรรณกรรมสเปน      3 (3-0-6) 
SP455  Selected Topics in Spanish Literature 
สป.465  วรรณกรรมลาตินอเมริกาในบริบทโลก: ศตวรรษท่ี 20 ถึงปัจจุบัน  3 (3-0-6) 
SP465  Latin American Literature in a Global Context: From the 20th Century  
       to the Present 
 
กลุ่มวิชาประวัติศาสตร์ การเมือง เศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม 
สป.275  วัฒนธรรมประชาชนในโลกฮิสแปนิก     3 (3-0-6) 
SP275  Popular Culture in the Hispanic World    
สป.279  ฟิลิปปินส์ในยุคอาณานิคมสเปน      3 (3-0-6) 
SP279  The Philippines in the Spanish Colonial Era 
สป.285  เพศสภาพและเพศวิถีในลาตินอเมริกา     3 (3-0-6) 
SP285  Gender and Sexuality in Latin America 
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สป.286  บราซิลศึกษาเบื้องต้น        3 (3-0-6) 
SP286  Introduction to Brazilian Studies 
สป.375  จักรวรรดิสเปน        3 (3-0-6) 
SP375  Spanish Empire 
สป.376  ศิลปะสเปน         3 (3-0-6) 
SP376  Spanish Art  
สป.379  ฟิลิปปินส์ร่วมสมัยและมรดกทางวัฒนธรรมฮิสแปนิก   3 (3-0-6) 
SP379  The Contemporary Philippines and the Hispanic Legacy 
สป.385  ประชานิยมในลาตินอเมริกา      3 (3-0-6) 
SP385  Populisms in Latin America 
สป.386  เผด็จการ การปฏิวัติ และประชาธิปไตยในลาตินอเมริกา   3 (3-0-6) 
SP386  Dictatorships, Revolutions, and Democracy in Latin America 
สป.387  มองลาตินอเมริกาผ่านภาพยนตร์      3 (3-0-6) 
SP387  Latin America through Films 
สป.388  แอมะซอนและขบวนการชนพื้นเมืองนิยม     3 (3-0-6) 
SP388  The Amazon and Indigenismo 
สป.475  เหตุการณ์ปัจจุบันในประเทศสเปน: การเมือง สังคม และการรวมกลุ่มเศรษฐกิจ 3 (3-0-6) 
SP475  Current Issues of Spain: Politics, Society, and Economic Integration 
สป.476  บทบาทสเปนในเอเชียแปซิฟิก: ศตวรรษท่ี 16 ถึงปัจจุบัน   3 (3-0-6) 
SP476  Spain in Asia-Pacific: From the 16th Century to the Present 
สป.479  หัวข้อเฉพาะในฮิสแปนิกศึกษา      3 (3-0-6) 
SP479  Selected Topics in Hispanic Studies 
สป.485  ซอฟท์ พาวเวอร์และนโยบายการทูตเชิงวัฒนธรรมในลาตินอเมริกา  3 (3-0-6) 
SP485  Soft Power and Cultural Diplomacy in Latin America 
สป.486  ลาตินอเมริกาและมหาอ านาจ      3 (3-0-6) 
SP486  Latin America and Superpowers 
สป.487  ยาเสพติด เงิน และอาชญากรรมในลาตินอเมริกา    3 (3-0-6) 
SP487  Drugs, Money, and Crime in Latin America 
สป.488  การบูรณาการทางการเมือง เศรษฐกิจ และวัฒนธรรมของอเมริกาใต้  3 (3-0-6) 
SP488  Political, Economic, and Cultural Integration of South America 
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สป.489  หัวข้อเฉพาะในลาตินอเมริกันศึกษา     3 (3-0-6) 
SP489  Selected Topics in Latin American Studies 
หมายเหตุ รายวิชาบังคับเลือกในสาขาที่ยังไม่ได้ศึกษานั้น นักศึกษาสามารถเลือกเรียนเป็นรายวิชาเลือกใน
สาขาได้ 
  2.2.6.3) รายวิชาเลือกในสาขา    12   หน่วยกิต 
  นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาเลือกในหมวดวิชาภาษาสเปน หมวดวิชาเนื้อหา หรือหมวด
วิชาทักษะการท างาน ที่ยังไม่ได้ศึกษาอีก 4 รายวิชา จ านวน 12 หน่วยกิต  
หมวดวิชาทักษะการท างาน 
สป.395 ฝึกงาน         3 (0-6-3) 
SP395  Internship 
สป.495 โครงงานจบการศึกษา       3 (0-6-3) 
SP495  Senior Project 
หมายเหตุ  
1. นักศึกษาสาขาวิชาเอกสเปนและลาตินอเมริกันศึกษาและนักศึกษาที่ประสงค์ศึกษาสาขาวิชาโทสเปน

และลาตินอเมริกันศึกษา และสาขาวิชาโทภาษาสเปน ไม่สามารถลงทะเบียนเรียนรายวิชา สป.205 
และ สป.206 เนื่องจากเป็นรายวิชาที่เปิดสอนส าหรับนักศึกษาในวิทยาลัย / คณะ / ภาควิชา / 
หลักสูตรวิชาเอกอ่ืน ได้ศึกษาเป็นวิชาเลือกเสรีหรือโทเสรี 

สป.205 ภาษาสเปนเพื่อการสื่อสาร 1      3 (3-0-6)  
SP205  Spanish for Communication 1 
สป.206 ภาษาสเปนเพื่อการสื่อสาร 2      3 (3-0-6)  
SP206  Spanish for Communication 2 
2. นักศึกษาสาขาวิชาเอกสเปนและลาตินอเมริกันศึกษาไม่สามารถลงทะเบียนเรียนรายวิชา สป.295 

และ สป.296 เป็นรายวิชาเลือกในสาขาได้ แต่สามารถลงทะเบียนเรียนเป็นวิชาเลือกเสรีหรือโทเสรี 
ส าหรับนักศึกษาในวิทยาลัย / คณะ / ภาควิชา / หลักสูตรวิชาเอกอ่ืน สามารถลงทะเบียนเรียน
รายวิชา สป.295 และ สป.296 เป็นวิชาเลือกเสรีหรือโทเสรี 

สป.295 ภาษาโปรตุเกสเพ่ือการสื่อสาร 1      3 (3-0-6)  
SP295  Portuguese for Communication 1 
สป.296 ภาษาโปรตุเกสเพ่ือการสื่อสาร 2      3 (3-0-6)  
SP296  Portuguese for Communication 2
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2.2.7 วิชาเอกภาษาฝรั่งเศส      63 หน่วยกิต 

 2.2.7.1) รายวิชาบังคับ     39   หน่วยกิต 
 นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับ 13 รายวิชา จ านวน 39 หน่วยกิต ตามข้อก าหนดดังต่อไปนี้ 
โดยต้องสอบได้คะแนนเฉลี่ยรายวิชาบังคับไม่ต่ ากว่า 2.00 
ฝ.201  การอ่านและการเขียนภาษาฝรั่งเศสเชิงวิเคราะห์ข้อมูล   3 (2-3-4) 
FR201  Reading Comprehension and Information Writing in French 
ฝ.202  การอ่านและการเขียนภาษาฝรั่งเศสเชิงโน้มน้าว    3 (2-3-4) 
FR202  Argumentative Reading and Writing in French 
ฝ.211  การฟังและการพูดภาษาฝรั่งเศสเพื่อน าเสนอข้อมูล    3 (3-0-6) 
FR211  Listening and Speaking for Informative Presentation in French 
ฝ.212  การฟังและการพูดภาษาฝรั่งเศสเชิงโน้มน้าว    3 (3-0-6) 
FR212  Argumentative Listening and Speaking in French 
ฝ.220  ปริทัศน์ประวัติศาสตร์ฝรั่งเศส      3 (3-0-6) 
FR220  Panorama of the History of France 
ฝ.230  วรรณกรรมฝรั่งเศสเบื้องต้น      3 (3-0-6) 
FR230  Introduction to French Literature 
ฝ.301  การอ่านและการเขียนภาษาฝรั่งเศสเชิงวิชาการ    3 (2-3-4) 
FR301  Academic Reading and Writing in French 
ฝ.302  การใช้ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือประสิทธิผล     3 (2-3-4) 
FR302  Effective Communication Skills in French 
ฝ.311  การฟังและการพูดภาษาฝรั่งเศสเชิงวิชาการ    3 (3-0-6) 
FR311  Academic Listening and Speaking in French 
ฝ.340  ภาษาศาสตร์ฝรั่งเศสเบื้องต้น      3 (3-0-6) 
FR340  Introduction to French Linguistics 
ฝ.350  ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการท างาน      3 (3-0-6) 
FR350  French for Work 
ฝ.370  ระเบียบวิธีวิจัย        3 (3-0-6) 
FR370  Research Methodology 
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ฝ.460  การแปลและล่ามภาษาฝรั่งเศส-ไทยเบื้องต้น    3 (3-0-6) 
FR460  Introduction to French-Thai Translation and Interpreting 
 
  2.2.7.2) รายวิชาบังคับเลือก     3   หน่วยกิต 
  นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับเลือก 1 รายวิชา จ านวน 3 หน่วยกิต โดยเลือกศึกษาจาก
รายวิชาดังต่อไปนี้ 
ฝ.380  ฝึกงาน         3 (0-6-3) 
FR380  Internship 
ฝ.470  การค้นคว้าอิสระ       3 (0-3-6) 
FR470  Independent Studies 
 ทั้งนี้หากนักศึกษาเลือกศึกษาทั้งสองรายวิชาดังกล่าว นักศึกษาสามารถเก็บรายวิชาใดรายวิชาหนึ่ง
เป็นรายวิชาเลือกในสาขาหรือวิชาเลือกเสรีได้ 
 
  2.2.7.3) รายวิชาเลือก     21   หน่วยกิต 
  นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาเลือกอ่ืน ๆ ในสาขา 7 รายวิชา จ านวน 21 หน่วยกิต โดยเลือก
ศึกษารายวิชาในระดับ 400 ขึ้นไป ไม่น้อยกว่า 3 รายวิชา จ านวน 9 หน่วยกิต  
ฝ.325  ศิลปะฝรั่งเศส        3 (3-0-6) 
FR325  French Art 
ฝ.326  หัวข้อเฉพาะทางประวัติศาสตร์และสังคมร่วมสมัยของประเทศฝรั่งเศส 3 (3-0-6) 
          และประชาคมโลกภาษาฝรั่งเศส 
FR326  Special Topics in French and Francophone History and Contemporary Society 
ฝ.327  วัฒนธรรมอาหารฝรั่งเศส      3 (3-0-6) 
FR327  French Gastronomy  
ฝ.335  หัวข้อเฉพาะทางวรรณกรรมของประเทศฝรั่งเศสและประชาคมโลกภาษาฝรั่งเศส 1  3 (3-0-6) 
FR335  Special Topics in French and Francophone Literature 1 
ฝ.345  สัทศาสตร์และสัทวิทยาภาษาฝรั่งเศส     3 (3-0-6) 
FR345  French Phonetics and Phonology 
ฝ.355  ภาษาฝรั่งเศสส าหรับศิลปะการประกอบอาหาร    3 (3-0-6) 
FR355  French for Culinary Arts 
ฝ.356  ภาษาฝรั่งเศสเพื่อธุรกิจการโรงแรม     3 (3-0-6) 
FR356  French for Hotel Business 
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ฝ.357  ภาษาฝรั่งเศสด้านธุรกิจการบิน      3 (3-0-6) 
FR357  French for Airline Business 
ฝ.425  ภาพยนตร์และสังคมของประเทศฝรั่งเศสและประชาคมโลกภาษาฝรั่งเศส  3 (3-0-6) 
FR425  French and Francophone Cinema and Society 
ฝ.435  หัวข้อเฉพาะทางวรรณกรรมของประเทศฝรั่งเศสและประชาคมโลกภาษาฝรั่งเศส 2  3 (3-0-6) 
FR435  Special Topics in French and Francophone Literature 2 
ฝ.445  โครงสร้างประโยคภาษาฝรั่งเศส      3 (3-0-6) 
FR445  French Syntax 
ฝ.446  การสอนภาษาฝรั่งเศสในฐานะภาษาต่างประเทศ    3 (3-0-6) 
FR446  Teaching French as a Foreign Language  
ฝ.447  หัวข้อเฉพาะทางภาษาศาสตร์ฝรั่งเศส     3 (3-0-6) 
FR447  Special Topics in French Linguistics 
ฝ.455  ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือธุรกิจและการตลาด     3 (3-0-6) 
FR455  French for Business and Marketing 
ฝ.456  ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการท่องเที่ยวและงานมัคคุเทศก์    3 (3-0-6) 
FR456  French for Tourism and Guides 
ฝ.457  ภาษาฝรั่งเศสเพื่อธุรกิจแฟชั่นและดีไซน์     3 (3-0-6) 
FR457  French for Fashion Design Business 
ฝ.458  ภาษาฝรั่งเศสเพื่อธุรกิจสุขภาพ      3 (3-0-6) 
FR458  French for Healthcare Business 
ฝ.459  ภาษาฝรั่งเศสด้านกฎหมายและการระหว่างประเทศ   3 (3-0-6) 
FR459  French for Law and International Affairs 
ฝ.465  การแปลภาษาฝรั่งเศส-ไทย      3 (3-0-6) 
FR465  French-Thai Translation 
ฝ.466  การแปลภาษาไทย-ฝรั่งเศส       3 (3-0-6) 
FR466  Thai-French Translation 
ฝ.467  การแปลแบบล่ามขั้นพ้ืนฐาน       3 (3-0-6) 
FR467  Fundamentals of Interpreting 
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หมายเหตุ  รายวิชา 3 รายวิชาดังต่อไปนี้ 
นักศึกษาในสาขาวิชาเอกภาษาฝรั่งเศสและนักศึกษาที่ประสงค์ศึกษาสาขาวิชาภาษาฝรั่งเศสเป็นวิชาโท ไม่
สามารถลงทะเบียนเป็นวิชาเลือกได้ เนื่องจากเป็นรายวิชาที่เปิดสอนส าหรับนักศึกษาในวิทยาลัย / คณะ / 
ภาควิชา / หลักสูตรอื่น ได้ศึกษาเป็นวิชาเลือกเสรี 
ฝ.205  ภาษาฝรั่งเศสในชีวิตประจ าวัน      3 (3-0-6) 
FR205  French for Everyday Life        
ฝ.206  ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการเรียนรู้วัฒนธรรม     3 (3-0-6) 
FR206  French for Culture Learning 
ฝ.225  สังคมและวัฒนธรรมฝรั่งเศส      3 (3-0-6) 
FR225  French Culture and Society 
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2.2.8 วิชาเอกภาษาเยอรมัน      63 หน่วยกิต 
(1) ข้อก าหนดวิชาเอกภาษาเยอรมัน 
นักศึกษาที่ประสงค์จะศึกษาวิชาสาขาภาษาเยอรมัน จะต้องศึกษาภาษาเยอรมันในระดับ

มัธยมศึกษาตอนปลายมาแล้ว หรือเคยเป็นนักเรียนแลกเปลี่ยนในประเทศที่ใช้ภาษาเยอรมันไม่น้อยกว่า 9 
เดือน หรือผ่านการสอบวัดระดับตามกรอบมาตรฐานความรู้ภาษาต่างประเทศของสหภาพยุโรปในระดับ A2 

นักศึกษาต้องศึกษาวิชาพ้ืนฐานภาษาเยอรมัน 2 รายวิชา ได้แก่ ย.111 ภาษาเยอรมัน 1  และ  
ย.112 ภาษาเยอรมัน 2 ในปีแรกที่เข้าศึกษา โดยเก็บหน่วยกิตของสองรายวิชาดังกล่าว จ านวน 6 หน่วย
กิตในวิชาศึกษาท่ัวไป 

ผู้ที่เคยศึกษาภาษาเยอรมันมาแล้วในกรณีอ่ืน อาจได้รับการยกเว้น โดยผ่านการทดสอบจัดระดับ
ความรู้ หากนักศึกษามีความรู้เกินระดับ ย.111 ภาษาเยอรมัน 1  และ/หรือ ย.112  ภาษาเยอรมัน 2 จะ
ได้รับการยกเว้นไม่ต้องศึกษาวิชาพ้ืนฐานภาษาเยอรมันนั้น ๆ  3 หรือ 6 หน่วยกิต แล้วแต่กรณี โดยนักศึกษา
จะต้องน าหน่วยกิตที่ขาดไปจากรายวิชาที่ได้รับยกเว้นไปศึกษาวิชาใดก็ได้ในหลักสูตรปริญญาตรีที่เปิดสอน
ในมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์  

หากปรากฏว่านักศึกษาผู้ใดมีความรู้ภาษาเยอรมันสูงกว่าระดับที่จดทะเบียนศึกษาอยู่ สาขาวิชา
ภาษาเยอรมันมีสิทธิจะให้นักศึกษาถอนรายวิชานั้น 

 
(2) วิชาเอก    

  2.2.8.1) รายวิชาบังคับในสาขา    39   หน่วยกิต 
  นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับ 13 รายวิชา จ านวน 39 หน่วยกิต ดังต่อไปนี้ โดยต้องสอบ
ได้คะแนนเฉลี่ยวิชาบังคับในสาขาไม่ต่ ากว่า 2.00 
ย.211  ภาษาเยอรมัน 3       3 (2-3-4) 
GR211  German 3 
ย.212  ภาษาเยอรมัน 4       3 (2-3-4) 
GR212  German 4 
ย.231  การเขียนภาษาเยอรมันเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวัน   3 (3-0-6) 
GR231   German Writing for Daily Life Communication 
ย.251  การวิเคราะห์โครงสร้างประโยคภาษาเยอรมัน    3 (3-0-6) 
GR251  Analysis of German Sentence Structure 
ย.271  ความเป็นมาของเยอรมนี: ยุคกลางถึงกลางศตวรรษที่ 19   3 (3-0-6) 
GR271  Background of Germany: From the Middle Ages to the Mid-19th Century 
ย.272  ความเป็นมาของเยอรมนี: ครึ่งหลังของศตวรรษที่ 19 ถึงสงครามโลกครั้งที่ 2  3 (3-0-6) 
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GR272  Background of Germany: From the Mid-19th Century to the End of World War II 
ย.311  ภาษาเยอรมัน 5       3 (2-3-4) 
GR311  German 5 
ย.331  การอ่านภาษาเยอรมันเชิงวิเคราะห์วิจารณ์    3 (3-0-6) 
GR331  German Critical Reading 
ย.341  การอ่านวรรณกรรมเยอรมัน      3 (3-0-6) 
GR341  Reading German Literature      
ย.342  สัมมนาวรรณกรรมเยอรมันสมัยใหม่     3 (3-0-6) 
GR342  Seminar in Modern German Literature 
ย.351  ภาษาศาสตร์ภาษาเยอรมันเบื้องต้น     3 (3-0-6) 
GR351  Introduction to German Linguistics 
ย.421  การฟัง-พูดภาษาเยอรมันในโลกของการท างาน    3 (3-0-6) 
GR421  German Listening-Speaking for Workplace 
ย.431  การเขียนภาษาเยอรมันเชิงวิชาการ     3 (3-0-6) 
GR431  German Academic Writing 
 
 2.2.8.2) รายวิชาเลือกในสาขา    24  หน่วยกิต 
 นักศึกษาต้องเลือกศึกษารายวิชาเลือกในสาขาวิชาเอกอีก 8 รายวิชา จ านวน 24 หน่วยกิต 
ย.115  ไวยากรณ์เยอรมัน   3 (3-0-6) 
GR115  German Grammar  
ย.155  การออกเสียงภาษาเยอรมัน   3 (3-0-6) 
GR155  German Pronunciation  
ย.225  การฟัง-พูดภาษาเยอรมันในชีวิตประจ าวัน   3 (3-0-6) 
GR225  German Listening-Speaking in Daily Life  
ย.235  การอ่านภาษาเยอรมันเพ่ือความเข้าใจ   3 (3-0-6) 
GR235  German Reading for Comprehension  
ย.375  สัมมนามองเยอรมนีผ่านอดีต    3 (3-0-6) 
GR375  Seminar in Germany through a Historical Lens 
ย.363  ภาษาเยอรมันในธุรกิจการบริการ   3 (3-0-6) 
GR363  German for Hospitality Business  
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ย.373  ศิลปะและสถาปัตยกรรมเยอรมัน   3 (3-0-6) 
GR373  German Art and Architecture 
ย.383   การแปลภาษาเยอรมันเบื้องต้น   3 (3-0-6) 
GR383  Basic German Translation 
ย.445  สัมมนาวรรณกรรมเด็กและเยาวชนเยอรมัน   3 (3-0-6) 
GR445  Seminar in German Children’s and Young Adult Literature  
ย.455  ค าและการวิเคราะห์ค าในภาษาเยอรมัน   3 (3-0-6) 
GR455  Word Formation in German  
ย.463  ภาษาเยอรมันในธุรกิจการท่องเที่ยว   3 (3-0-6) 
GR463  German for Tourism Business 
ย.464  โลกธุรกิจเยอรมัน   3 (3-0-6) 
GR464  German Business World  
ย.473  วัฒนธรรมเยอรมัน   3 (3-0-6) 
GR473  German Culture  
ย.474  ภาพเยอรมนีในวรรณกรรมภาษาเยอรมัน   3 (3-0-6) 
GR474  Image of Germany in German Literature  
ย.483   การแปลเยอรมันเชิงวิชาการและสารคดี   3 (3-0-6) 
GR483  German Academic and Documentary Translation  
ย.484   การแปลงานวรรณกรรมเยอรมัน   3 (3-0-6) 
GR484  German Literary Translation 
ย.495  การศึกษาค้นคว้าอิสระ    3 (3-0-6) 
GR495  Independent Study 
ย.496  การฝึกงาน   3 (0-6-3) 
GR496  Internship  
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2.2.9 วิชาเอกภาษารัสเซีย      63 หน่วยกิต 

 2.2.9.1) รายวิชาบังคับในสาขา    36   หน่วยกิต 
 นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับ 12 รายวิชา จ านวน 36 หน่วยกิต โดยต้องสอบได้คะแนน

เฉลี่ยวิชาบังคับในสาขาไม่ต่ ากว่า 2.00 ดังนี้  
รซ.211 ภาษารัสเซีย 3        3 (2-3-4) 
RS211 Russian 3 
รซ.212  ภาษารัสเซีย 4        3 (2-3-4) 
RS212 Russian 4 
รซ.221 ภาษาศาสตร์ภาษารัสเซียเบื้องต้น      3 (3-0-6) 
RS221 Introduction to Russian Linguistics 
รซ.231 การอ่านภาษารัสเซีย       3 (3-0-6) 
RS231 Reading in Russian 
รซ.241 การฟัง-พูดภาษารัสเซีย 1      3 (3-0-6)  
RS241 Listening-Speaking in Russian 1 
รซ.242 การฟัง-พูดภาษารัสเซีย 2      3 (3-0-6)  
RS242 Listening-Speaking in Russian 2 
รซ.291 ปริทัศน์ประเทศรัสเซีย       3 (3-0-6) 
RS291 Introduction to Russia 
รซ.311 ภาษารัสเซีย 5        3 (2-3-4) 
RS311 Russian 5 
รซ.312 ภาษารัสเซีย 6        3 (2-3-4) 
RS312 Russian 6 
รซ.351 การเขียนภาษารัสเซีย       3 (3-0-6) 
RS351 Writing in Russian 
รซ.371 ประวัติวรรณกรรมรัสเซีย      3 (3-0-6)  
RS371 History of Russian Literature 
รซ.481 การแปลภาษารัสเซีย       3 (3-0-6) 
RS481 Russian Translation 
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 2.2.9.2) รายวิชาเลือกในสาขา    27   หน่วยกิต 

นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาเลือก 9 รายวิชา จ านวน 27 หน่วยกิต จากรายวิชาดังต่อไปนี้ 
รซ.296 ภาษาและวัฒนธรรมรัสเซีย      3 (3-0-6) 
RS296 Russian Language and Culture 
รซ.297 ศิลปะรัสเซีย        3 (3-0-6) 
RS297 Russian Art 
รซ.326 ระบบค าและการสร้างค าภาษารัสเซีย       3 (3-0-6) 
RS326 Russian Morphology and Word Formation 
รซ.346 การฟัง-พูดภาษารัสเซีย 3      3 (3-0-6) 
RS346 Listening-Speaking in Russian 3 
รซ.347 การฟัง-พูดภาษารัสเซีย 4      3 (3-0-6) 
RS347 Listening-Speaking in Russian 4 
รซ.366 ภาษารัสเซียเพื่อธุรกิจ       3 (3-0-6) 
RS366 Russian for Business 
รซ.367 ภาษารัสเซียเพื่อการท่องเที่ยว              3 (3-0-6) 
RS367 Russian for Tourism 
รซ.426 โครงสร้างประโยคในภาษารัสเซีย         3 (3-0-6) 
RS426 Russian Syntax 
รซ.436 การอ่านประวัติศาสตร์รัสเซีย          3 (3-0-6)  
RS436 Reading on Russian History 
รซ.456 การเขียนภาษารัสเซียเชิงวิชาการ      3 (3-0-6) 
RS456 Academic Russian Writing 
รซ.466 ภาษารัสเซียเพื่อธุรกิจการบริการ          3 (3-0-6) 
RS466 Russian for Hospitality Business 
รซ.467 การสอนภาษารัสเซียในฐานะภาษาต่างประเทศ     3 (3-0-6) 
RS467 Teaching Russian as a Foreign Language 
รซ.468 ภาษารัสเซียเพื่อการระหว่างประเทศ     3 (3-0-6) 
RS468 Russian for Foreign Affairs 
รซ.476 วรรณกรรมยุคโซเวียต       3 (3-0-6) 
RS476 Soviet Literature 
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รซ.486 การแปลนิทานและเรื่องสั้นภาษารัสเซีย     3 (3-0-6) 
RS486 Translation of Russian Fairy Tales and Short Stories 
รซ.487 การแปลแบบล่ามภาษารัสเซีย      3 (3-0-6) 
RS487 Russian Interpreting 
RS496  ภาษารัสเซียในสื่อออนไลน์       3 (3-0-6)  
RS496  Russian for Online Media 
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2.2.10 วิชาเอกภาษาและวัฒนธรรมจีน     63 หน่วยกิต 
 2.2.10.1) รายวิชาบังคับในสาขา    36   หน่วยกิต 
 นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับ 14 รายวิชา จ านวน 36 หน่วยกิต ดังนี้ 
จน.101  ทักษะภาษาจีน 1                 1.5 (1.5-0-3) 
CH101  Chinese Language Skills 1 
จน.102  ทักษะภาษาจีน 2                  1.5 (1.5-0-3) 
CH102  Chinese Language Skills 2 
จน.111  ปริทัศน์ประวัติศาสตร์จีน                                                1.5 (1.5-0-3) 
CH111  Introduction to History of China  
จน.112  ปริทัศน์ประเทศจีนร่วมสมัย                                               1.5 (1.5-0-3) 
CH112  Introduction to China   
จน.211  ประเด็นคัดสรรทางวัฒนธรรมจีน                             3 (3-0-6) 
CH211  Selected Issues in Chinese Culture 
จน.221  การฟัง-พูดภาษาจีนระดับกลาง      3 (3-0-6) 
CH221  Intermediate Listening and Speaking in Chinese 
จน.231  การอ่านภาษาจีนระดับกลาง                                                3 (3-0-6) 
CH231  Intermediate Reading in Chinese 
จน.232  การเขียนภาษาจีนระดับพ้ืนฐาน                                             3 (3-0-6) 
CH232  Basic Writing in Chinese   
จน.251  ระบบค าในภาษาจีนปัจจุบัน                                            3 (3-0-6) 
CH251  Modern Chinese Morphology 
จน.252  ไวยากรณ์จีนปัจจุบัน                                                       3 (3-0-6) 
CH252  Modern Chinese Grammar 
จน.331  การเขียนภาษาจีนระดับกลาง                                                     3 (3-0-6) 
CH331  Intermediate Writing in Chinese  
จน.341  การแปลภาษาจีนเบื้องต้น                                                3 (3-0-6) 
CH341  Introduction to Chinese Translation  
จน.351  ภาษาจีนคลาสสิก                                                             3 (3-0-6) 
CH351  Classical Chinese 
จน.371  วรรณกรรมจีนเบื้องต้น                                                        3 (3-0-6) 
CH371  Introduction to Chinese Literature 
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 2.2.10.2) รายวิชาบังคับเลือกในสาขา    3   หน่วยกิต 
 นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับเลือก 1 รายวิชา จ านวน 3 หน่วยกิต โดยเลือกจาก
รายวิชาดังต่อไปนี้ 
จน.491  ภาษาและวัฒนธรรมจีนเพ่ือการสร้างสรรค์                      3 (0-3-6) 
CH491  Chinese Language and Culture for Creativity  
จน.492  สัมมนาหัวข้อเฉพาะด้านภาษาและวัฒนธรรมจีน          3 (3-0-6) 
CH492   Seminar in Special Topics in Chinese Language and Culture         
 
 2.2.10.3) รายวิชาเลือกในสาขา    24   หน่วยกิต 
 นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาเลือก 8 รายวิชา จ านวน 24 หน่วยกิต จากรายวิชาดังต่อไปนี้ โดย
จะต้องศึกษารายวิชารหัส 400 ไม่น้อยกว่า 2 รายวิชา จ านวน 6 หน่วยกิต  
จน.215  เศรษฐกิจและสังคมจีนร่วมสมัย                                              3 (3-0-6) 
CH215  Contemporary Economy and Society of China 
จน.255  การใช้ค าศัพท์และส านวนจีน                                           3 (3-0-6) 
CH255  Chinese Vocabulary and Idioms 
จน.265  ภาษาจีนธุรกิจ                                                                  3 (3-0-6) 
CH265  Chinese for Business            
จน.315  เหตุการณ์ปัจจุบันในประเทศจีน                         3 (3-0-6) 
CH315  Current Affairs of China 
จน.316  ปริทัศน์ไต้หวัน                                     3 (3-0-6) 
CH316  Introduction to Taiwan 
จน.365  ภาษาจีนในการข่าว                                                          3 (3-0-6) 
CH365  Chinese for News Media  
จน.366  ภาษาจีนเพ่ือธุรกิจการท่องเที่ยวและการโรงแรม           3 (3-0-6) 
CH366  Chinese for Tourism and Hospitality Industry 
จน.367  การสอนภาษาจีนให้ผู้เรียนชาวไทย                               3 (3-0-6) 
CH367  Teaching Chinese to Thai Learners 
จน.375  ศิลปะจีน                                                                         3 (3-0-6) 
CH375  Chinese Art 
จน.376  วัฒนธรรมจีนในสังคมไทย                                       3 (3-0-6) 
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CH376  Chinese Culture in Thai Society 
จน.377  ภาพยนตร์และสื่อบันเทิงภาษาจีน                                      3 (3-0-6)     
CH377  Chinese Film and Entertainment Media 
จน.385  พัฒนาการความคิดและปรัชญาจีน                                          3 (3-0-6) 
CH385  Development of Chinese Thought and Philosophy        
จน.386  บุคคลส าคัญในประวัติศาสตร์จีน                                    3 (3-0-6) 
CH386  Influential Figures in Chinese History 
จน.415  ภาษาจีนเพ่ือการระหว่างประเทศ                                  3 (3-0-6) 
CH415  Chinese for International Affairs 
จน.425  การพูดภาษาจีนในที่ชุมชน                                       3 (3-0-6) 
CH425  Public Speaking in Chinese                                    
จน.445  การแปลภาษาจีนเป็นภาษาไทย                                     3 (3-0-6) 
CH445  Chinese-Thai Translation 
จน.446  การแปลภาษาไทยเป็นภาษาจีน                                    3 (3-0-6) 
CH446  Thai-Chinese Translation 
จน.447  การล่ามภาษาจีน                                                            3 (3-0-6) 
CH447  Chinese Interpreting 
จน.475  การอ่านวรรณกรรมจีนเชิงวิพากษ์                                 3 (3-0-6) 
CH475  Critical Reading of Chinese Literature 
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2.2.11 วิชาเอกภาษาญี่ปุ่น      63 หน่วยกิต 

   2.2.11.1) รายวิชาบังคับ     45   หน่วยกิต 
   นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับ 15 รายวิชา จ านวน 45 หน่วยกิต โดยแยกเป็นกรณี
นักศึกษากลุ่มมีพ้ืนความรู้ภาษาญี่ปุ่นและกลุ่มไม่มีพ้ืนความรู้ภาษาญี่ปุ่น ดังนี้ 
   ก. นักศึกษากลุ่มมีพ้ืนความรู้ภาษาญีปุ่่นก่อนเข้ามหาวิทยาลัย  
   นักศึกษาต้องเข้ารับการทดสอบจัดระดับชั้นความรู้ภาษาญี่ปุ่น  (Placement Test) เพ่ือจัด
ระดับชั้นเรียนที่เหมาะสม โดยนักศึกษาอาจได้รับพิจารณายกเว้น รายวิชาลักษณะใดลักษณะหนึ่ง 
ดังต่อไปนี้ (1) ได้รับยกเว้นรายวิชา ญ.111 หรือ (2) ได้รับยกเว้นรายวิชา ญ.111 และ ญ.112 หรือ (3) 
ได้รับยกเว้นรายวิชา ญ.111, ญ.112 และ ญ.211 โดยรายวิชาที่ได้รับการยกเว้นจะได้หน่วยกิต (ACC) 
และสามารถนับหน่วยกิตรายวิชา ญ.111 และ ญ.112 ในหมวดวิชาเลือกเสรีได้ และนับหน่วยกิตรายวิชา 
ญ.211 ในหมวดวิชาบังคับเอกได้ 
    ข. นักศึกษากลุ่มไม่มีพ้ืนความรู้ภาษาญี่ปุ่นก่อนเข้ามหาวิทยาลัย  
   นักศึกษาจะต้องศึกษารายวิชา ญ.111 และ ญ.112 โดยสามารถนับหน่วยกิตรายวิชา ญ.
111 และญ.112 ในหมวดวิชาเลือกเสรีได้  
ญ.111  ภาษาญี่ปุ่น 1                     3 (2-3-4)   
JP111  Japanese 1     (นับเป็นหน่วยกิตหมวดวิชาเลือกเสรี)                                 
ญ.112  ภาษาญี่ปุ่น 2                                             3 (2-3-4)   
JP112  Japanese 2     (นับเป็นหน่วยกิตหมวดวิชาเลือกเสรี)                                 
ญ.211  ภาษาญี่ปุ่น 3                                  3 (3-0-6)   
JP211  Japanese 3 
ญ.212  ภาษาญี่ปุ่น 4                                               3 (3-0-6)   
JP212  Japanese 4      
ญ.221  การอ่านภาษาญี่ปุ่นในชีวิตประจ าวัน                    3 (3-0-6) 
JP221  Japanese Reading in Daily Life 
ญ.231  การเขียนภาษาญี่ปุ่นในชีวิตประจ าวัน      3 (3-0-6) 
JP231  Japanese Writing in Daily Life 
ญ.241  การฟัง – พูดภาษาญี่ปุ่น 1                                3 (3-0-6) 
JP241  Japanese Listening – Speaking 1 
ญ.242  การฟัง – พูดภาษาญี่ปุ่น 2                     3 (3-0-6) 
JP242  Japanese Listening – Speaking 2 
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ญ.251  สังคมวัฒนธรรมญี่ปุ่น                                    3 (3-0-6) 
JP251  Japanese Society and Culture 
ญ.261  วรรณกรรมญี่ปุ่นเบื้องต้น                            3 (3-0-6) 
JP261  Introduction to Japanese Literature 
ญ.271  ภาษาศาสตร์ภาษาญี่ปุ่น                                  3 (3-0-6)   
JP271  Japanese Linguistics   
ญ.311  ภาษาญี่ปุ่น 5                                                   3 (3-0-6)   
JP311  Japanese 5 
ญ.312  ภาษาญี่ปุ่น 6                                                   3 (3-0-6)   
JP312  Japanese 6 
ญ.321  การอ่านภาษาญี่ปุ่นเชิงวิเคราะห์ข้อมูล                 3 (3-0-6) 
JP321  Japanese Reading for Information   
ญ.322  การอ่านภาษาญี่ปุ่นเชิงวิพากษ์              3 (3-0-6) 
JP322  Japanese Critical Reading  
ญ.331  การเขียนภาษาญี่ปุ่นเพ่ือการสื่อสารในรูปแบบทางการ      3 (3-0-6) 
JP331  Japanese Writing for Formal Communication 
ญ.332  การเขียนภาษาญี่ปุ่นเชิงวิพากษ์        3 (3-0-6) 
JP332  Japanese Critical Writing 
 

  2.2.11.2) รายวิชาเลือก     18   หน่วยกิต 
  นักศึกษาต้องเลือกศึกษารายวิชาเลือก 6 รายวิชา จ านวน 18 หน่วยกิต จากรายวิชา

ดังต่อไปนี้   
ญ.346  การฟัง – พูดภาษาญี่ปุ่น 3                                      3 (3-0-6) 
JP346  Japanese Listening – Speaking 3 
ญ.347  การฟัง – พูดภาษาญีปุ่่น 4                                     3 (3-0-6)  
JP347  Japanese Listening – Speaking 4 
ญ.356  ญี่ปุ่นปัจจุบัน                                                    3 (3-0-6) 
JP356  Japan Today 
ญ.366  เรื่องสั้นญี่ปุ่น                                                     3 (3-0-6) 
JP366  Japanese Short Stories                              
ญ.376  เสียงและระบบเสียงของภาษาญี่ปุ่น          3 (3-0-6) 
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JP376  Japanese Phonetics and Phonology 
ญ.377  ภาษาญี่ปุ่นเชิงสังคมและวัฒนธรรม       3 (3-0-6)                      
JP377  Japanese Language in Social and Cultural Aspects 
ญ.386  การแปลภาษาญี่ปุ่น 1                                          3 (3-0-6) 
JP386  Japanese Translation 1         
ญ.416  ภาษาญี่ปุ่นระดับสูงเพ่ือการน าเสนอ                 3 (3-0-6)                    
JP416  Advanced Japanese for Presentation 
ญ.456  หัวข้อเฉพาะด้านญี่ปุ่นศึกษา                                    3 (3-0-6) 
JP456  Special Topics in Japanese Studies   
ญ.476  การสอนภาษาญี่ปุ่นในฐานะภาษาต่างประเทศ             3 (3-0-6) 
JP476  Teaching Japanese as a Foreign Language 
ญ.486  การแปลภาษาญี่ปุ่น 2                                          3 (3-0-6) 
JP486  Japanese Translation 2 
ญ.487  การแปลภาษาญี่ปุ่นแบบล่าม      3 (3-0-6) 
JP487  Japanese Interpreting 
ญ.488  ภาษาญี่ปุ่นเชิงธุรกิจ                                          3 (3-0-6) 
JP488  Japanese for Business 
ญ.496  การศึกษาเฉพาะบุคคล                                     3 (0-6-3) 
JP496  Individual Study 
ญ.497  การฝึกงาน                                        3 (0-6-3) 
JP497  Internship 
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3) วิชาโทหรือวิชาเลือก       18  หน่วยกิต 
3.1 วิชาโท 
นักศึกษาอาจเลือกศึกษาสาขาวิชาใดสาขาวิชาหนึ่งที่เปิดสอนในมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์เป็น

วิชาโท โดยศึกษาตามข้อก าหนดและเง่ือนไขของหลักสูตรวิชาโทในสาขาวิชานั้น ๆ  
  ในกรณีที่นักศึกษาเลือกศึกษาวิชาโทของหลักสูตรอ่ืน ๆ ที่มีโครงสร้าง 15 หน่วยกิต นักศึกษา

ต้องเรียนวิชาใดก็ได้เพ่ิมอีก 3 หน่วยกิตเพ่ือให้ครบโครงสร้าง 18 หน่วยกิตตามที่หลักสูตรก าหนด 
 หรือ 
3.2 วิชาเลือก 
นักศึกษาอาจเลือกศึกษาจากวิชาของสาขาวิชาใดก็ได้ที่เปิดสอนในมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 

รวมไม่เกิน 4 คณะ ไม่น้อยกว่า 18 หน่วยกิต ทั้งนี้ นักศึกษาไม่สามารถน ารายวิชาในหลักสูตรวิชาศึกษา
ทั่วไป ฉบับ พ.ศ. 2566 ที่เป็นรหัสระดับ 100 มานับเป็นวิชาเลือกในส่วนนี้ 

 

4)  วิชาเลือกเสรี         6 หน่วยกิต 
  นักศึกษาเลือกศึกษาวิชาใดก็ได้ที่เปิดสอนในมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์เป็นวิชาเลือกเสรีจ านวน
อย่างน้อย 6 หน่วยกิต ทั้งนี้ นักศึกษาไม่สามารถน ารายวิชาในหลักสูตรวิชาศึกษาทั่วไปฉบับ พ.ศ. 2566 ที่
เป็นรหัสระดับ 100 ไปนับเป็นวิชาเลือกเสรี 
      
5) การศึกษาวิชาโทในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต    18  หน่วยกิต 

5.1 วิชาโทบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์   18  หน่วยกิต 
 นักศึกษาที่ประสงค์จะศึกษาวิชาบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์เป็นวิชาโท ต้องศึกษา
รายวิชาในสาขาวิชาไม่น้อยกว่า 6 รายวิชา จ านวน 18 หน่วยกิต โดยศึกษารายวิชาต่าง ๆ ตามเงื่อนไข
ดังต่อไปนี้ 

1) รายวิชาบังคับในสาขา     12   หน่วยกิต 
นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับ 4 รายวิชา จ านวน 12 หน่วยกิต ดังนี้ 

บ.211  ความรู้เบื้องต้นทางบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์       3 (3-0-6) 
LS211  Introduction to Library and Information Science 
บ.241   การวิเคราะห์หมวดหมู่ทรัพยากรสารสนเทศ     3 (3-3-3) 
LS241  Classification of Information Resources  
บ.251   แหล่งสารสนเทศและทรัพยากรสารสนเทศอ้างอิง    3 (3-0-6) 
LS251   Information Sources and Reference Resources 
บ.271   ระบบสารสนเทศเพ่ือการจัดการห้องสมุดและศูนย์สารสนเทศ  3 (3-0-6) 
LS271   Information Systems for Management of Libraries and Information Centers 
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2) รายวิชาเลือกในสาขา     6   หน่วยกิต 
นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาเลือก 2 รายวิชา จ านวน 6 หน่วยกิต จากรายวิชาดังต่อไปนี้ 

บ.231  การพัฒนาทรัพยากรสารสนเทศ      3 (3-0-6)  
LS231  Information Resource Development 
บ.242  การท ารายการทรัพยากรสารสนเทศ     3 (3-3-3) 
LS242   Cataloging of Information Resources 
บ.275  การสร้างและพัฒนาเว็บไซต์ 3 (3-0-6) 
LS275  Website Creation and Development  
บ.327  หนังสือและธุรกิจการพิมพ์      3 (3-0-6) 
LS327  Books and Publishing Business 
บ.351   การบริการและการเผยแพร่สารสนเทศ     3 (3-0-6) 
LS351   Information Services and Dissemination 
บ.361  การจัดการห้องสมุดและศูนย์สารสนเทศ 3 (3-0-6) 
LS361   Management of Libraries and Information Centers 
บ.388  ห้องสมุดดิจิทัล  3 (3-0-6) 
LS388  Digital Library 
บ.455   การบริการและเผยแพร่สารสนเทศส าหรับผู้ใช้เฉพาะกลุ่ม   3 (3-0-6) 
LS455   Information Services and Dissemination for Special Users 
บ.457   เมทาดาทาส าหรับสื่อดิจิทัล      3 (3-0-6) 
LS457   Metadata for Digital Media 
บ.458   การจัดการเอกสารและจดหมายเหตุ     3 (3-0-6) 
LS458   Records and Archives Management 

 
5.2 วิชาโทสารสนเทศศาสตร์เพื่องานส านักงาน    18  หน่วยกิต 
นักศึกษาที่ประสงค์จะศึกษาวิชาสารสนเทศศาสตร์เพ่ืองานส านักงานเป็นวิชาโท ต้องศึกษารายวิชา  

ในสาขาวิชาไม่น้อยกว่า 6 รายวิชา จ านวน 18 หน่วยกิต โดยศึกษารายวิชาต่าง ๆ ตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้ 
1) รายวิชาบังคับในสาขา      9   หน่วยกิต 
นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับ 3 รายวิชา จ านวน 9 หนว่ยกิต ดังนี้ 

บ.271  ระบบสารสนเทศเพ่ือการจัดการห้องสมุดและศูนย์สารสนเทศ  3 (3-0-6) 
LS271  Information Systems for Management of Libraries and Information Centers 
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บ.319  การจัดการงานส านักงาน      3 (3-0-6) 
LS319  Office Work Management 
บ.386  ซอฟต์แวร์ส าหรับส านักงาน  3 (3-0-6) 
LS386  Application Software for Offices 

2) รายวิชาเลือกในสาขา      9   หน่วยกิต 
นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาเลือก 3 รายวิชา จ านวน 9 หน่วยกิต จากรายวิชาดังต่อไปนี้ 

บ.216  ทักษะพลเมืองดิจิทัล       3 (3-0-6) 
LS216  Digital Citizenship Skill 
บ.275  การสร้างและพัฒนาเว็บไซต์ 3 (3-0-6) 
LS275  Website Creation and Development  
บ.372  พ้ืนฐานการจัดการฐานข้อมูลส าหรับงานสารสนเทศ 3 (3-3-3) 
LS372  Fundamentals of Database Management for Information Works 
บ.387  ซอฟต์แวร์ด้านกราฟิก  3 (3-0-6) 
LS 387  Graphic Software 
บ.456  การจัดการความรู้ในห้องสมุดและศูนย์สารสนเทศ    3 (3-0-6) 
LS456  Knowledge Management in Libraries and Information Centers 
บ.478  การพัฒนาแอปพลิเคชันส าหรับอุปกรณ์เคลื่อนที่    3 (3-0-6) 
LS478  Mobile Application Development 
บ.479  การพัฒนาแอปพลิเคชันบนเว็บ      3 (3-0-6) 
LS479  Web Application Development 
บ.485  ระบบสารสนเทศส าหรับงานห้องสมุด     3 (3-0-6) 
LS485  Library Information Systems  
บ.486  การสร้างภาพข้อมูล        3 (3-0-6) 
LS486  Data Visualization 

   
5.3 วิชาโทประวัติศาสตร์      18  หน่วยกิต 
นักศึกษาที่ประสงค์จะศึกษาวิชาประวัติศาสตร์เป็นวิชาโท ต้องศึกษารายวิชาในสาขาวิชาไม่น้อยกว่า 

6 รายวิชา จ านวน 18 หน่วยกิต โดยศึกษารายวิชาต่าง ๆ ตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้ 
 1) รายวิชาบังคับในสาขา      3   หน่วยกิต 
 นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับ 1 รายวิชา จ านวน 3 หนว่ยกิต คือ  
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ป.200 พื้นฐานการศึกษาประวัติศาสตร์       3 (3-0-6)  
HS200 Introduction to History 

 2) รายวิชาเลือกในสาขา      15   หนว่ยกิต 
นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาอ่ืน ๆ ในสาขาวิชาประวัติศาสตร์อีกอย่างน้อย 5 รายวิชา จ านวน 15 

หน่วยกิต 
 

5.4 วิชาโทปรัชญา       18  หน่วยกิต 
นักศึกษาที่ประสงค์จะศึกษาวิชาปรัชญาเป็นวิชาโท ต้องศึกษารายวิชาในสาขาวิชาไม่น้อยกว่า 6 

รายวิชา จ านวน 18 หน่วยกิต โดยศึกษารายวิชาต่าง ๆ ตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้ 
1) รายวิชาบังคับในสาขา      12   หน่วยกิต 
นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับ 4 รายวิชา จ านวน 12 หน่วยกิต ดังต่อไปนี้ โดยต้องสอบไล่

รายวิชา ปร.201 ได้ไม่ต่ ากว่าระดับ C  
ปร.201  ตรรกวิทยาเบื้องต้น        3 (3-0-6) 
PH201  Introduction to Logic 
ปร.221  จริยศาสตร์         3 (3-0-6)  
PH221  Ethics 
ปร.321  ญาณวิทยา         3 (3-0-6) 
PH321  Epistemology 
ปร.322  อภิปรัชญา         3 (3-0-6)  
PH322  Metaphysics 

 2) รายวิชาเลือกในสาขา      6   หน่วยกิต 
นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาอ่ืน ๆ ในสาขาวิชาปรัชญาอีกอย่างน้อย 2 รายวิชา จ านวน 6 หน่วยกิต 

 
5.5 วิชาโทศาสนา       18  หน่วยกิต 
นักศึกษาที่ประสงค์จะศึกษาวิชาศาสนาเป็นวิชาโท ต้องศึกษารายวิชาในสาขาวิชาไม่น้อยกว่า 6 

รายวิชา จ านวน 18 หน่วยกิต โดยศึกษารายวิชาต่าง ๆ ตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้ 
 1) รายวิชาบังคับในสาขา      9   หน่วยกิต 

นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับ 3 รายวิชา จ านวน 9 หน่วยกิต ดังต่อไปนี้  
ศน.251  ประวัติศาสตร์ศาสนา        3 (3-0-6)  
RE251  History of Religions  
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ศน.371  ศาสนากับสังคมปัจจุบัน       3 (3-0-6)  
RE371  Religions and Contemporary Society  
ศน.491  สัมมนาศาสนา         3 (3-0-6)  
RE491  Seminar in Religions  

2) รายวิชาเลือกในสาขา      9   หน่วยกิต 
นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาอ่ืน ๆ ในสาขาวิชาศาสนาอีกอย่างน้อย 3 รายวิชา จ านวน 9 หน่วยกิต

ดังต่อไปนี้ 
ปร.387  ปรัชญาศาสนา        3 (3-0-6) 
PH387  Philosophy of Religion 
ปร.388  พุทธปรัชญา        3 (3-0-6) 
PH388  Buddhist Philosophy 
ปร.389  ปรัชญามหายาน        3 (3-0-6)  
PH389  Mahayana Philosophy 
ศน.215  พุทธศาสนาเถรวาท        3 (3-0-6)  
RE215  Theravada Buddhism  
ศน.216  พุทธศาสนามหายาน        3 (3-0-6)  
RE216  Mahayana Buddhism 
ศน.225  ศาสนาพราหมณ์-ฮินดู        3 (3-0-6) 
RE225  Brahmanism-Hinduism  
ศน.226  ศาสนาคริสต์         3 (3-0-6)  
RE226  Christianity  
ศน.227  ศาสนาอิสลาม         3 (3-0-6)  
RE227  Islam  
ศน.315  จิตวิทยาแนวพุทธ        3 (3-0-6)  
RE315  Buddhist Psychology  
ศน.365  แนวคิดและขบวนการใหม่ทางศาสนา      3 (3-0-6)  
RE365  New Religious Concepts and Movements  
ศน.366  สตรีในศาสนา        3 (3-0-6)  
RE366  Women in Religion  
ศน.367  ศาสนากับการเมือง        3 (3-0-6)  
RE367  Religion and Politics  
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ศน.368  ศาสนากับการศึกษา        3 (3-0-6)  
RE368  Religion and Education  
ศน.369  ศาสนากับวัฒนธรรม        3 (3-0-6)  
RE369  Religion and Culture  
ศน.399 ศาสนากับการลงทุน        3 (3-0-6) 
RE399 Religion and Investment 
ศน.467  ศาสนากับจริยศาสตร์        3 (3-0-6)  
RE467  Religion and Ethics  
ศน.468  ศาสนากับภาพยนตร์        3 (3-0-6)  
RE468  Religion and Film  
ศน.469 ศาสนทัศน์ต่อความรุนแรงและสันติภาพ      3 (3-0-6) 
RE469 Religious Views on Violence and Peace 
ศน.477 ศาสนากับวัฒนธรรมประชานิยม      3 (3-0-6)  
RE477 Religion and Popular Culture 
หมายเหตุ หากนักศึกษาได้ศึกษารายวิชาวิชา ปร.387, ปร.388 และ ปร.389 ในหลักสูตรวิชาเอกอ่ืนแล้ว 
ให้เลือกศึกษาวิชาอ่ืนของสาขาวิชาศาสนาให้มีหน่วยกิตรวม 18 หน่วยกิตตามหลักสูตร 

 
5.6 วิชาโทภาษาศาสตร์      18  หน่วยกิต 
นักศึกษาท่ีประสงค์จะศึกษาวิชาภาษาศาสตร์เป็นวิชาโท ต้องศึกษารายวิชาในสาขาวิชาไม่น้อยกว่า 6 

รายวิชา จ านวน 18 หน่วยกิต โดยศึกษารายวิชาต่าง ๆ ตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้ 
1) รายวิชาบังคับในสาขา      12   หน่วยกิต 
นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับ 4 รายวิชา จ านวน 12 หน่วยกิต และต้องสอบไล่ได้ไม่ต่ ากว่า

ระดับ C ทุกรายวิชา ดังนี้ 
ภ.211  ภาษาศาสตร์เบื้องต้น         3 (3-0-6) 
LG211  Introduction to Linguistics  
ภ.221  เสียงและระบบเสียง        3 (3-0-6) 
LG 221  Sounds and Sound System  
ภ.231  ค าและประโยค          3 (3-0-6) 
LG231  Words and Sentences  
ภ.241  ภาษากับความหมาย       3 (3-0-6) 
LG241  Language and Meaning 
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 2) รายวิชาเลือกในสาขา      6   หน่วยกิต 
นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาอ่ืน ๆ ในสาขาวิชาภาษาศาสตร์อีกอย่างน้อย 2 รายวิชา จ านวน 6 

หน่วยกิต 
 
5.7 วิชาโทภาษาและวรรณคดีอังกฤษ    18  หน่วยกิต 
นักศึกษาที่ประสงค์จะศึกษาวิชาภาษาและวรรณคดีอังกฤษเป็นวิชาโท ต้องศึกษารายวิชาในสาขาวิชา

ไม่น้อยกว่า 6 รายวิชา จ านวน 18 หน่วยกิต โดยศึกษารายวิชาต่าง ๆ ตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้ 
1) รายวิชาบังคับในสาขา      3   หน่วยกิต 
นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับ 1 รายวิชา จ านวน 3 หนว่ยกิต และต้องสอบไล่ได้ไม่ต่ ากว่า 2.00 

ว.101  การอ่านวรรณกรรม            3 (3-0-6) 
LT101  Literary Reading 

 2) รายวิชาเลือกในสาขา      15   หน่วยกิต 
นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาอ่ืน ๆ ในสาขาวิชาภาษาและวรรณคดีอังกฤษอีกอย่างน้อย 5 รายวิชา 

จ านวน 15 หน่วยกิต โดยต้องเลือกศึกษารายวิชารหัส 300 หรือ รหัส 400 ไม่น้อยกว่า 2 รายวิชา จ านวน 
6 หน่วยกิต 

 

5.8 วิชาโทสเปนและลาตินอเมริกันศึกษา    18  หน่วยกิต 
นักศึกษาที่ประสงค์จะศึกษาวิชาสเปนและลาตินอเมริกันศึกษาเป็นวิชาโท ต้องศึกษารายวิชาใน

สาขาวิชาไม่น้อยกว่า 6 รายวิชา จ านวน 18 หน่วยกิต โดยศึกษารายวิชาต่าง ๆ ตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้ 
 1) รายวิชาบังคับในสาขา      6   หน่วยกิต 

นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับ 2 รายวิชา จ านวน 6 หนว่ยกิต ดังนี้ 
สป.201  ภาษาสเปน 3        3 (2-3-4) 
SP201  Spanish 3  
สป.202  ภาษาสเปน 4        3 (2-3-4) 
SP202  Spanish 4  
 2) รายวิชาบังคับเลือกในสาขา     6   หน่วยกิต 

นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับเลือกในหมวดวิชาเนื้อหา 2 รายวิชา จ านวน 6 หน่วยกิต ดังนี้ 
 (1) นักศึกษาเลือกศึกษา 1 รายวิชา จากรายวิชาดังต่อไปนี้ 
สป.271  อารยธรรมและวัฒนธรรมสเปน: ยุคโบราณ ยุคกลาง และยุคสมัยใหม่  3 (3-0-6) 
SP271  Spanish Civilization and Culture: Ancient, Medieval, and Modern Ages 
สป.272  การเมือง เศรษฐกิจ และสังคมสเปนร่วมสมัย     3 (3-0-6) 
SP272  Politics, Economy, and Society of Contemporary Spain 
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 (2) นักศึกษาเลือกศึกษา 1 รายวิชา จากรายวิชาดังต่อไปนี้ 
สป.281  โลกลาตินอเมริกา: ยุคก่อนการค้นพบ ยุคอาณานิคม และยุคสมัยใหม่ 3 (3-0-6) 
SP281  Latin American World: Pre-Columbian, Colonial, and Modern Ages  
สป.282  การเมืองและการพัฒนาเศรษฐกิจของลาตินอเมริกาในศตวรรษท่ี 20  3 (3-0-6) 
SP282  Politics and Economic Development of Latin America in the 20th Century 
 3) รายวิชาเลือกในสาขา      6   หน่วยกิต 

นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาเลือกใน หมวดวิชาเนื้อหา 2 รายวิชา จ านวน 6 หน่วยกิต  

หมายเหตุ ก่อนที่จะศึกษารายวิชา สป.201 ภาษาสเปน 3 นักศึกษาต้องศึกษารายวิชา สป.171 ภาษา
สเปน 1 และ สป.172 ภาษาสเปน 2 จ านวน 6 หน่วยกิตเป็นวิชาศึกษาท่ัวไป  

 
5.9 วิชาโทภาษาสเปน      18  หน่วยกิต 
นักศึกษาที่ประสงค์จะศึกษาวิชาภาษาสเปนเป็นวิชาโท ต้องศึกษารายวิชาในสาขาวิชาไม่น้อยกว่า 6 

รายวิชา จ านวน 18 หน่วยกิต โดยศึกษารายวิชาต่าง ๆ ตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้ 
 1) รายวิชาบังคับในสาขา      6   หน่วยกิต 

นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับ 2 รายวิชา จ านวน 6 หนว่ยกิต ดังนี้ 
สป.201  ภาษาสเปน 3        3 (2-3-4) 
SP201  Spanish 3  
สป.202  ภาษาสเปน 4        3 (2-3-4) 
SP202  Spanish 4  
 2) รายวิชาเลือกในสาขา      12   หน่วยกิต 

นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาเลือกในหมวดวิชาภาษาสเปน 4 รายวิชา จ านวน 12 หน่วยกิต 
หมายเหตุ ก่อนที่จะศึกษารายวิชา สป.201 ภาษาสเปน 3 นักศึกษาต้องศึกษารายวิชา สป.171 ภาษา
สเปน 1 และ สป.172 ภาษาสเปน 2 จ านวน 6 หน่วยกิตเป็นวิชาศึกษาทั่วไป  

 
5.10 วิชาโทภาษาฝรั่งเศส      18  หน่วยกิต 
นักศึกษาท่ีประสงค์จะศึกษาวิชาภาษาฝรั่งเศสเป็นวิชาโท ต้องศึกษารายวิชาในสาขาวิชาไม่น้อยกว่า 

6 รายวิชา จ านวน 18 หน่วยกิต โดยศึกษารายวิชาต่าง ๆ ตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้ 
 1) รายวิชาบังคับ      12   หน่วยกิต 

นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับ 4 รายวิชา จ านวน 12 หน่วยกิต ดังนี้ 
ฝ.201  การอ่านและการเขียนภาษาฝรั่งเศสเชิงวิเคราะห์ข้อมูล   3 (2-3-4) 
FR201  Reading Comprehension and Information Writing in French 
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ฝ.202  การอ่านและการเขียนภาษาฝรั่งเศสเชิงโน้มน้าว    3 (2-3-4) 
FR202  Argumentative Reading and Writing in French 
ฝ.211  การฟังและการพูดภาษาฝรั่งเศสเพื่อน าเสนอข้อมูล    3 (3-0-6) 
FR211  Listening and Speaking for Informative Presentation in French 
ฝ.212  การฟังและการพูดภาษาฝรั่งเศสเชิงโน้มน้าว    3 (3-0-6) 
FR212  Argumentative Listening and Speaking in French 

2) รายวิชาเลือก       6   หน่วยกิต 
นักศึกษาต้องเลือกศึกษารายวิชาของสาขาวิชาภาษาฝรั่งเศสเพ่ิมเติมให้ครบตามหน่วยกิตวิชาโท  

หมายเหตุ 
1) ก่อนที่จะศึกษารายวิชา ฝ.201 การอ่านและการเขียนภาษาฝรั่งเศสเชิงวิเคราะห์ข้อมูล นักศึกษา

ต้องศึกษารายวิชา ฝ.171 ภาษาฝรั่งเศส 1 และ ฝ.172 ภาษาฝรั่งเศส 2 จ านวน 6 หน่วยกิตเป็น
วิชาศึกษาท่ัวไป 

2) นักศึกษาที่ไม่เคยศึกษาภาษาฝรั่งเศสมาก่อนต้องศึกษารายวิชา ฝ.070 ภาษาฝรั่งเศสเบื้องต้น ซึ่ง
เป็นรายวิชาเสริมส าหรับนักศึกษาท่ีไม่มีพ้ืนความรู้ภาษาฝรั่งเศส  

3) รายวิชาเลือกที่ไม่นับให้เป็นหน่วยกิตวิชาโท ได้แก่  
(1) ฝ.205 ภาษาฝรั่งเศสในชีวิตประจ าวัน  
(2) ฝ.206 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการเรียนรู้วัฒนธรรม  
(3) ฝ.225 สังคมและวัฒนธรรมฝรั่งเศส  

 
5.11 วิชาโทภาษาเยอรมัน       18  หน่วยกิต 
นักศึกษาที่ประสงค์จะศึกษาวิชาภาษาเยอรมันเป็นวิชาโท ต้องศึกษารายวิชาในสาขาวิชาไม่น้อยกว่า 

6 รายวิชา จ านวน 18 หน่วยกิต โดยศึกษารายวิชาต่าง ๆ ตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้  
ก. นักศึกษาที่ไม่เคยศึกษาภาษาเยอรมันมาก่อน ต้องศึกษารายวิชาบังคับในสาขาวิชา         

2 รายวิชา จ านวน 6 หน่วยกิต ได้แก่  
ย.205  ภาษาเยอรมันส าหรับสังคมศาสตร์ 1     3 (3-0-6)  
GR205  German for Social Science 1 
ย.206  ภาษาเยอรมันส าหรับสังคมศาสตร์ 2     3 (3-0-6)  
GR206  German for Social Science 2 
 และเลือกศึกษารายวิชาในสาขาวิชาภาษาเยอรมันอีกอย่างน้อย 4 รายวิชา จ านวน 12 
หน่วยกิต   
หมายเหตุ นักศึกษาต้องเคยศึกษา ย.171 และ ย.172 หมวดรายวิชาศึกษาท่ัวไปมาก่อนลงเรียนรายวิชาบังคับ 
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ข. นักศึกษาที่เคยศึกษาภาษาเยอรมันในระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย หรือเคยเป็นนักเรียน

แลกเปลี่ยนในประเทศที่ใช้ภาษาเยอรมัน หรือมีความรู้ภาษาเยอรมันไม่ต่ ากว่าระดับ A2 จะได้รับการ
ยกเว้นรายวิชา ย.171 และ ย.172 โดยไม่ได้รับหน่วยกิต (EXE) นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับใน
สาขาวิชา 2 รายวิชา จ านวน 6 หน่วยกิต ได้แก่ 
ย.205  ภาษาเยอรมันส าหรับสังคมศาสตร์ 1     3 (3-0-6)  
GR205  German for Social Science 1 
ย.206  ภาษาเยอรมันส าหรับสังคมศาสตร์ 2     3 (3-0-6)  
GR206  German for Social Science 2 
 และเลือกศึกษารายวิชาในสาขาวิชาภาษาเยอรมันอีกอย่างน้อย 4 รายวิชา จ านวน 12 
หน่วยกิต   

 
5.12 วิชาโทภาษารัสเซีย      18  หน่วยกิต 
นักศึกษาที่ประสงค์จะศึกษาวิชาภาษารัสเซียเป็นวิชาโท ต้องศึกษารายวิชาในสาขาวิชาไม่น้ อยกว่า    

6 รายวิชา จ านวน 18 หน่วยกิต โดยศึกษารายวิชาต่าง ๆ ตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้  
1) รายวิชาบังคับในสาขา     6  หน่วยกิต 
นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับ 2 รายวิชา จ านวน 6 หน่วยกิต ดังนี้ 

รซ.211 ภาษารัสเซีย 3        3 (2-3-4) 
RS211 Russian 3 
รซ.212  ภาษารัสเซีย 4        3 (2-3-4) 
RS212 Russian 4 

 2) รายวิชาเลือกในสาขา      12   หน่วยกิต 
นักศึกษาต้องเลือกศึกษารายวิชาเลือกในสาขาวิชาภาษารัสเซีย ที่มรีหัส 200 ขึ้นไป 4 รายวิชา 

จ านวน 12 หน่วยกิต 
 
5.13 วิชาโทภาษาและวัฒนธรรมจีน     18  หน่วยกิต 
นักศึกษาที่ประสงค์จะศึกษาวิชาภาษาและวัฒนธรรมจีนเป็นวิชาโท ต้องศึกษารายวิชาในสาขาไม่

น้อยกว่า 6 รายวิชา จ านวน 18 หน่วยกิต ทั้งนี้ไม่นับรวมรายวิชา  จน.171 และ จน.172 โดยศึกษา
รายวิชาต่าง ๆ ตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้ 
 1) รายวิชาบังคับในสาขา      6   หน่วยกิต 

นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับ 2 รายวิชา จ านวน 6 หนว่ยกิต ดังนี้ 
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จน.201  ภาษาจีน 3                                                                  3 (3-0-6)                          
CH201  Chinese 3 
จน.202  ภาษาจีน 4                                                                  3 (3-0-6) 
CH202  Chinese 4 
  2) รายวิชาบังคับเลือกในสาขา     12   หน่วยกิต 
  นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับเลือกอย่างน้อย 4 รายวิชา จ านวน 12 หน่วยกิต โดยจะต้อง
ศึกษารายวิชารหัส 300 หรือ 400 อย่างน้อย 1 รายวิชา จ านวน 3 หน่วยกิต จากรายวิชาดังต่อไปนี้  
จน.215  เศรษฐกิจและสังคมจีนร่วมสมัย                                         3 (3-0-6) 
CH215  Contemporary Economy and Society of China 
จน.216  ความรู้ด้านวัฒนธรรมจีนเบื้องต้น                              3 (3-0-6) 
CH216  Introduction to Chinese Culture 
จน.225  การสนทนาภาษาจีนระดับพื้นฐาน                                    3 (3-0-6) 
CH225  Basic Conversation in Chinese 
จน.232  การเขียนภาษาจีนระดับพ้ืนฐาน                                     3 (3-0-6) 
CH232  Basic Writing in Chinese   
จน.235  การอ่านภาษาจีนระดับพ้ืนฐาน                                     3 (3-0-6) 
CH235  Basic Reading in Chinese 
จน.251  ระบบค าในภาษาจีนปัจจุบัน                                            3 (3-0-6) 
CH251  Modern Chinese Morphology 
จน.252  ไวยากรณ์จีนปัจจุบัน                                                        3 (3-0-6) 
CH252  Modern Chinese Grammar 
จน.255  การใช้ค าศัพท์และส านวนจีน                                           3 (3-0-6) 
CH255  Chinese Vocabulary and Idioms 
จน.256  ไวยากรณ์จีนเพ่ือการสอบวัดระดับ                            3 (3-0-6) 
CH256  Chinese Grammar for Proficiency Test 
จน.265  ภาษาจีนธุรกิจ                                                                   3 (3-0-6) 
CH265  Chinese for Business       
จน.315  เหตุการณ์ปัจจุบันในประเทศจีน                         3 (3-0-6) 
CH315  Current Affairs of China 
จน.316  ปริทัศน์ไต้หวัน                                     3 (3-0-6) 
CH316  Introduction to Taiwan      
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จน.341  การแปลภาษาจีนเบื้องต้น                                                3 (3-0-6) 
CH341  Introduction to Chinese Translation  
จน.351  ภาษาจีนคลาสสิก                                                             3 (3-0-6) 
CH351  Classical Chinese 
จน.365  ภาษาจีนในการข่าว                                                          3 (3-0-6) 
CH365  Chinese for News Media  
จน.366  ภาษาจีนเพ่ือธุรกิจการท่องเที่ยวและการโรงแรม           3 (3-0-6) 
CH366  Chinese for Tourism and Hospitality Industry 
จน.367  การสอนภาษาจีนให้ผู้เรียนชาวไทย                               3 (3-0-6) 
CH367  Teaching Chinese to Thai Learners 
จน.371  วรรณกรรมจีนเบื้องต้น                                               3 (3-0-6) 
CH371  Introduction to Chinese Literature 
จน.375  ศิลปะจีน                                                                          3 (3-0-6) 
CH375  Chinese Art 
จน.376  วัฒนธรรมจีนในสังคมไทย                                        3 (3-0-6) 
CH376  Chinese Culture in Thai Society 
จน.377  ภาพยนตร์และสื่อบันเทิงภาษาจีน                                      3 (3-0-6)     
CH377  Chinese Film and Entertainment Media 
จน.385  พัฒนาการความคิดและปรัชญาจีน                                          3 (3-0-6) 
CH385  Development of Chinese Thought and Philosophy        
จน.386  บุคคลส าคัญในประวัติศาสตร์จีน                                    3 (3-0-6) 
CH386  Influential Figures in Chinese History 
จน.415  ภาษาจนีเพื่อการระหว่างประเทศ                                  3 (3-0-6) 
CH415  Chinese for International Affairs 
จน.425  การพูดภาษาจีนในที่ชุมชน                                       3 (3-0-6) 
CH425  Public Speaking in Chinese                                    
จน.445  การแปลภาษาจีนเป็นภาษาไทย                                     3 (3-0-6) 
CH445  Chinese - Thai Translation 
จน.446  การแปลภาษาไทยเป็นภาษาจีน                                     3 (3-0-6) 
CH446  Thai - Chinese Translation 
จน.447  การล่ามภาษาจีน                                                            3 (3-0-6) 
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CH447  Chinese Interpreting 
จน.475  การอ่านวรรณกรรมจีนเชิงวิพากษ์                                 3 (3-0-6) 
CH475  Critical Reading of Chinese Literature 

 
5.14 วิชาโทภาษาญี่ปุ่น      18  หน่วยกติ 

 นักศึกษาที่ประสงค์จะศึกษาวิชาภาษาญี่ปุ่นเป็นวิชาโท ต้องศึกษารายวิชาในสาขาวิชาไม่น้อยกว่า 6 
รายวิชา จ านวน 18 หน่วยกิต โดยศึกษารายวิชาต่าง ๆ ตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้ 

1) รายวิชาบังคับ      9   หน่วยกิต 
นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับ 3 รายวิชา จ านวน 9 หนว่ยกติ ดังนี้ 

ญ.111  ภาษาญี่ปุ่น 1                                                  3 (2-3-4)  
JP111  Japanese 1 
ญ.112  ภาษาญี่ปุ่น 2                                             3 (2-3-4)   
JP112  Japanese 2 
ญ.211  ภาษาญี่ปุ่น 3                                  3 (3-0-6)   
JP211  Japanese 3 
 

2) รายวิชาบังคับเลือก      9   หน่วยกิต 
นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับเลือกไม่น้อยกว่า 3 รายวิชา จ านวน 9 หน่วยกิต จากรายวิชา

ต่อไปนี้  
ญ.212  ภาษาญี่ปุ่น 4                                               3 (3-0-6)   
JP212  Japanese 4      
ญ.241  การฟัง – พูดภาษาญี่ปุ่น 1                                3 (3-0-6) 
JP241  Japanese Listening – Speaking 1 
ญ.242  การฟัง – พูดภาษาญี่ปุ่น 2                     3 (3-0-6) 
JP242  Japanese Listening – Speaking 2 
ญ.251  สังคมวัฒนธรรมญี่ปุ่น                          3 (3-0-6) 
JP251  Japanese Society and Culture 
ญ.261  วรรณกรรมญี่ปุ่นเบื้องต้น                            3 (3-0-6) 
JP261  Introduction to Japanese Literature 
ญ.271  ภาษาศาสตร์ภาษาญี่ปุ่น                                  3 (3-0-6)   
JP271  Japanese Linguistics   
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ญ.356  ญี่ปุ่นปัจจุบัน                                                    3 (3-0-6) 
JP356  Japan Today 
หมายเหตุ 

1) นักศึกษาวิชาโทภาษาญี่ปุ่นที่เคยศึกษาภาษาญี่ปุ่นก่อนเข้ามหาวิทยาลัยและไม่มีผลสอบวัด
ระดับความรู้ภาษาญี่ปุ่น (JLPT) ต้องเข้ารับการทดสอบจัดระดับชั้นความรู้ภาษาญี่ปุ่น 
(Placement Test) ในปีการศึกษาที่ 1 หรือภายในปีการศึกษาที่ 2 โดยนักศึกษาอาจได้รับ
พิจารณายกเว้นรายวิชาโดยได้รับหน่วยกิต (ACC) ลักษณะใดลักษณะหนึ่ง ดังต่อไปนี้ (1) 
ได้รับยกเว้นรายวิชา ญ.111 หรือ (2) ได้รับยกเว้นรายวิชา ญ.111 และ ญ.112 หรือ (3) 
ได้ รับยก เว้น รายวิช า  ญ .111, ญ .112 และ ญ .211 ทั้ งนี้  ขึ้ น อยู่ กับ ดุ ลย พินิ จของ
กรรมการบริหารหลักสูตร  

2) กรณีนักศึกษามีผลสอบวัดระดับความรู้ภาษาญี่ปุ่น (JLPT) สามารถยื่นขอรับการพิจารณา
ยกเว้นรายวิชา โดยได้รับหน่วยกิต (ACC) ดังนี้ 
- JLPT ระดับ N4 ได้รับพิจารณายกเว้นโดยได้รับหน่วยกิต (ACC) รายวิชา ญ.111 และ       

ญ.112  
- JLPT ระดับ N3 ได้รับพิจารณายกเว้นโดยได้รับหน่วยกิต (ACC) รายวิชา ญ.111, ญ.

112 และ ญ.211 
ทั้งนี้ นักศึกษาต้องยื่นผล JLPT เพ่ือขอรับการพิจารณายกเว้นโดยได้รับหน่วยกิต (ACC) 

ภายในชั้นปีการศึกษาท่ี 2 ทั้งนี้ ขึ้นอยู่กับดุลยพินิจของกรรมการบริหารหลักสูตร 
หมายเหตุ  
1) ผลสอบวัดระดับความรู้ภาษาญี่ปุ่น (JLPT) ต้องมีอายุไม่เกิน 2 ปีนับจากวันที่ยื่น

ขอรับการพิจารณายกเว้นรายวิชา 
2) การยื่นผลสอบวัดระดับความรู้ภาษาญี่ปุ่น (JLPT) เพ่ือขอรับการพิจารณายกเว้น

รายวิชาต้องยื่นภายในช่วงเวลาที่สาขาวิชาก าหนด โดยสาขาวิชาจะประกาศให้
ทราบทั่วกันก่อนเปิดภาคการศึกษา 

 
5.15 วิชาโทอาเซียนศึกษาในกระแสโลก    18  หน่วยกิต 

นักศึกษาที่ประสงค์จะศึกษาวิชาอาเซียนศึกษาในกระแสโลกเป็นวิชาโท ต้องศึกษารายวิชาใน
สาขาวิชาไม่น้อยกว่า 6 รายวิชา จ านวน 18 หน่วยกิต โดยศึกษารายวิชาต่าง ๆ ตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้ 
 1) ข้อก าหนดการศึกษาวิชาอาเซียนศึกษาในกระแสโลกเป็นวิชาโท นักศึกษาต้องเลือกศึกษา
รายวิชาภาษาอาเซียนภาษาใดภาษาหนึ่ง 1 รายวิชาในกลุ่มวิชาศึกษาทั่วไป จากรายวิชาต่อไปนี้ โดยน า
หน่วยกิตไปนับเป็นวิชาศึกษาท่ัวไป หมวดสุนทรียะและทักษะการสื่อสาร  
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อซ.173 ภาษาเขมร 1                  3 (3-0-6) 
AS173 Khmer 1                            
อซ.175 ภาษาพม่า 1                        3 (3-0-6) 
AS175 Burmese 1                           
อซ.177 ภาษามลายู 1                    3 (3-0-6) 
AS177 Malay 1                                 
อซ.179 ภาษาเวียดนาม 1             3 (3-0-6) 
AS179 Vietnamese 1                       
อซ.181 ภาษาลาว 1                      3 (3-0-6) 
AS181 Lao 1                                    
อซ.183 ภาษาอินโดนีเซีย 1           3 (3-0-6) 
AS183 Indonesian 1                      
อซ.185 ภาษาฟิลิปีโน 1                                                           3 (3–0–6) 
AS185 Filipino 1  
 
 2) รายวิชาบังคับเลือกในสาขา     18   หน่วยกิต 
 นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาอ่ืน ๆ ในสาขาวิชาอีกอย่างน้อย 6 รายวิชา จ านวน 18 หน่วยกิต 
จากรายวิชาต่อไปนี้  
อซ.236  อาเซียน: จากอารยธรรมสู่ประวัติศาสตร์ร่วมสมัย    3 (3-0-6) 
AS 236 ASEAN: From Civilization to Contemporary History 
อซ.237 เพศสภาพ ประชาสังคม และการพัฒนาในอาเซียน    3 (3-0-6) 
AS237  Gender, Civil Society, and Development in ASEAN   
อซ.336  สงครามร้อนอาเซียนในโลกสงครามเย็น     3 (3-0-6) 
AS 336 ASEAN Hot Wars in the Global Cold War 
อซ.337  ความมั่นคงด้านอาหารและการท่องเที่ยวเชิงอาหารในอาเซียน  3 (3-0-6) 
AS337  Food Security and Gastronomy Tourism in ASEAN 
อซ.338  ส ารวจอาเซียน: การท่องเที่ยวอย่างยั่งยืน     3 (3-0-6) 
AS338  Exploring ASEAN: Sustainable Tourism 
อซ.339  น้ า แม่น้ า และพ้ืนที่ทางทะเลในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้   3 (3-0-6) 
AS339  Water, River, and Maritime Space in Southeast Asia 
อซ.346  ประวัติศาสตร์เวียดนามร่วมสมัย      3 (3-0-6) 
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AS346  Contemporary History of Vietnam 
อซ.347  ประวัติศาสตร์โลกมลายู       3 (3-0-6) 
AS347  History of the Malay World  
อซ.348  มองอาเซียนผ่านภาพยนตร์      3 (3-0-6) 
AS348  Exploring ASEAN through Films  
อซ.349  ผู้หญิงในสังคมเอเชียตะวันออกเฉียงใต้     3 (3-0-6) 
AS349  Women in Southeast Asian Society 
อซ.436  ความเป็นเมืองและการพัฒนาในอาเซียน     3 (3-0-6) 
AS436  Urbanization Cities and Development in ASEAN     
 

5.16 วิชาโทภาษาและการสื่อสารสากล    18  หน่วยกิต 
นักศึกษาที่ประสงค์จะศึกษาวิชาภาษาและการสื่อสารสากลเป็นวิชาโท ต้องศึกษารายวิชาใน

สาขาวิชาไม่น้อยกว่า 6 รายวิชา จ านวน 18 หน่วยกิต โดยศึกษารายวิชาต่าง ๆ ตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้ 
 1) รายวิชาบังคับในสาขา      3   หน่วยกิต 

นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาบังคับ 1 รายวิชา จ านวน 3 หนว่ยกิต  
ศศ.211  ภาษา วัฒนธรรม และการสื่อสาร      3 (3-0-6) 
LAS211 Language, Culture and Communication  
 
 2) รายวิชาบังคับเลือกในสาขา     6   หน่วยกิต 

นักศึกษาต้องเลือกศึกษารายวิชาภาษาต่างประเทศภาษาใดภาษาหนึ่ง 2 รายวิชา จ านวน          
6 หน่วยกิต โดยมีภาษาดังต่อไปนี้ ภาษาจีน ภาษาญี่ปุ่น ภาษาเกาหลี ภาษาเขมร  ภาษาพม่า ภาษามลายู 
ภาษาเวียดนาม ภาษาลาว ภาษาอินโดนีเซีย ภาษาฟิลิปีโน ภาษาอังกฤษ ภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน 
ภาษาสเปน ภาษาโปรตุเกส หรือภาษารัสเซีย (ทั้งที่จัดการเรียนการสอนโดยสาขาวิชาภาษาอังกฤษ คณะ
ศิลปศาสตร์ และ/หรือ สถาบันภาษา)  
หมายเหตุ  

1. นักศึกษาไม่สามารถน ารายวิชาในหลักสูตรวิชาศึกษาทั่วไปฉบับ พ.ศ. 2566 ที่เป็นรหัสระดับ 
100 ไปนับเป็นวิชาโทภาษาและการสื่อสารสากล 

2. นักศึกษาเลือกเรียนรายวิชาใดก็ได้ที่ยังไม่ได้เรียนเป็นวิชาศึกษาทั่วไป วิชาเอก และ/หรือวิชา
เลือกเสรี 
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3) รายวิชาเลือกในสาขา      9   หน่วยกิต 
นักศึกษาต้องศึกษารายวิชาอ่ืน ๆ ในสาขาวิชาอีกอย่างน้อย 3 รายวิชา จ านวน 9 หน่วยกิต จาก

รายวิชาต่อไปนี้  
ศศ.225  ภาษาและการสื่อสารด้านการตลาด     3 (3-0-6) 
LAS225  Language and Marketing Communication  
ศศ.226  ปริทัศน์พหุพลวัตภาษาอังกฤษโลก      3 (3-0-6) 
LAS226  Global Englishes in Perspective  
ศศ.227 กลยุทธ์การสื่อสารภาษาอังกฤษในฐานะภาษากลาง    3 (3-0-6) 
LAS227  Communication Strategies in English as a Lingua Franca 
ศศ.325  การสื่อสารการจัดการการเปลี่ยนแปลงสู่ความยั่งยืน   3 (3-0-6) 
LAS325  Change Management Communication for Sustainability 
ศศ.326 ภาษาอังกฤษในฐานะภาษากลางเพื่อการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 3 (3-0-6) 
LAS326  English as a Lingua Franca for Teaching Thai as a Foreign Language 
ศศ.425  การวิเคราะห์การใช้ภาษาอังกฤษเชิงวิพากษ์ผ่านสื่อดิจิทัล   3 (3-0-6) 
LAS425  Critical Analysis of Digital Texts in English  
ศศ.426  หัวข้อเฉพาะด้านภาษาและการสื่อสารสากล    3 (3-0-6) 
LAS426  Selected Topics in Language and Communication in the Global Context 
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6) การศึกษาเพื่อรับอนุปริญญาในหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต 
6.1 อนุปริญญาในสาขาวิชาบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์ 
นักศึกษาผู้ใดได้ศึกษารายวิชาต่าง ๆ ตามหลักสูตรในสาขาวิชาบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศ

ศาสตร์ได้หน่วยกิตสะสมไม่น้อยกว่า 105 หน่วยกิต ตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้ มีสิทธิได้รับอนุปริญญา 
1) ได้ค่าระดับเฉลี่ยสะสมไม่ต่ ากว่า 2.00 
2) ได้ขึ้นทะเบียนเป็นนักศึกษามาแล้วไม่น้อยกว่า 5 ภาคการศึกษาปกติ 
3) ได้ศึกษาวิชาศึกษาทั่วไปของมหาวิทยาลัยครบตามหลักสูตรรวม 30 หน่วยกิต 
4) ได้ศึกษาวิชาแกนของหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตรวม 7 รายวิชา จ านวน 21 หน่วยกิต 
5) ได้ศึกษาวิชาเฉพาะของสาขาวิชาบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์ไม่น้อยกว่า 51    

หน่วยกิต ตามเงื่อนไขต่อไปนี้ 
5.1)  ศึกษารายวิชาบังคับในสาขาวิชาบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์ 11 รายวิชา 

จ านวน 33 หน่วยกิตในรายวิชาต่อไปนี้ โดยต้องสอบได้ไม่ต่ ากว่า C ทุกรายวิชา ได้แก่      
บ.211, บ.231, บ.241, บ.242, บ.251, บ.271, บ.324, บ.344, บ.351, บ.361 และ 
บ.372 

5.2)  ศึกษารายวิชาอ่ืน ๆ ในสาขาวิชาบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์ ไม่น้อยกว่า 
6 รายวิชา จ านวน 18 หน่วยกิต 

6) ได้ศึกษาวิชาเลือกเสรีไม่น้อยกว่า 3 หน่วยกิต 

 
6.2 อนุปริญญาในสาขาวิชาประวัติศาสตร์ 
นักศึกษาผู้ใดได้ศึกษารายวิชาต่าง ๆ ตามหลักสูตรสาขาวิชาประวัติศาสตร์ได้หน่วยกิตสะสมไม่น้อย

กว่า 105 หน่วยกิต ตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้ มีสิทธิได้รับอนุปริญญา 
1) ได้ค่าระดับเฉลี่ยสะสมไม่ต่ ากว่า 2.00 
2) ได้ขึ้นทะเบียนเป็นนักศึกษาแล้วไม่น้อยกว่า 5 ภาคการศึกษาปกติ 
3) ได้ศึกษาวิชาศึกษาทั่วไปของมหาวิทยาลัยครบตามหลักสูตรรวม 30 หน่วยกิต 
4) ได้ศึกษาวิชาแกนของหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตรวม 7 รายวิชา จ านวน 21 หน่วยกิต 

5) ได้ศึกษาวิชาเฉพาะของสาขาวิชาประวัติศาสตร์ไม่น้อยกว่า 51 หน่วยกิต ตามเงื่อนไขต่อไปนี้ 
5.1) ศึกษารายวิชาบังคับในสาขาวิชาประวัติศาสตร์ 3 รายวิชา จ านวน 9  หน่วยกิต ได้แก่ 

รายวิชา ป.200 ป.300 และ ป.301 โดยต้องสอบไล่ได้ไม่ต่ ากว่าระดับ C ทุกรายวิชา 
5.2) ศึกษารายวิชาบังคับเลือกในสาขาวิชาประวัติศาสตร์ 3 รายวิชา จ านวน 9 หน่วยกิต 

ตามข้อก าหนด 2.2.2 โดยต้องสอบไล่ได้ไม่ต่ ากว่าระดับ C ทุกรายวิชา 
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5.3) ศึกษารายวิชาอ่ืน ๆ ในสาขาวิชาประวัติศาสตร์ไม่น้อยกว่า 11 รายวิชา จ านวน            
33 หน่วยกิต 

6)  ได้ศึกษาวิชาเลือกเสรีไม่น้อยกว่า 3 หน่วยกิต 
 
6.3 อนุปริญญาในสาขาวิชาปรัชญา 
นักศึกษาผู้ใดได้ศึกษารายวิชาต่าง ๆ ตามหลักสูตรสาขาวิชาปรัชญาได้หน่วยกิตสะสมไม่น้อยกว่า 

105 หน่วยกิต ตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้ มีสิทธิได้รับอนุปริญญา 
1) ได้ค่าระดับเฉลี่ยสะสมไม่ต่ ากว่า 2.00 
2) ได้ขึ้นทะเบียนเป็นนักศึกษาแล้วไม่น้อยกว่า 5 ภาคการศึกษาปกติ 
3) ได้ศึกษาวิชาศึกษาทั่วไปของมหาวิทยาลัยครบตามหลักสูตรรวม 30 หน่วยกิต 
4) ได้ศึกษาวิชาแกนของหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตรวม 7 รายวิชา จ านวน 21 หน่วยกิต 
5) ได้ศึกษาวิชาเฉพาะของสาขาวิชาปรัชญาไม่น้อยกว่า 51 หน่วยกิต ตามเงื่อนไขต่อไปนี้ 

5.1) ศึกษารายวิชาบังคับในสาขาวิชาปรัชญา 9 รายวิชา จ านวน 27 หน่วยกิต 
5.2) ศึกษารายวิชาบังคับเลือกในสาขาวิชาปรัชญาไม่น้อยกว่า 4 รายวิชา จ านวน 12   

หน่วยกิต 
5.3) ศึกษารายวิชาอ่ืน ๆ ในสาขาวิชาปรัชญาไม่น้อยกว่า 4 รายวิชา จ านวน 12 หน่วยกิต 

6) ได้ศึกษาวิชาเลือกเสรีไม่น้อยกว่า 3 หน่วยกิต 
 
6.4 อนุปริญญาในสาขาวิชาภาษาศาสตร ์
นักศึกษาผู้ใดได้ศึกษารายวิชาต่าง ๆ ตามหลักสูตรในสาขาวิชาภาษาศาสตร์ได้หน่วยกิตสะสมไม่น้อย

กว่า 105 หน่วยกิต ตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้ มีสิทธิได้รับอนุปริญญา  
1) ได้ค่าระดับเฉลี่ยสะสมไม่ต่ ากว่า 2.00 
2) ได้ขึ้นทะเบียนเป็นนักศึกษาแล้วไม่น้อยกว่า 5 ภาคการศึกษาปกติ 
3) ได้ศึกษาวิชาศึกษาทั่วไปของมหาวิทยาลัยครบตามหลักสูตรรวม 30 หน่วยกิต 
4) ได้ศึกษาวิชาแกนของหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตรวม 7 รายวิชา จ านวน 21 หน่วยกิต 
5) ได้ศึกษาวิชาเฉพาะของสาขาวิชาภาษาศาสตร์ไม่น้อยกว่า 51 หน่วยกิต ตามเงื่อนไขต่อไปนี้ 

5.1)  ศึกษารายวิชาบังคับในสาขาวิชาภาษาศาสตร์ 6 รายวิชา จ านวน 18 หน่วยกิต โดยต้อง
สอบไล่ได้ไม่ต่ ากว่าระดับ C ทุกรายวิชา  

5.2)  ศึกษารายวิชาเลือกในสาขาวิชาภาษาศาสตร์ไม่น้อยกว่า 7 รายวิชา จ านวน 21 หน่วยกิต 
 5.3)  ศึกษารายวิชานอกสาขาวิชา นักศึกษาต้องเลือกศึกษาภาษาต่างประเทศภาษาใดภาษา  

หนึ่ ง 4 รายวิชา จ านวน 12 หน่วยกิต ทั้ งนี้  นักศึกษาไม่สามารถน ารายวิชา
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ภาษาต่างประเทศในหลักสูตรวิชาศึกษาท่ัวไปฉบับ พ.ศ.2566 ที่เป็นรหัสระดับ 100 มา 
นับเป็นรายวิชานอกสาขาได้ 

ส าหรับนักศึกษาที่เลือกรายวิชาภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ นักศึกษา
สามารถเลือกศึกษารายวิชาในหลักสูตรของสาขาวิชาภาษาอังกฤษและ/หรือสถาบัน
ภาษา ทั้งนี้ นักศึกษาไม่สามารถน าวิชาแกนมานับรวมกับรายวิชาภาษาอังกฤษอ่ืน ๆ 
ให้ครบจ านวนวิชาในฐานะรายวิชานอกสาขาได้ 

6) ได้ศึกษาวิชาเลือกเสรีไม่น้อยกว่า 3 หน่วยกิต 
 
6.5 อนุปริญญาในสาขาวิชาภาษาและวรรณคดีอังกฤษ 
นักศึกษาผู้ใดได้ศึกษารายวิชาต่าง ๆ ตามหลักสูตรสาขาวิชาภาษาและวรรณคดีอังกฤษได้หน่วยกิต

สะสมไม่น้อยกว่า 105 หน่วยกิต ตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้ มีสิทธิได้รับอนุปริญญา 
1) ได้ค่าระดับเฉลี่ยสะสมไม่ต่ ากว่า 2.00 
2) ได้ขึ้นทะเบียนเป็นนักศึกษาแล้วไม่น้อยกว่า 5 ภาคการศึกษาปกติ 
3) ได้ศึกษาวิชาศึกษาทั่วไปของมหาวิทยาลัยครบตามหลักสูตรรวม 30 หน่วยกิต 
4) ได้ศึกษาวิชาแกนของหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตรวม 7 รายวิชา จ านวน 21 หน่วยกิต 
5) ได้ศึกษาวิชาเฉพาะของสาขาวิชาภาษาและวรรณคดีอังกฤษไม่น้อยกว่า 51 หน่วยกิต ตาม

เงื่อนไข    
 ต่อไปนี้ 
5.1) ศึกษารายวิชาบังคับในสาขาวิชาภาษาและวรรณคดีอังกฤษ  11 รายวิชา จ านวน 33     

หน่วยกิต และต้องได้คะแนนเฉลี่ยรวมทุกรายวิชาไม่ต่ ากว่า 1.50 
5.2) ศึกษารายวิชาบังคับเลือกและรายวิชาเลือกในสาขาวิชาภาษาและวรรณคดีอังกฤษไม่

น้อยกว่า 6 รายวิชา จ านวน 18 หน่วยกิต 
6) ได้ศึกษาวิชาเลือกเสรีไม่น้อยกว่า 3 หน่วยกิต 

 
6.6 อนุปริญญาในสาขาวชิาสเปนและลาตินอเมริกันศึกษา 
นักศึกษาผู้ใดได้ศึกษารายวิชาต่าง ๆ ตามหลักสูตรสาขาวิชาสเปนและลาตินอเมริกันศึกษาได้หน่วย

กิตสะสมไม่น้อยกว่า 105 หน่วยกิต ตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้ มีสิทธิได้รับอนุปริญญา 
 1) ได้ค่าระดับเฉลี่ยสะสมไม่ต่ ากว่า 2.00 
 2) ได้ขึ้นทะเบียนเป็นนักศึกษาแล้วไม่น้อยกว่า 5 ภาคการศึกษาปกติ 
 3) ได้ศึกษาวิชาศึกษาทั่วไปของมหาวิทยาลัยครบตามหลักสูตรรวม 30 หน่วยกิต 
 4) ได้ศึกษาวิชาแกนของหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตรวม 7 รายวิชา จ านวน 21 หน่วยกิต 
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 5) ได้ศึกษาวิชาเฉพาะของสาขาวิชาสเปนและลาตินอเมริกันศึกษาไม่น้อยกว่า 51 หน่วยกิต        
     ตามเงื่อนไขต่อไปนี้ 

5.1) ศึกษารายวิชาบังคับในสาขาวิชาสเปนและลาตินอเมริกันศึกษา 10 รายวิชา จ านวน 30 
หน่วยกิต ดังนี้ หมวดวิชาภาษาสเปน ต้องศึกษารายวิชา สป.201 สป.202 สป.211 
สป.301 สป.302 และ สป.311 หมวดวิชาเนื้อหา ต้องศึกษารายวิชา สป.271 สป.272 
สป.281 และ สป.282 โดยต้องสอบไล่รายวิชา สป.201 สป.202 และ สป.211 ได้ไม่ต่ า
กว่าระดับ C ทุกรายวิชา 

5.2) ศึกษารายวิชาบังคับเลือกในสาขาวิชาสเปนและลาตินอเมริกันศึกษา 6 รายวิชา 
จ านวน 18 หน่วยกิต โดยศึกษารายวิชาหมวดวิชาภาษาสเปนอย่างน้อย 2 รายวิชา 
จ านวน 6 หน่วยกิต และ หมวดวิชาเนื้อหาอย่างน้อย 4 รายวิชา จ านวน 12 หน่วยกิต 

5.3) ศึกษารายวิชาอ่ืน ๆ ในสาขาวิชาสเปนและลาตินอเมริกันศึกษาไม่น้อยกว่า 1 รายวิชา   
      จ านวน 3 หน่วยกิต 

 6) ได้ศึกษาวิชาเลือกเสรีไม่น้อยกว่า 3 หน่วยกิต        
 
6.7 อนุปริญญาในสาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส 
นักศึกษาผู้ใดได้ศึกษารายวิชาต่าง ๆ ตามหลักสูตรสาขาวิชาภาษาฝรั่งเศสได้หน่วยกิตสะสมไม่น้อย

กว่า 105 หน่วยกิต ตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้ มีสิทธิได้รับอนุปริญญา  
 1) ได้ค่าระดับเฉลี่ยสะสมไม่ต่ ากว่า 2.00 
 2) ได้ขึ้นทะเบียนเป็นนักศึกษาแล้วไม่น้อยกว่า 5 ภาคการศึกษาปกติ 
 3) ได้ศึกษาวิชาศึกษาทั่วไปของมหาวิทยาลัยครบตามหลักสูตรรวม 30 หน่วยกิต 
 4) ได้ศึกษาวิชาแกนของหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตรวม 21 หน่วยกิต 
 5) ได้ศึกษาวิชาเฉพาะของสาขาวิชาภาษาฝรั่งเศสไม่น้อยกว่า 51 หน่วยกิต ตามเงื่อนไขต่อไปนี้ 

5.1) ศึกษารายวิชาบังคับในสาขาวิชาภาษาฝรั่งเศสจ านวน 39 หน่วยกิต และต้องสอบได้
คะแนนเฉลี่ยวิชาบังคับในสาขาไม่ต่ ากว่า 2.00  

  5.2) ศึกษารายวิชาอ่ืน ๆ ในสาขาวิชาภาษาฝรั่งเศสจ านวน 12 หน่วยกิต 
 6) ได้ศึกษาวิชาเลือกเสรีไม่น้อยกว่า 3 หน่วยกิต        
 

6.8 อนุปริญญาในสาขาวิชาภาษาเยอรมัน 
นักศึกษาผู้ใดได้ศึกษารายวิชาต่าง ๆ ตามหลักสูตรสาขาวิชาภาษาเยอรมันได้หน่วยกิตสะสมไม่น้อย

กว่า 105 หน่วยกิต ตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้ มีสิทธิได้รับอนุปริญญา 
1) ได้ค่าระดับเฉลี่ยสะสมไม่ต่ ากว่า 2.00 
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2) ได้ข้ึนทะเบียนเป็นนักศึกษาแล้วไม่น้อยกว่า 5 ภาคการศึกษาปกติ 
3) ได้ศึกษาวิชาศึกษาทั่วไปของมหาวิทยาลัยครบตามหลักสูตรรวม 30 หน่วยกิต 
4) ได้ศึกษาวิชาแกนของหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตรวม 7 รายวิชา จ านวน 21 หน่วยกติ 
5) ได้ศึกษาวิชาเฉพาะของสาขาวิชาภาษาเยอรมันไม่น้อยกว่า 51 หน่วยกิต ตามเงื่อนไขต่อไปนี้ 

5.1) ศึกษารายวิชาบังคับในสาขาวิชาภาษาเยอรมัน 10 รายวิชา จ านวน 30 หน่วยกิต 
ได้แก่ ย.211  ย.212 ย.231 ย.251 ย.271 ย.272 ย.311 ย.331 ย.341 และ ย.351  

5.2) ศึกษารายวิชาอ่ืน ๆ ในสาขาวิชาภาษาเยอรมันไม่น้อยกว่า 7 รายวิชา จ านวน 21 หน่วยกิต   
6) ได้ศึกษาวิชาเลือกเสรีไม่น้อยกว่า  6  หน่วยกิต 

 
6.9 อนุปริญญาในสาขาวิชาภาษารัสเซีย 
นักศึกษาผู้ใดได้ศึกษารายวิชาต่าง ๆ ตามหลักสูตรสาขาวิชาภาษารัสเซียได้หน่วยกิตสะสมไม่น้อยกว่า 

105 หน่วยกิต ตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้ มีสิทธิได้รับอนุปริญญา 
 1) ได้ค่าระดับเฉลี่ยสะสมไม่ต่ ากว่า 2.00 
 2) ได้ขึ้นทะเบียนเป็นนักศึกษาแล้วไม่น้อยกว่า 5 ภาคการศึกษาปกติ 
 3) ได้ศึกษาวิชาศึกษาทั่วไปของมหาวิทยาลัยครบตามหลักสูตรรวม 30 หน่วยกิต 
 4) ได้ศึกษาวิชาแกนของหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตรวม 7 รายวิชา จ านวน 21 หน่วยกิต 
 5) ได้ศึกษาวิชาเฉพาะของสาขาวิชาภาษารัสเซียไม่น้อยกว่า 51 หน่วยกิต ตามเงื่อนไขต่อไปนี้ 

5.1) ศึกษารายวิชาบังคับในสาขาวิชาภาษารัสเซีย 12 รายวิชา จ านวน 36 หน่วยกิต  
5.2) ศึกษารายวิชาอ่ืน ๆ ในสาขาวิชาภาษารัสเซียไม่น้อยกว่า 5 รายวิชา จ านวน 15 

หน่วยกิต 
 6) ได้ศึกษาวิชาเลือกเสรีไม่น้อยกว่า 3 หน่วยกิต   

 
6.10 อนุปริญญาในสาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมจีน 
นักศึกษาผู้ใดได้ศึกษารายวิชาต่าง ๆ ตามหลักสูตรสาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมจีนได้หน่วยกิต

สะสมไม่น้อยกว่า 105 หน่วยกิต ตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้ มีสิทธิได้รับอนุปริญญา 
 1) ได้ค่าระดับเฉลี่ยสะสมไม่ต่ ากว่า 2.00 
 2) ได้ขึ้นทะเบียนเป็นนักศึกษาแล้วไม่น้อยกว่า 5 ภาคการศึกษาปกติ 
 3) ได้ศึกษาวิชาศึกษาทั่วไปของมหาวิทยาลัยครบตามหลักสูตรรวม 30 หน่วยกิต 
 4) ได้ศึกษาวิชาแกนของหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตรวม 7 รายวิชา จ านวน 21 หน่วยกิต 
 5) ได้ศึกษาวิชาเฉพาะของสาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมจีนไม่น้อยกว่า 51 หน่วยกิต        

     ตามเงื่อนไขต่อไปนี้ 



 

 103 

    5.1) ศึกษารายวิชาบังคับในสาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมจีน 14 รายวิชา จ านวน 36    
          หนว่ยกิต 
    5.2) ศึกษารายวิชาอ่ืน ๆ ในสาขาวิชาภาษาและวัฒนธรรมจีนไม่น้อยกว่า 5 รายวิชา 

จ านวน 15 หน่วยกิต โดยจะต้องสอบได้คะแนนเฉลี่ยของวิชาในข้อ 5.1) และ 5.2) 
รวมกันไม่ต่ ากว่า 2.00 

 6) ได้ศึกษาวิชาเลือกเสรีไม่น้อยกว่า 3 หน่วยกิต        
 
6.11 อนุปริญญาในสาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น 
นักศึกษาผู้ใดได้ศึกษารายวิชาต่าง ๆ ตามหลักสูตรสาขาวิชาภาษาญี่ปุ่นได้หน่วยกิตสะสมไม่น้อยกว่า 

105 หน่วยกิต ตามเงื่อนไขดังต่อไปนี้ มีสิทธิได้รับอนุปริญญา 
 1) ได้ค่าระดับเฉลี่ยสะสมไม่ต่ ากว่า 2.00 
 2) ได้ขึ้นทะเบียนเป็นนักศึกษาแล้วไม่น้อยกว่า 5 ภาคการศึกษาปกติ 
 3) ได้ศึกษาวิชาศึกษาทั่วไปของมหาวิทยาลัยครบตามหลักสูตรรวม 30 หน่วยกิต 
 4) ได้ศึกษาวิชาแกนของหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตรวม 21 หน่วยกิต 
 5) ได้ศึกษาวิชาเฉพาะของสาขาวิชาภาษาญี่ปุ่นไม่น้อยกว่า 51 หน่วยกิต ตามเงื่อนไขต่อไปนี้ 

5.1) ศึกษารายวิชาบังคับในสาขาวิชาภาษาญี่ปุ่นจ านวน 45 หน่วยกิต 
5.2) ศึกษารายวิชาเลือกในสาขาวิชาภาษาญี่ปุ่นไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกิต  

 6) ได้ศึกษาวิชาเลือกเสรีไม่น้อยกว่า 3 หน่วยกิต        
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  4.3.2.3 แผนการศึกษา   
 1)  วิชาเอกบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์   
- แผนการศึกษา  

ปีการศึกษาที่ 1 
ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาศึกษาท่ัวไป 5 รายวิชา 
บ.211 ความรู้เบื้องต้นทางบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์ 

15 
3 

รวม 18 

ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาศึกษาท่ัวไป 5 รายวิชา 
วิชาแกน: ท.291 การพัฒนาสมรรถภาพการเขียน 

15 
3 

รวม 18 
 

ปีการศึกษาที่ 2 

ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 
บ.241 การวิเคราะห์หมวดหมู่ทรัพยากรสารสนเทศ 
บ.251 แหล่งสารสนเทศและทรัพยากรสารสนเทศอ้างอิง 
บ.271 ระบบสารสนเทศเพ่ือการจัดการห้องสมุดและศูนย์สารสนเทศ 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 

3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 18 

ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 
บ.231 การพัฒนาทรัพยากรสารสนเทศ 
บ.242 การท ารายการทรัพยากรสารสนเทศ 
วิชาเลือกในสาขา 1 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 

3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 18 
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ปีการศึกษาที่ 3 

ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 
บ.324 ความรู้เบื้องต้นทางการวิจัยด้านบรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์ 
บ.351 การบริการและการเผยแพร่สารสนเทศ 
บ.344 การจัดเก็บและการค้นคืนสารสนเทศ 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 

3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 18 

ภาคเรียนที่ 2 
บ.361 การจัดการห้องสมุดและศูนย์สารสนเทศ 
บ.372 พ้ืนฐานการจัดการฐานข้อมูลส าหรับงานสารสนเทศ 

หน่วยกิต 
3 
3 

วิชาเลือกในสาขา 3 รายวิชา 9 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 3 

รวม 18 

ภาคฤดูร้อน 
บ.491 การฝึกงานในห้องสมุดและศูนย์สารสนเทศ 

 
3 

รวม 3 
 

ปีการศึกษาที่ 4 

ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาเลือกในสาขา 3 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 
วิชาเลือกเสรี 1 รายวิชา 

9 
3 
3 

รวม 15 

ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาเลือกในสาขา 2 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 

6 
3 

วิชาเลือกเสรี 1 รายวิชา 3 

รวม 12 
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 2) วิชาเอกประวัติศาสตร์ 
- แผนการศึกษา  

ปีการศึกษาที่ 1 

ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาศึกษาท่ัวไป 5 รายวิชา 
วิชาเลือกเสรี 1 รายวิชา  

15 
3 

รวม 18 

ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาศึกษาท่ัวไป 5 รายวิชา 
วิชาแกน: ท.291 การพัฒนาสมรรถภาพการเขียน 

15 
3 

รวม 18 

 

ปีการศึกษาที่ 2 
ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 
ป.200 พื้นฐานการศึกษาประวัติศาสตร์ 
วิชาบังคับเลือกในสาขา 1 รายวิชา (หมวดประวัติศาสตร์ไทย) 
วิชาเลือกในสาขา 1 รายวิชา  
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 

3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 18 
ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 
วิชาบังคับเลือกในสาขา 1 รายวิชา (หมวดประวัติศาสตร์ไทย) 
วิชาเลือกในสาขาวิชา 2 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 

3 
3 
3 
6 
3 

รวม 18 
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ปีการศึกษาที่ 3 

ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 
ป.301 การอ่านและการวิพากษ์หลักฐานทางประวัติศาสตร์ 
วิชาบังคับเลือกในสาขา 1 รายวิชา (หมวดปรัชญาและประวัติศาสตร์นิพนธ์) 
วิชาเลือกในสาขา 1 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 

3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 18 

ภาคเรียนที่ 2 
ป.300 วิธีการทางประวัติศาสตร์ 
วิชาเลือกในสาขา 3 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 2 รายวิชา 

หน่วยกิต 
3 
9 
6 

รวม 18 

 
ปีการศึกษาที่ 4 

ภาคเรียนที่ 1 
ป.400 ภาคนิพนธ์  
วิชาเลือกในสาขา 3 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 
วิชาเลือกเสรี 1 รายวิชา 

หน่วยกิต 
3 
9 
3 
3 

รวม 18 

ภาคเรียนที่ 2 
วิชาเลือกในสาขา 4 รายวิชา 

หน่วยกิต 
12 

รวม 12 
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3) วิชาเอกปรัชญา 
- แผนการศึกษา  

ปีการศึกษาที่ 1 

ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาศึกษาท่ัวไป 5 รายวิชา 
ปร.200 การอ่านงานเชิงปรัชญาเบื้องต้น 

15 
3 

รวม 18 

ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาศึกษาท่ัวไป 5 รายวิชา 
วิชาแกน: ท.291 การพัฒนาสมรรถภาพการเขียน 

15 
3 

รวม 18 

 

ปีการศึกษาที่ 2 
ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 
ปร.201 ตรรกวิทยาเบื้องต้น 
ปร.211 ปรัชญาตะวันตก 1   
ปร.221 จริยศาสตร์ 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 

3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 18 
ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 
ปร.212 ปรัชญาตะวันตก 2 
ปร.231 ปรัชญาตะวันออก  
วิชาบังคับเลือกในสาขา 1 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 

3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 18 
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ปีการศึกษาที่ 3 
ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 
ปร.322 อภิปรัชญา 
วิชาบังคับเลือกในสาขา 1 รายวิชา 
วิชาเลือกในสาขา 1 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 

3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 18 
ภาคเรียนที่ 2 
ปร.321 ญาณวิทยา 
วิชาบังคับเลือกในสาขา 1 รายวิชา 
วิชาเลือกในสาขา 2 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 
วิชาเลือกเสรี 1 รายวิชา 

หน่วยกิต 
3 
3 
6 
3 
3 

รวม 18 

 

ปีการศึกษาที่ 4 
ภาคเรียนที่ 1 
วิชาบังคับเลือกในสาขา 1 รายวิชา 
วิชาเลือกในสาขา 3 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 
วิชาเลือกเสรี 1 รายวิชา 

หน่วยกิต 
3 
9 
3 
3 

รวม 18 
ภาคเรียนที่ 2 
ปร.401 ภาคนิพนธ์ 
วิชาเลือกในสาขา 2 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 

หน่วยกิต 
3 
6 
3 

รวม 12 
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4) วิชาเอกภาษาศาสตร์ 
- แผนการศึกษา 

ปีการศึกษาที่ 1 

ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาศึกษาท่ัวไป 5 รายวิชา 15 

รวม 15 
ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาศึกษาท่ัวไป 5 รายวิชา 
วิชาแกน: ท.291 การพัฒนาสมรรถภาพการเขียน 

15 
3 

รวม 18 
 

ปีการศึกษาที่ 2 

ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 
ภ.201 การอ่านและการเขียนงานวิชาการด้านภาษาศาสตร์ 
ภ.211 ภาษาศาสตร์เบื้องต้น 
ภ.221 เสียงและระบบเสียง 
วิชานอกสาขาวิชา (ภาษาต่างประเทศ) 1 รายวิชา 

3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 18 

ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 

3 
3 

ภ.231 ค าและประโยค 3 
ภ.241 ภาษากับความหมาย 3 
วิชานอกสาขาวิชา (ภาษาต่างประเทศ) 1 รายวิชา 3 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 3 

รวม 18 
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ปีการศึกษาที่ 3 
ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 

3 
3 

ภ.361 ภาษาศาสตร์ประยุกต์ 3 
วิชาเลือกในสาขา 2 รายวิชา 6 
วิชานอกสาขาวิชา (ภาษาต่างประเทศ) 1 รายวิชา 3 

รวม 18 

ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาเลือกในสาขา 3 รายวิชา 9 
วิชานอกสาขาวิชา (ภาษาต่างประเทศ) 1 รายวิชา 3 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 2 รายวิชา 6 

รวม 18 
 

ปีการศึกษาที่ 4 

ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาเลือกในสาขา 3 รายวิชา 9 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 2 รายวิชา 6 
วิชาเลือกเสรี 1 รายวิชา 3 

รวม 18 
ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาเลือกในสาขา 3 รายวิชา 9 
วิชาโทหรอืวิชาเลือก 1 รายวิชา 3 
วิชาเลือกเสรี 1 รายวิชา 3 

รวม 15 
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5) วิชาเอกภาษาและวรรณคดีอังกฤษ 
- แผนการศึกษา  

ปีการศึกษาที่ 1 

ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาศึกษาท่ัวไป 5 รายวิชา 
ว.101 การอ่านวรรณกรรม 
ว.191 การเขียนย่อหน้าเชิงวิจารณ์ 

15 
3 
3 

รวม 21 
ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาศึกษาท่ัวไป 5 รายวิชา 
วิชาแกน: ท.291 การพัฒนาสมรรถภาพการเขียน 
ว.102 ไบเบิลและเทพปกรณัมคลาสสิก 

15 
3 
3 

รวม 21 

 

ปีการศึกษาที่ 2 
ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 
ว.201 รากฐานทางภูมิปัญญาและวัฒนธรรมตะวันตก 
ว.211 วรรณกรรมภาษาอังกฤษ 1: ยุคกลางถึงศตวรรษที่ 17  
ว.291 การเขียนเรียงความเชิงวิจารณ์  
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 

3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 18 
ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 
ว.202 รูปแบบวรรณกรรม 
ว.203 หลักวรรณคดีวิจารณ์เบื้องต้น 
ว.212 วรรณกรรมภาษาอังกฤษ 2: ศตวรรษท่ี 18 และ 19 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 

3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 18 
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ปีการศึกษาที่ 3 

ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 
ว.313 วรรณกรรมภาษาอังกฤษ 3: ศตวรรษท่ี 20 ถึงปัจจุบัน 
ว.391 การเขียนวิจัย 
รายวิชาเลือกในสาขา 1 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 

3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 18 

ภาคเรียนที่ 2 
รายวิชาบังคับเลือกในสาขา 1 รายวิชา 
รายวิชาเลือกในสาขา 2 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 
วิชาเลือกเสรี 2 รายวิชา 

หน่วยกติ 
3 
6 
3 
6 

รวม 18 

 

ปีการศึกษาที่ 4 
ภาคเรียนที่ 1 
รายวิชาบังคับเลือกในสาขา 2 รายวิชา  
รายวิชาเลือกในสาขา 1 รายวิชา  
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 

หน่วยกิต 
6 
3 
3 

รวม 12 

ภาคเรียนที่ 2 
รายวิชาบังคับเลือกในสาขา 2 รายวิชา  
รายวิชาเลือกในสาขา 1 รายวิชา  
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 

หน่วยกิต 
6 
3 
3 

รวม 12 
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6) วิชาเอกสเปนและลาตินอเมริกันศึกษา 
- แผนการศึกษา  

ปีการศึกษาที่ 1 

ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาศึกษาท่ัวไป 4 รายวิชา 
วิชาศึกษาท่ัวไป: สป.171 ภาษาสเปน 1 
วิชาเลือกเสรี 1 รายวิชา 

12 
3 
3 

รวม 18 
ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาศึกษาท่ัวไป 4 รายวิชา 
วิชาศึกษาท่ัวไป: สป.171 ภาษาสเปน 2 
วิชาแกน: ท.291 การพัฒนาสมรรถภาพการเขียน 

12 
3 
3 

รวม 18 

 

ปีการศึกษาที่ 2 
ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 
สป.201 ภาษาสเปน 3 
สป.211 การพดูและการเขียนภาษาสเปนเบื้องต้น 
สป.271 อารยธรรมและวัฒนธรรมสเปน: ยุคโบราณ ยุคกลาง และยุคสมัยใหม่ 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 

3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 18 

ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 
สป.202 ภาษาสเปน 4 
สป.272 การเมือง เศรษฐกิจ และสังคมสเปนร่วมสมัย 
สป.281 โลกลาตินอเมริกา: ยุคก่อนการค้นพบ ยุคอาณานิคม และยุคสมัยใหม่ 
วิชาบังคับเลือกหมวดวิชาภาษาสเปน 1 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 

3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 21 
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ปีการศึกษาที่ 3 
ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 
สป.282 การเมืองและการพัฒนาเศรษฐกิจของลาตินอเมริกาในศตวรรษที่ 20 
สป.301 ภาษาสเปน 5 
สป.311 การอ่านและการเขียนภาษาสเปนเชิงวิพากษ์ 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 

3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 18 

ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
สป.302 ภาษาสเปน 6 
วิชาบังคับเลือกหมวดวิชาภาษาสเปน 1 รายวิชา 
วิชาบังคับเลือกหมวดวิชาเนื้อหา 2 รายวิชา 
วิชาเลือกหมวดวิชาภาษาสเปน หรือ หมวดวิชาเนื้อหา 1 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 

3 
3 
6 
3 
3 

รวม 18 
 

ปีการศึกษาที่ 4 

ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
สป.411 การเขียนเรียงความภาษาสเปน 
วิชาบังคับเลือกหมวดวิชาเนื้อหา 1 รายวิชา 
วิชาเลือกหมวดวิชาภาษาสเปน หมวดวิชาเนื้อหา หรือ หมวดวิชาทักษะการท างาน  
2 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 

3 
3 
6 
 
3 

รวม 15 

ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาบังคับเลือกหมวดวิชาเนื้อหา 1 รายวิชา 
วิชาเลือกหมวดวิชาภาษาสเปน หรือ หมวดวิชาเนื้อหา 1 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 
วิชาเลือกเสรี 1 รายวิชา 

3 
3 
3 
3 

รวม 12 
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7) วิชาเอกภาษาฝรั่งเศส 
- แผนการศึกษา 
นักศึกษาที่ไม่มีพื้นความรู้ภาษาฝรั่งเศส 

ปีการศึกษาที่ 1 
ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาศึกษาท่ัวไป 3 รายวิชา 
วิชาศึกษาท่ัวไป: ฝ.070 ภาษาฝรั่งเศสเบื้องต้น 

9 
3 

รวม 12 
ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาศึกษาท่ัวไป 4 รายวิชา 
วิชาศึกษาท่ัวไป: ฝ.171 ภาษาฝรั่งเศส 1 
วิชาแกน: ท.291 การพัฒนาสมรรถภาพการเขียน 

12 
3 
3 

รวม 18 

ภาคฤดูร้อน 
วิชาศึกษาท่ัวไป: ฝ.172 ภาษาฝรั่งเศส 2 

หน่วยกิต 
3 

รวม 3 

 
นักศึกษาที่มีพ้ืนความรู้ภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายมาแล้ว 

ปีการศึกษาที่ 1 

ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาศึกษาท่ัวไป 4 รายวิชา 
วิชาศึกษาท่ัวไป: ฝ.171 ภาษาฝรั่งเศส 1 

12 
3  

รวม 15 

ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาศึกษาท่ัวไป 4 รายวิชา 
วิชาศึกษาท่ัวไป: ฝ.172 ภาษาฝรั่งเศส 2 
วิชาแกน: ท.291 การพัฒนาสมรรถภาพการเขียน 

12 
3 
3 

รวม 18 
หมายเหตุ รายวิชา ฝ.171 และ ฝ.172 เป็นรายวิชาที่นักศึกษาวิชาเอกภาษาฝรั่งเศส และ นักศึกษาที่
ประสงค์จะศึกษาวิชาภาษาฝรั่งเศสเป็นวิชาโทต้องศึกษาในฐานะรายวิชาศึกษาทั่วไปเท่านั้น ไม่สามารถ
นับเป็นรายวิชาเลือกเสรีได้ 
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ปีการศึกษาที่ 2 
ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 
ฝ.201 การอ่านและการเขียนภาษาฝรั่งเศสเชิงวิเคราะห์ข้อมูล 
ฝ.211 การฟังและการพูดภาษาฝรั่งเศสเพื่อน าเสนอข้อมูล 
ฝ.220 ปริทัศน์ประวัติศาสตร์ฝรั่งเศส 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 

3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 18 
ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 
ฝ.202 การอ่านและการเขียนภาษาฝรั่งเศสเชิงโน้มน้าว 
ฝ.212 การฟังและการพูดภาษาฝรั่งเศสเชิงโน้มน้าว 
ฝ.230 วรรณกรรมฝรั่งเศสเบื้องต้น 

3 
3 
3 
3 
3 

วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 3 

รวม 18 
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ปีการศึกษาที่ 3 
ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 
ฝ.301 การอ่านและการเขียนภาษาฝรั่งเศสเชิงวิชาการ 
ฝ.311 การฟังและการพูดภาษาฝรั่งเศสเชิงวิชาการ 
ฝ.340 ภาษาศาสตร์ฝรั่งเศสเบื้องต้น 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 

3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 18 
ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
ฝ.302 การใช้ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือประสิทธิผล 
ฝ.350 ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการท างาน 
ฝ.370 ระเบียบวิธีวิจัย 
วิชาเลือกในสาขา 1 รายวิชา 

3 
3 
3 
3 

วิชาโทหรือวิชาเลือก  1 รายวิชา 
วิชาเลือกเสรี 1 รายวิชา 

3 
3 

รวม 18 
ภาคฤดูร้อน 
ฝ.380 ฝึกงาน (วิชาบังคับเลือก) **  

หน่วยกิต 
(3) 

รวม (3) 

** กรณีท่ีไม่เลือกเรียนรายวิชา ฝ.380 ในภาคฤดูร้อน นักศึกษาจะต้องเลือกเรียนรายวิชา ฝ.470 ในชั้นปีที่ 
4 ทั้งนี้หากนักศึกษาเลือกเรียนทั้งสองรายวิชาดังกล่าว นักศึกษาสามารถเก็บรายวิชาใดรายวิชาหนึ่งเป็น
รายวิชาเลือกในสาขาหรือวิชาเลือกเสรีได้ 



 

 119 

 

ปีการศึกษาที่ 4 
ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
ฝ.460 การแปลและล่ามภาษาฝรั่งเศส-ไทยเบื้องต้น 
ฝ.470 การค้นคว้าอิสระ (วิชาบังคับเลือก) ** 
วิชาเลือกในสาขา 3 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก  1 รายวิชา 
วิชาเลือกเสรี 1 รายวิชา 

3 
(3) 
9 
3 
3 

รวม 18 (21) 

ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาเลือกในสาขา 3 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก  1 รายวิชา 

9 
3 

รวม 12 
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8) วิชาเอกภาษาเยอรมัน 
- แผนการศึกษา 

ปีการศึกษาที่ 1 

ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาศึกษาท่ัวไป 15 
ย.111 ภาษาเยอรมัน 1 3 

รวม 18 

ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาศึกษาท่ัวไป 15 
วิชาแกน: ท.291 การพัฒนาสมรรถภาพการเขียน 3 
ย.112 ภาษาเยอรมัน 2 3 

รวม 21 

 
ปีการศึกษาที่ 2 

ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาแกนภาษาอังกฤษ 3 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 3 
ย.211 ภาษาเยอรมัน 3 3 
ย.251 การวิเคราะห์โครงสร้างประโยคภาษาเยอรมัน 3 
ย.271 ความเป็นมาของเยอรมนี: ยุคกลางถึงกลางศตวรรษที่ 19 3 
วิชาเลือกในสาขา 1 รายวิชา 3 
วิชาโท/วิชาเลือก 1 รายวิชา 3 

รวม 21 

ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาแกนภาษาอังกฤษ 3 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 3 
ย.212 ภาษาเยอรมัน 4 3 
ย.231 การเขียนภาษาเยอรมันเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวัน 3 
ย.272 ความเป็นมาของเยอรมนี: ครึ่งหลังของศตวรรษท่ี 19 ถึงสงครามโลกครั้งที่ 2 3 
วิชาเลือกในสาขา 1 รายวิชา 3 

รวม 18 
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ปีการศึกษาที่ 3 

ภาคเรียนที่ 1  
วิชาแกนภาษาอังกฤษ 3 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 3 
ย.311 ภาษาเยอรมัน 5 3 
ย.331 การอ่านภาษาเยอรมันเชิงวิเคราะห์วิจารณ์ 3 
ย.341 การอ่านวรรณกรรมเยอรมัน 3 
วิชาโท/วิชาเลือก 1 รายวิชา 3 

รวม 18 

ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
ย.342 สัมมนา: วรรณกรรมเยอรมันสมัยใหม่ 3 
ย.351 ภาษาศาสตร์ภาษาเยอรมันเบื้องต้น 3 
วิชาเลือกในสาขา 2 รายวิชา 6 
วิชาโท/วิชาเลือก 1 รายวิชา 3 

รวม 15 
 

ปีการศึกษาที่ 4 
ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
ย.431 การเขียนภาษาเยอรมันเชิงวิชาการ 3 
วิชาเลือกในสาขา 2 รายวิชา 6 
วิชาโท/วิชาเลือก 2 รายวิชา 6 

รวม 15 

ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
ย.421 การฟัง-พูดภาษาเยอรมันในโลกของการท างาน 3 
วิชาเลือกในสาขา 2 รายวิชา 6 
วิชาโท/วิชาเลือก 1 รายวิชา 3 

รวม 12 
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9) วิชาเอกภาษารัสเซีย 
- แผนการศึกษา  

ปีการศึกษาที่ 1 

ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาศึกษาท่ัวไป 4 รายวิชา 
วิชาศึกษาท่ัวไป: รซ.171 ภาษารัสเซีย 1 

12 
3 

รวม 15 

ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาศึกษาท่ัวไป 4 รายวิชา 
วิชาศึกษาท่ัวไป: รซ.172 ภาษารัสเซีย 2 
วิชาแกน: ท.291 การพัฒนาสมรรถภาพการเขียน 

12 
3 
3 

รวม 18 

 
ปีการศึกษาที่ 2 

ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 
รซ.211 ภาษารัสเซีย 3 
รซ.231 การอ่านภาษารัสเซีย 
รซ.241 การฟัง-พูดภาษารัสเซีย 1 
รซ.291 ปริทัศนป์ระเทศรัสเซีย  

3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 18 

ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 

3 
3 

รซ.212 ภาษารัสเซีย 4 
รซ.221 ภาษาศาสตร์ภาษารัสเซียเบื้องต้น 
รซ.242 การฟัง-พูดภาษารัสเซีย 2 
วิชาเลือกในสาขา 1 รายวิชา 

3 
3 
3 
3 

รวม 18 
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ปีการศึกษาที่ 3 

ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 
รซ.311 ภาษารัสเซีย 5 
รซ.351 การเขียนภาษารัสเซีย 
วิชาเลือกในสาขา 2 รายวิชา 

3 
3 
3 
3 
6 

รวม 18 
ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
รซ.312 ภาษารัสเซีย 6 
รซ.371 ประวัติวรรณกรรมรัสเซีย 

วิชาเลือกในสาขา 1 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 2 รายวิชา 
วิชาเลือกเสรี 1 รายวิชา 

3 
3 
3 
6 
3 

รวม 18 

 

ปีการศึกษาที่ 4 
ภาคเรียนที่ 1 
รซ.481 การแปลภาษารัสเซีย 
วิชาเลือกในสาขา 2 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 2 รายวิชา 
วิชาเลือกเสรี 1 รายวิชา 

หน่วยกิต 
3 
6 
6 
3 

รวม 18 
ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาเลือกในสาขา 3 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 2 รายวิชา 

9 
6 

รวม 15 
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10) วิชาเอกภาษาและวัฒนธรรมจีน 
- แผนการศึกษา  

ปีการศึกษาที่ 1 
ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาศึกษาท่ัวไป 5 รายวิชา 
จน.101 ทักษะภาษาจีน 1 
จน.111 ปริทัศน์ประวัติศาสตร์จีน 

15 
1.5 
1.5 

รวม 18 
ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาศึกษาท่ัวไป 5 รายวิชา 
วิชาแกน: ท.291 การพัฒนาสมรรถภาพการเขียน 
จน.102 ทักษะภาษาจีน 2 
จน.112 ปริทัศน์ประเทศจีนร่วมสมัย 

15 
3 

1.5 
1.5 

รวม 21 

 

ปีการศึกษาที่ 2 
ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 
จน.221 การฟัง-พูดภาษาจีนระดับกลาง 
จน.231 การอ่านภาษาจีนระดับกลาง 
จน.251 ระบบค าในภาษาจีนปัจจุบัน 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 

3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 18 
ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 
จน.211 ประเด็นคัดสรรทางวัฒนธรรมจีน 
จน.232 การเขียนภาษาจีนระดับพ้ืนฐาน    
จน.252 ไวยากรณ์จีนปัจจุบัน 
วิชาเลือกในสาขา 1 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 

3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 21 
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ปีการศึกษาที่ 3 

ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 
จน.331 การเขียนภาษาจีนระดับกลาง 
จน.351 ภาษาจีนคลาสสิก 
วิชาเลือกในสาขา 1 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 
 

3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 18 
ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
จน.341 การแปลภาษาจีนเบื้องต้น 
จน.371 วรรณกรรมจีนเบื้องต้น 

3 
3 

วิชาเลือกในสาขา 2 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 2 รายวิชา 
 

6 
6 

รวม 18 

 

ปีการศึกษาที่ 4 
ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
จน.491 ภาษาและวัฒนธรรมจีนเพื่อการสร้างสรรค์                หรือ  
จน.492 สัมมนาหัวข้อเฉพาะด้านภาษาและวัฒนธรรมจีน        
วิชาเลือกในสาขา 2 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 
วิชาเลือกเสรี 1 รายวิชา 
 

3 
 
6 
3 
3 

รวม 15 
ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาเลือกในสาขา 2 รายวิชา 
วิชาเลือกเสรี 1 รายวิชา 

6 
3 

รวม 9 
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11) วิชาเอกภาษาญี่ปุ่น 
- แผนการศึกษา 
กลุ่มไม่มีพื้นความรู้ภาษาญี่ปุ่นก่อนเข้ามหาวิทยาลัย  

ปีการศึกษาที่ 1 
ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาศึกษาท่ัวไป 5 รายวิชา 
ญ.111 ภาษาญี่ปุ่น 1 (6 ชั่วโมง) (นับเป็นวิชาเลือกเสรี)  

15 
3 

รวม 18 

ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาศึกษาท่ัวไป 5 รายวิชา 
วิชาแกน: ท.291 การพัฒนาสมรรถภาพการเขียน 
ญ.112 ภาษาญี่ปุ่น 2 (6 ชั่วโมง) (นับเป็นวิชาเลือกเสรี) 

15 
3 
3 

รวม 21 
 

ปีการศึกษาที่ 2 

ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 
ญ.211 ภาษาญี่ปุ่น 3                                    
ญ.241 การฟัง – พูดภาษาญี่ปุ่น 1                                 
ญ.251 สังคมวัฒนธรรมญี่ปุ่น                                      
ญ.261 วรรณกรรมญี่ปุ่นเบื้องต้น   
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา                                    

3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 21 

ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
ญ.212 ภาษาญี่ปุ่น 4                                               
ญ.221 การอ่านภาษาญี่ปุ่นในชีวิตประจ าวัน                     
ญ.231 การเขียนภาษาญี่ปุ่นในชีวิตประจ าวัน     
ญ.242 การฟัง – พูดภาษาญี่ปุ่น 2                      
ญ.271 ภาษาศาสตร์ภาษาญี่ปุ่น   
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา                                           

3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 21 
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ปีการศึกษาที่ 3 

ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 
ญ.311 ภาษาญี่ปุ่น 5                                                     
ญ.321 การอ่านภาษาญี่ปุ่นเชิงวิเคราะห์ข้อมูล                  
ญ.331 การเขียนภาษาญี่ปุ่นเพ่ือการสื่อสารในรูปแบบทางการ    
วิชาเลือกในสาขาวิชา 1 รายวิชา    
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 

3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 21 
ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 
ญ.312 ภาษาญี่ปุ่น 6                                                     
ญ.322 การอ่านภาษาญี่ปุ่นเชิงวิพากษ์    
ญ.332 การเขียนภาษาญี่ปุ่นเชิงวิพากษ์    
วิชาเลือกในสาขาวิชา 1 รายวิชา    
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา      

3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 18 
 

ปีการศึกษาที่ 4 

ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาเลือกในสาขาวิชา 2 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 

6 
3 

รวม 9 

ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาเลือกในสาขาวิชา 2 รายวิชา 
วิชาโทหรอืวิชาเลือก 1 รายวิชา 

6 
3 

รวม 9 
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กลุ่มมีพื้นความรู้ภาษาญี่ปุ่นก่อนเข้ามหาวิทยาลัย  
ปีการศึกษาที่ 1 

ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาศึกษาทั่วไป 5 รายวชิา 
วิชาแกน: ท.291 การพัฒนาสมรรถภาพการเขียน 
ญ.211 ภาษาญีปุ่่น 3 (ได้รับหนว่ยกิต ACC จากการสอบ Placement Test ไม่นับเปน็การ
ลงทะเบียน) 
ญ.241 การฟัง – พูดภาษาญี่ปุน่ 1                             

15 
3 
(3) 
 
3 

รวม 21 
(ลงทะเบียน) 

3 (ACC) 
ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาศึกษาทั่วไป 5 รายวชิา 
ญ.212 ภาษาญีปุ่่น 4            
ญ.242 การฟัง – พูดภาษาญี่ปุน่ 2                

15 
3 
3 

รวม 21 

 
ปีการศึกษาที่ 2 

ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวชิา 
วิชาแกนอ่ืน ๆ 1 รายวิชา 
ญ.251 สังคมวัฒนธรรมญี่ปุ่น                                      
ญ.261 วรรณกรรมญี่ปุ่นเบื้องต้น   
ญ.311 ภาษาญี่ปุ่น 5                                              
วิชาเลือกในสาขาวิชา 1 รายวิชา    
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา                                    

3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 21 

ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวชิา 
ญ.221 การอ่านภาษาญี่ปุ่นในชีวิตประจ าวัน                     
ญ.231 การเขียนภาษาญี่ปุ่นในชีวิตประจ าวัน      
ญ.271 ภาษาศาสตร์ภาษาญี่ปุ่น   
ญ.312 ภาษาญี่ปุ่น 6                                                 
วิชาเลือกในสาขาวิชา 1 รายวิชา  
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา                          

3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 21 
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ปีการศึกษาที่ 3 
ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาแกน: ภาษาอังกฤษ 1 รายวิชา 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 
ญ.321 การอ่านภาษาญี่ปุ่นเชิงวิเคราะห์ข้อมูล                  
ญ.331 การเขียนภาษาญี่ปุ่นเพ่ือการสื่อสารในรูปแบบทางการ    
วิชาเลือกในสาขาวิชา 1 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 

3 
3 
3 
3 
3 
3 

รวม 18 
ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาแกนอื่น ๆ 1 รายวิชา 
ญ.322 การอ่านภาษาญี่ปุ่นเชิงวิพากษ์            
ญ.332 การเขียนภาษาญี่ปุ่นเชิงวิพากษ์    
วิชาเลือกในสาขาวิชา 1 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา      

3 
3 
3 
3 
3 

รวม 15 
 

ปีการศึกษาที่ 4 

ภาคเรียนที่ 1 หน่วยกิต 
วิชาเลือกในสาขาวิชา 1 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 
วิชาเลือกเสรี 1 รายวิชา 

3 
3 
3 

รวม 9 

ภาคเรียนที่ 2 หน่วยกิต 
วิชาเลือกในสาขาวิชา 1 รายวิชา 
วิชาโทหรือวิชาเลือก 1 รายวิชา 
วิชาเลือกเสรี 1 รายวิชา 

3 
3 
3 

รวม 9 
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  4.3.2.4 ค ำอธิบำยรำยวิชำ   
1) วิชำศึกษำทั่วไป 
หมวดสุนทรียะและทักษะกำรสื่อสำร  
สษ.105  ทักษะการสื่อสารทางภาษาอังกฤษ      3 (3–0-6) 
EL105  English Communication Skills 
 พัฒนาทักษะการสื่อสารทางภาษาอังกฤษด้านการฟัง พูด อ่าน และเขียน ฝึกการใช้ภาษา 
ค าศัพท์ และส านนนในรรบรททางนบชาการและสังค  
 Development of English communication skills, including listening, speaking, 
reading and writing. Practice of language, vocabulary and expressions used in academic 
and social contexts 
 
ฝ.070  ภาษาฝรั่งเศสเรื้องต้น       3 (2-3-4) 
FR070  Elementary French          
นบชารังคัรก่อน: ส าหรัรนักศึกษาที่ศึกษาภาษาฝรั่งเศสเป็นนบชาเอกและนบชาโทที่ไ ่ ีพ้ืนคนา รู้ภาษา
ฝรั่งเศส   
 การฟัง การพูด การอ่าน และการเขียนเพื่อการสื่อสารในรรบรทและสถานที่ที่เกี่ยนข้องกัรตนเอง
ครอรครัน และรุคคลที่เก่ียนข้องกัรชีนบตประจ านัน (รรรยายและฝึกฝน 6 ชั่นโ งต่อสัปดาห์)  
Prerequisite: For students with no prior background in French, taking French as a major or 
minor  
 Listening, speaking, reading and writing for communication in contexts and 
settings relating to oneself, the family and persons in daily life. (Lecture and practice 6 
hours per week). 
 
ฝ.171 ภาษาฝรั่งเศส 1  3 (2-3-4) 
FR171 French 1 
นบชารังคัรก่อน : สอรผ่าน ฝ.070 ภาษาฝรั่งเศสเรื้องต้น (กรณีของนักศึกษาที่ไ ่ ีพ้ืนคนา รู้ภาษา
ฝรั่งเศส) หรือสอรผ่านภาษาฝรั่งเศสระดัร ัธย ปลาย หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศ
ของสาขานบชาภาษาฝรั่งเศส 
 การฟัง การพูด การอ่าน และการเขียนในรรบรทและสถานที่ที่เกี่ยนข้องกัรการสื่อสารเพ่ือ
แลกเปลี่ยนและสอรถา ข้อ ูลโดยเน้นการ ีปฏบสั พันธ์กัรผู้อ่ืน (รรรยายและฝึกฝน 6 ชั่นโ งต่อสัปดาห์) 
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Prerequisite: have earned credits of FR070 Elementary French (for students without 
French background) or a pass in French final exam from secondary school or have 
passed the qualifying exam according to French section’s announcement. 
            Listening, speaking, reading and writing in contexts and settings relating to 
communication for information exchange and inquiry, with a focus on interaction with 
others.  (Lecture and practice 6 hours per week) 
 
ฝ.172 ภาษาฝรั่งเศส 2        3 (2-3-4) 
FR172  French 2 
นบชารังคัรก่อน : สอรได้ ฝ.171 ภาษาฝรั่งเศส 1 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของ
สาขานบชาภาษาฝรั่งเศส 
 การฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน เพื่อสื่อสารแลกเปลี่ยนข้อ ูลคนา คบดเห็น การรรรยาย 
อาร ณ์คนา รู้สึก โดยเน้นระดัรการสื่อสารโต้ตอรอย่างคล่องแคล่น (รรรยายและฝึกฝน 6 ชั่นโ งต่อ
สัปดาห์) 
Prerequisite: have earned credits of FR171 French 1 or have passed the qualifying exam 
according to French section’s announcement. 
            Listening, speaking, reading and writing for communication and exchange of 
information and ideas and describing emotions with a focus on fluency in 
communication and response. (Lecture and practice 6 hours per week) 
 
สป.171  ภาษาสเปน 1        3 (2-3-4) 
SP171  Spanish 1 
 การอ่านออกเสียง หลักไนยากรณ์ การใช้ภาษาสเปนระดัรพ้ืนฐาน ทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียน 
การสร้างประโยคง่าย ๆ โดยเน้นค าศัพท์ส านนนที่ใช้ในชีนบตประจ านันและนัฒนธรร ของประเทศที่ใช้ภาษา
สเปนในระดัรเรื้องต้น  
 Pronunciation, basic grammatical structure, the four communication skills of 
listening, speaking, reading, and writing in order to develop simple sentences. Emphasis 
on lexical items and expressions used in daily life and an introduction to culture of 
Spanish speaking countries.   
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สป.172  ภาษาสเปน 2        3 (2-3-4) 
SP172  Spanish 2 
นบชารังคัรก่อน : สอรได้นบชา สป.171 ภาษาสเปน 1 
             หลักไนยากรณ์ การใช้ภาษาสเปนระดัรพ้ืนฐานต่อจาก สป.171 ภาษาสเปน 1 ทักษะการฟัง 
พูด อ่าน เขียน การสร้างประโยคที่ ีโครงสร้างซัรซ้อนขึ้น โดยเน้นค าศัพท์ส านนนที่ใช้ในชีนบตประจ านัน
และนัฒนธรร ของประเทศท่ีใช้ภาษาสเปนในระดัรเรื้องต้น  
Prerequisite:  have earned credits of SP 171 Spanish 1 
 Basic grammatical structure from SP 171 Spanish I, the four communication skills 
of listening, speaking, reading, and writing in order to develop more complex sentences. 
Emphasis on lexical items and expressions used in daily life and an introduction to 
culture of Spanish speaking countries.   
 
รซ.171 ภาษารัสเซีย 1                                  3 (2-3-4) 
RS171  Russian 1 
 ศึกษาโครงสร้างพ้ืนฐานที่ส าคัญของภาษารัสเซียโดยอาศัยการฝึกทักษะทั้ง 4 ได้แก่ ฟัง พูด 
อ่าน เขียน ในระดัรต้นให้เชื่อ โยงประสานกัน โดยเน้นการออกเสียงและแนะน าหลักไนยากรณ์ (รรรยาย
และฝึกฝน 6 ชั่นโ งต่อสัปดาห์) 
 To understand the four basic skills--listening, speaking, reading, and writing-- at 
the beginner’s level with an emphasis on phonetics and the introduction of fundamental 
grammatical structures. (Lecture and practice 6 hours per week) 
 
รซ.172  ภาษารัสเซีย 2                                 3 (2-3-4) 
RS172  Russian 2 
นบชารังคัรก่อน : สอรได้ รซ.171  
 ฝึกทักษะทางด้านการพูด ฟัง อ่าน และเขียนในระดัรสูงขึ้น  ในระดัรนี้นักศึกษาจะสา ารถใช้
ภาษาง่ายๆ ในชีนบตประนันได้ (รรรยายและฝึกฝน 6 ชั่นโ งต่อสัปดาห์) 
Pre-requisite: have earned credits of RS171 
 This course aims to further develop students’ skills--speaking, listening, reading, 
and writing-- at a more advanced level. In this course, students are expected to be able 
to communicate in Russian in everyday situations. (Lecture and practice 6hours per week) 
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2) วิชำเฉพำะ 
2.1) วิชำแกน 
ท.291  การพัฒนาส รรถภาพการเขียน      3 (3-0-6) 
TH291  Writing Proficiency Development  
      คนา รู้เกี่ยนกัรการเขียน การจัดล าดัรคนา คบด การถ่ายทอดคนา คบด และการฝึกทักษะการ
เขียนเรื้องต้น        
    Overview of writing; organization of ideas; expressing thoughts and practice in 
basic writing skills.  
 
อ.211  การฟัง-พูด                                                       3 (3-0-6) 
EG211  Listening-Speaking 
นบชารังคัรก่อน: - 
         การฟังและพูดภาษาอังกฤษส าหรัรการสื่อสารในชีนบตประจ านันทั้งในสถานการณ์ที่เป็นทางการ
และไ ่เป็นทางการ โครงสร้างไนยากรณ์ในภาษาพูด การออกเสียง หลักการเน้นเสียงในระดัรค าและ
ประโยคเพ่ือพัฒนาการพูด การฟังรทสนทนาและรทพูดหลากหลายประเภท การสร้างคนา ตระหนักถึง
คนา แตกต่างทางด้านนัฒนธรร และคนา คบดเชบงนบพากษ์ที่ก่อให้เกบดคนา สา ารถในการสื่อสารต่าง
นัฒนธรร  
Prerequisite: - 
             English listening and speaking skills for everyday communication in both formal 
and informal situations; grammar in spoken English; pronunciation, word stress and 
intonation patterns to improve comprehensibility and fluency; listening practice through 
various types of speeches; development of cultural awareness and critical thinking to 
promote communication across cultures. 
 
อ.214  ทักษะการน าเสนอ                                3 (3-0-6)   
EG214  Presentation Skills                                          
นบชารังคัรก่อน: -         
 หลักและทฤษฎีการน าเสนอประเภทต่าง ๆ โดยใช้ภาษาอังกฤษ องค์ประกอร รูปแรร เทคนบค
การน าเสนอ การนบเคราะห์กลุ่ ผู้ฟัง การเตรีย เค้าโครง การสืรค้นรนรรน ข้อ ูล การใช้สื่อประกอรการ
พูด และการพูดน าเสนอคนา คบดอย่างเห าะส และ ีประสบทธบภาพ  
Prerequisite: -      
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 Principles and theoretical foundation for presenting different speech types in 
English; components, types and formats of presentation; presentation techniques for 
effective public speaking; audience analysis; outlining, researching, and presentational 
aids; expressing opinions effectively .       
 
อ.221  การอ่านและการเขียนเชบงรูรณาการ      3 (3-0-6) 
EG221  Integrated Reading and Writing 
นบชารังคัรก่อน: - 
 ทักษะการอ่านรทคนา หลากหลายประเภท คนา สา ารถในการนบเคราะห์ ค้นคน้า และ
สังเคราะห์ข้อ ูลจากแหล่งข้อ ูลที่เชื่อถือได้  การถอดคนา  สรุปคนา  และการแสดงคนา คบดเห็นด้นย
การเขียนโดยใช้ภาษาของตนเอง 
Prerequisite: -     
 Reading skills for various types of texts; ability to analyze, research and 
synthesize information from reliable sources; ability to paraphrase, summarize texts and 
reflect their views in the form of writing in their own words. 
 
ศศ.201  การสื่อสารระหน่างนัฒนธรร และคนา เป็นพลเ ืองโลก    3 (3-0-6) 
LAS201  Intercultural Communication and Global Citizenship 

คนา สั พันธ์ระหน่างการสื่อสารและคนา หลากหลายทางนัฒนธรร ทั้งในระดัรจุลภาคและ 
 หภาค คนา ท้าทายของการสื่อสารในรรบรทที่ ีคนา หลากหลายทางนัฒนธรร  คนา ส าคัญของ
คนา สา ารถในการสื่อสารระหน่างนัฒนธรร  การรู้เท่าทันการเปลี่ยนแปลงของโลก และการเป็นพลเ ือง
โลกกัรการพัฒนาที่ยั่งยืน 

The relationship between communication and cultural diversity, both at the 
macro and micro levels; possible challenges in intercultural communication; importance 
of intercultural communicative competence, global awareness and global citizenship on 
sustainable development. 
 
ศศ.202  นุษยศาสตร์ในโลกร่น ส ัย       3 (3-0-6) 
LAS202  Humanities in the Contemporary World 
 การนบเคราะห์ประเด็นทางสังค ในโลกร่น ส ัยผ่าน ุ  องทาง นุษยศาสตร์ 
 Analyzing social issues in the contemporary world through humanities lenses. 
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ศศ.301  การรู้เท่าทันสื่อและสารสนเทศ       3 (3-0-6) 
LAS301  Media and Information Literacy 

 ลักษณะและจุดประสงค์ของสื่อ เช่น สื่อสบ่งพบ พ์และดบจบทัล และข้อ ูลในรูปแรรการพูด การ
เขียน และรูปภาพ ทฤษฎีและการฝึกนบเคราะห์ ประเ บนค่า และเลือกรัรข้อ ูลจากสื่อได้อย่าง ี
นบจารณญาณ ตลอดจนน าข้อ ูลไปใช้ได้อย่าง ีประสบทธบภาพ สร้างสรรค์ และ ีจรบยธรร  

Characteristics and purposes of media such as print and digital media and 
information in a form of spoken, written and visual communication; theories and 
practice in analyzing, evaluating, and thoughtfully filtering information gained from the 
media; use of newfound information in an effective, creative and ethical way. 

 
2) กำรศึกษำวิชำเอกและวิชำโทในหลักสูตรศิลปศำสตรบัณฑิต คณะศิลปศำสตร์  

นักศึกษาสา ารถดูรายละเอียดค าอธบรายรายนบชาในสาขานบชาเอก และค าอธบรายรายนบชาส าหรัร
การศึกษานบชาในหลักสูตรศบลปศาสตรรัณฑบตเป็นนบชาโท ดังนี้ 

 
2.1) วิชำเอกบรรณำรักษศำสตร์และสำรสนเทศศำสตร์  
รำยวิชำบังคับในสำขำ 
ร.211  คนา รู้เรื้องต้นทางรรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์      3 (3-0-6) 
LS211  Introduction to Library and Information Science 

 คนา ห าย คนา ส าคัญ และพัฒนาการของรรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์ 
พัฒนาการของห้องส ุด ระรรสารสนเทศ ระรรห้องส ุดและรรบการ รทราทหน้าที่ของรรรณารักษ์และ
นักสารสนเทศ รุคลากรและสถารันส าคัญในสาขานบชา กฎห าย  าตรฐาน และจรรยารรรณที่เกี่ยนข้อง
กัรนบชาชีพรรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์ 

 Definition, importance, and development of the library and information science; 
development of the library, information systems, and systems and services of the library; 
duties of the librarian, key personnel, and key institutions in the field; essential laws, 
standards, and professional ethics in library and information science. 
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ร.231  การพัฒนาทรัพยากรสารสนเทศ      3 (3-0-6)  
LS231  Information Resource Development 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ร.211  
 คนา ห ายและประเภทของทรัพยากรสารสนเทศ นโยรายการพัฒนาทรัพยากรสารสนเทศ 
การเลือก  การจัดหา  การประเ บนคุณค่า  และการคัดทรัพยากรสารสนเทศออกจากห้องส ุดและศูนย์
สารสนเทศ  เทคโนโลยีและคนา ร่น  ือในการพัฒนาทรัพยากรสารสนเทศ 
Prerequisite:  have earned credits of LS211  
   Definitions and types of informational resources; policies on information 
resource development, selection, acquisition, evaluation, and weeding of information 
resources; technology and collaboration in information resource development.  
 
ร.241  การนบเคราะห์ห นดห ู่ทรัพยากรสารสนเทศ     3 (3-3-3) 
LS241  Classification of Information Resources  

 แนนคบดของการจัดห นดห ู่ทรัพยากรสารสนเทศ ระรรการจัดห นดห ู่ เน้นศึกษาและฝึก
ปฏบรัตบการจัดห นดห ู่ระรรทศนบย ของดบนอ้ีและระรรหอส ุดรัฐสภาอเ รบกัน การก าหนดเลขเรียก
หนังสือ การก าหนดหันเรื่อง (รรรยายสัปดาห์ละ 3 ชั่นโ ง ปฏบรัตบการสัปดาห์ละ 3 ชั่นโ ง) 

 Concepts of classification; the major classification systems; theory and practice 
of the Dewey Decimal Classification (DDC) and the Library of Congress Classification 
(LCC), constructing call numbers, and assigning subject headings. (3 hours of instruction 
and 3 hours of laboratory per week) 
 
ร.242  การท ารายการทรัพยากรสารสนเทศ     3 (3-3-3) 
LS242  Cataloging of Information Resources 

นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ร.241  
 คนา  ุ่งห ายของการจัดโครงสร้างทรัพยากรสารสนเทศ แนนคบดเกี่ยนกัรตันแทนสารสนเทศ
และจุดเข้าถึง หลักการท ารายการทรัพยากรสารสนเทศและ าตรฐานที่เกี่ยนข้อง ได้แก่ AACR2R, RDA 
และ  MARC21  (รรรยายสัปดาห์ละ 3 ชั่นโ ง ปฏบรัตบการสัปดาห์ละ 3 ชั่นโ ง) 
Prerequisite: have earned credits of LS241  
 Objectives of the organization of information; concepts of surrogate records and 
access points; principles of cataloging and relevant standards with an emphasis on 
AACR2R, RDA, and MARC21. (3 hours of instruction and 3 hours of laboratory per week) 
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ร.251  แหล่งสารสนเทศและทรัพยากรสารสนเทศอ้างอบง    3 (3-0-6) 
LS251  Information Sources and Reference Resources 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ร.211    
  แนนคบดเกี่ยนกัรแหล่งสารสนเทศ ทรัพยากรสารสนเทศอ้างอบง การเลือก การเข้าถึง การใช้ และ
การประเ บนคุณค่าแหล่งสารสนเทศและทรัพยากรสารสนเทศอ้างอบง 
Prerequisite: have earned credits of LS211  
  Concepts of information sources; reference resources; selection, access, use, and 
evaluation of information sources and reference resources. 
 
ร.271  ระรรสารสนเทศเพ่ือการจัดการห้องส ุดและศูนย์สารสนเทศ  3 (3-0-6) 
LS271  Information Systems for Management of Libraries and Information Centers 
 แนนคบดระรรสารสนเทศ การจัดการเทคโนโลยีและการจัดการระรรสารสนเทศ  ประเภทของ
ระรรสารสนเทศตา ฟังก์ชันงาน การประยุกต์ใช้ระรรสารสนเทศ รทราทของเทคโนโลยีสารสนเทศใน
งานห้องส ุดและศูนย์สารสนเทศ การได้ าซึ่งระรรสารสนเทศ ประโยชน์ของการใช้ระรรสารสนเทศ 
แนนโน้ เทคโนโลยีสารสนเทศ จรบยธรร และประเด็นทางสังค   
 Information system concepts; IT and information systems management; 
functional information systems; application of information systems; roles of information 
technology in library and information centers; information system acquisition; benefits of 
information systems; trends of information technology; ethics and social issues. 
 
ร.324   คนา รู้เรื้องต้นทางการนบจัยด้านรรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์ 3 (3-0-6) 
LS324   Introduction to Research Methodology in Library and Information Science 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ร.211  
 คนา รู้เรื้องต้นเกี่ยนกัรการนบจัยและนบธีนบจัยในสาขานบชารรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศ
ศาสตร์ ท านบจัยในเรื่องท่ีสนใจ และน าเสนอผลงานในรูปแรรรายงานการนบจัย 
Prerequisite: have earned credits of LS211  
 Introduction to research and research methods in library and information 
science. Students are required to write a research report. 
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ร.344  การจัดเก็รและการค้นคืนสารสนเทศ     3 (3-0-6) 
LS344  Information Storage and Retrieval 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ร.271  
 คนา ห าย คนา ส าคัญ องค์ประกอร กระรนนการ และแนนคบดพ้ืนฐานของการจัดเก็รและ
การค้นคืนสารสนเทศ เทคโนโลยีที่ใช้ในการจัดเก็รและค้นคืนสารสนเทศ กลนบธีการค้นคืนสารสนเทศ การ
ประเ บนผลการค้นคืนสารสนเทศ 
Prerequisite: have earned credits of LS271  

 Definitions, significance, components, process, and basic concepts of 
information storage and retrieval; technology used in information storage and retrieval; 
information retrieval strategies; evaluation of retrieval results. 

 
ร.351  การรรบการและการเผยแพร่สารสนเทศ     3 (3-0-6) 
LS351  Information Services and Dissemination 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ร.211  

 คนา ส าคัญและประเภทของการรรบการและการเผยแพร่สารสนเทศ หลักและกระรนนการ
จัดรรบการ การศึกษาผู้ใช้ แนนคบดเกี่ยนกัรการออกแรรการรรบการ การใช้เทคโนโลยีในงานรรบการ
สารสนเทศ จรบยธรร และกฎห ายที่เก่ียนข้อง 
Prerequisite: have earned credits of LS211  

 Significance and types of information services and dissemination; principles and 
processes for information services provision; user studies; concepts of service design 
thinking; use of technology in information services; ethics and laws related to information 
services and dissemination. 
 
ร.361  การจัดการห้องส ุดและศูนย์สารสนเทศ     3 (3-0-6) 
LS361  Management of Libraries and Information Centers 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ร.211  
 หลักการจัดการและทฤษฎีการจัดการ การจัดการห้องส ุดและศูนย์สารสนเทศ อาคารห้องส ุด
และศูนย์สารสนเทศ การประกันคุณภาพ  าตรฐานห้องส ุด หันข้อที่เกี่ยนข้องกัรการจัดการห้องส ุดและ
ศูนย์สารสนเทศในสถานการณ์ปัจจุรัน 
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Prerequisite: have earned credits of LS211  
 Principles and theory of management; library and information center 
management; library and information center building; quality assurance; library 
standards; current issues regarding library and information center management. 
 
ร.372  พ้ืนฐานการจัดการฐานข้อ ูลส าหรัรงานสารสนเทศ 3 (3-3-3) 
LS372  Fundamentals of Database Management for Information Works 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ร.271  
 คนา รู้เรื้องต้นเกี่ยนกัรฐานข้อ ูล คนา ส าคัญของการจัดการฐานข้อ ูล สถาปัตยกรร 
ฐานข้อ ูล แรรจ าลองฐานข้อ ูลแรรล าดัรชั้น แรรข่ายงาน และแรรเชบงสั พันธ์ การออกแรร พัฒนา 
และประยุกต์ใช้ฐานข้อ ูลส าหรัรห้องส ุดและศูนย์สารสนเทศ (รรรยายสัปดาห์ละ 3 ชั่นโ ง ปฏบรัตบการ
สัปดาห์ละ 3 ชั่นโ ง) 
Prerequisite: have earned credits of LS271  
 Introduction to database; importance of database management; database 
architecture; hierarchical, network and relational database models; design, development, 
and application of database for libraries and information centers.  (3 hours of instruction 
and 3 hours of laboratory per week) 
 

ร.491  การฝึกงานในห้องส ุดและศูนย์สารสนเทศ    3 (0-9-0) 
LS491   Internship in Libraries and Information Centers 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชารังคัรในสาขาระดัร 200 และ 300 ทุกนบชา โดยต้องสอรได้ไ ่ต่ ากน่า
ระดัร C ทุกรายนบชา 
 ฝึกงานประเภทต่าง ๆ ทั้งงานเทคนบคและงานรรบการในห้องส ุด ศูนย์สารสนเทศ หรือแหล่ง
รรบการสารสนเทศที่ได้รัรการอนุ ัตบจากสาขานบชารรรณารักษศาสตร์และสารสนเทศศาสตร์ ปฏบรัตบงานไ ่
ต่ ากน่า 200 ชั่นโ ง โดยต้องเขียนรายงานผลการปฏบรัตบงาน 
Prerequisite: have earned credits of LS211, LS231, LS241, LS242, LS251, LS271, LS324, 
LS344, LS351, LS361 and LS372 with a minimum grade of C in each course 
  Two hundred hours of practical training in technical work and information 
services at any library, information center, or information service provider approved by 
the department. Students are required to write a report. 
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รำยวิชำเลือกในสำขำ 
ร.216  ทักษะพลเ ืองดบจบทัล       3 (3-0-6) 
LS216  Digital Citizenship Skill 
 แนนคบดเกี่ยนกัรพลเ ืองดบจบทัลและคนา ฉลาดรู้ดบจบทัล ทักษะคนา ฉลาดรู้ดบจบทัล ได้แก่ การ
รักษาอัตลักษณ์ทางดบจบทัล การใช้สื่อดบจบทัล การรัร ือกัรภัยคุกคา ในโลกดบจบทัล การรักษาคนา ปลอดภัย
ของตนเองในโลกดบจบทัล คนา ฉลาดทางอาร ณ์ในสังค ดบจบทัล การรู้สารสนเทศดบจบทัล การสื่อสารในโลก
ดบจบทัล และการคุ้ ครองสบทธบในโลกดบจบทัล 
 Concepts of digital citizenship and Digital Intelligence Quotient (DQ); DQ skills 
i.e., digital identity, digital use, digital security, digital safety, digital emotional intelligence, 
digital literacy, digital communication, and digital rights. 
 
ร.226  สารสนเทศกัรสังค        3 (3-0-6) 
LS226  Information and Society 

 แนนคบดเกี่ยนกัรสารสนเทศ สารสนเทศกัรการเปลี่ยนแปลงทางสังค  รทราททางสังค ของ
องค์การสารสนเทศ การรู้สารสนเทศ กฎห ายเกี่ยนกัรสารสนเทศ นโยรายสารสนเทศ 

 Concepts of information; information and social change; social roles of 
information organizations; information literacy; information-related laws; information 
policy. 
 
ร.275  การสร้างและพัฒนาเน็รไซต์ 3 (3-0-6) 
LS275  Website Creation and Development  
 พ้ืนฐานคนา รู้เกี่ยนกัรเทคโนโลยีเน็ร เครื่อง ือส าหรัรสร้างเน็รไซต์ การออกแรรและเผยแพร่
เน็รไซต์ส าหรัรงานสารสนเทศ และกฎห ายที่เก่ียนข้อง 

 Basic knowledge about web technology; tools for web creation; web design and 
publishing for information works; legal issues relating to websites. 
 
ร.319  การจัดการงานส านักงาน      3 (3-0-6) 
LS319   Office Work Management 
   แนนคบดและหลักการจัดการส านักงาน การจัดการเอกสารส านักงาน การรรบหารพัสดุ การจัด
พ้ืนที่ส านักงาน การสื่อสารในส านักงาน เทคโนโลยีกัรการจัดการงานส านักงาน 
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   Concepts and principles of office management; document and records 
management; commodity management; office space management; office communication; 
technology and office work management. 
 
ร.327  หนังสือและธุรกบจการพบ พ์      3 (3-0-6) 
LS327  Books and Publishing Business 

  ประนัตบและพัฒนาการส าคัญของหนังสือและการพบ พ์ กระรนนการผลบตหนังสือ เทคโนโลยีที่ใช้
ในธุรกบจการพบ พ์ การพบ พ์อบเล็กทรอนบกส์ การจัดจ าหน่ายและการเผยแพร่สบ่งพบ พ์ กฎห ายที่เกี่ยนข้อง
กัรหนังสือและธุรกบจการพบ พ์ 

  History and significant developments of the book and printing; the process of 
book production; technologies used in publishing businesses; electronic publishing; 
distribution and dissemination of printed materials; laws regarding books and publishing 
businesses. 
 
ร.375  พ้ืนฐานการเขียนโปรแกร คอ พบนเตอร์  3 (3-0-6) 
LS375  Fundamentals of Computer Programming 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ร.271  
 หลักการเขียนโปรแกร  การเขียนผังงาน ขั้นตอนการแก้ไขปัญหา ชนบดข้อ ูล ประโยคคนรคุ  
เงื่อนไข การท าซ้ า 
Prerequisite: have earned credits of LS271  
 Fundamentals of programming; program chart; algorithm; data type; control 
statement; condition; repetition. 
 
ร.386  ซอฟต์แนร์ส าหรัรส านักงาน      3 (3-0-6) 
LS386  Application Software for Offices 
 การใช้งานซอฟต์แนร์ตารางค านนณ ได้แก่ การป้อนข้อ ูล การเรียงข้อ ูล การกรองข้อ ูล การ
ใช้สูตรและฟังก์ชันต่าง ๆ การหาค่าสถบตบเรื้องต้นและการสร้างแผนภู บ การใช้งานซอฟต์แนร์จัดการ
ข้อคนา  ได้แก่ การจัดรูปแรรข้อคนา และหน้ากระดาษ การสร้างแผนภาพและตาราง การจัดการรูปเล่ 
รายงาน 
 Using spreadsheet software for data entering, data sorting, and data filtering; 
using formulas and functions; fundamentals of statistics; creating charts; using word 
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processing software for managing words and page layout, creating charts and tables, and 
formatting the report. 
 
ร.387  ซอฟต์แนร์ด้านกราฟิก  3 (3-0-6) 
LS387  Graphic Software 

 การใช้งานซอฟต์แนร์จัดการภาพและซอฟต์แนร์นาดภาพแรรเนกเตอร์ส าหรัรงานสารสนเทศ 
 Using image editing software and vector graphics editor software for information 

works. 
 
ร.388  ห้องส ุดดบจบทัล 3 (3-0-6) 
LS388  Digital Library 
 แนนคบดและทฤษฎีที่เกี่ยนกัรห้องส ุดดบจบทัล การจัดการสารสนเทศดบจบทัล ซอฟต์แนร์เพ่ือการ
พัฒนาห้องส ุดดบจบทัล การให้รรบการและการประเ บนผลห้องส ุดดบจบทัล 
 Concepts and theories of the digital library; digital information management; 
digital library software; services and evaluation of digital libraries. 
 
ร.455  การรรบการและเผยแพร่สารสนเทศส าหรัรผู้ใช้เฉพาะกลุ่    3 (3-0-6) 
LS455  Information Services and Dissemination for Specific Users 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ร.351  
   ประเภทของผู้ใช้เฉพาะกลุ่  และคนา ต้องการสารสนเทศ หลักการจัดรรบการสารสนเทศ การ
ตบดตา และประเ บนการรรบการ จรบยธรร และกฎห ายที่เก่ียนข้อง 
Prerequisite: have earned credits of LS351  
 Types of specific users and their information needs; principles of information 
service provision; monitoring and assessment of information services; ethics and relevant 
laws. 
 
ร.456  การจัดการคนา รู้ในห้องส ุดและศูนย์สารสนเทศ 3 (3-0-6) 
LS456  Knowledge Management in Libraries and Information Centers 
  คนา ห ายและคนา ส าคัญของการจัดการคนา รู้ นัฒนธรร การเรียนรู้ กระรนนการและ
เครื่อง ือในการจัดการคนา รู้ องค์กรแห่งการเรียนรู้ และชุ ชนนักปฏบรัตบ คลังคนา รู้และการจัดการ
คนา รู้ในห้องส ุดและศูนย์สารสนเทศ 
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   Definitions and importance of knowledge management; learning culture; 
processes and tools in knowledge management; learning organization and community of 
practice; knowledge warehouse, knowledge repositories, and knowledge management in 
libraries and information centers. 
 
ร.457   เ ทาดาทาส าหรัรสื่อดบจบทัล 3 (3-0-6) 
LS457   Metadata for Media 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ร.242  
    คนา ห ายและคนา ส าคัญของเ ทาดาทา รทราทของเ ทาดาทาในการจัดการทรัพยากร
สารสนเทศดบจบทัล ประเภทของเ ทาดาทา เค้าร่างเ ทาดาทาส าหรัรทรัพยากรสารสนเทศดบจบทัลชนบดต่าง ๆ 
Prerequisite: have earned credits of LS242  
   Definition and significance of metadata; roles of metadata for the organization 
and management of digital information resources; metadata types; metadata schemas 
for various types of digital information resources.  
 
ร.458  การจัดการเอกสารและจดห ายเหตุ     3 (3-0-6) 
LS458  Records and Archives Management 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ร.251  

 แนนคบดเกี่ยนกัรเอกสารและจดห ายเหตุ หลักการจัดการเอกสารและจดห ายเหตุ 
กระรนนการจัดการเอกสาร นบธีปฏบรัตบในการจัดการจดห ายเหตุ การเข้าถึง การใช้ และการสงนนรักษา
เอกสารและจดห ายเหตุ กฎห าย ระเรียรข้อรังคัร และ าตรฐานที่เกี่ยนข้อง ประเด็นทางจรบยธรร ที่
เกี่ยนกัรเอกสารและจดห ายเหตุ 
Prerequisite: have earned credits of LS251  

 Concepts of records and archives; principles of records and archives 
management; records management process; practices of archives management; access, 
use, and preservation of records and archives; related laws, regulations, and standards; 
ethical issues regarding records and archives. 
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ร.475  เทคโนโลยีเครือข่ายคอ พบนเตอร์ส าหรัรงานสารสนเทศ 3 (3-0-6) 
LS475   Computer Network Technology for Information Works 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ร.271  
 แนนคบดพ้ืนฐานของการสื่อสารข้อ ูล สื่อน าสัญญาณแรร ีสายและไร้สาย เครือข่ายแลน 
เครือข่ายอบนเทอร์เน็ต 
Prerequisite: have earned credits of LS271 
   Concepts of data communication; wired and wireless transmission media; LAN 
(Local Area Network); the Internet.  
 
ร.478   การพัฒนาแอปพลบเคชันส าหรัรอุปกรณ์เคลื่อนที่ 3 (3-0-6) 
LS478   Mobile Application Development 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ร.372  
   แนนคบด หลักการ และเครื่อง ือส าหรัรพัฒนาแอปพลบเคชันส าหรัรอุปกรณ์เคลื่อนที่ ฝึกพัฒนา
โปรแกร ประยุกต์ส าหรัรอุปกรณ์เคลื่อนที่ 
Prerequisite: have earned credits of LS372  
   Concepts, principles, and tools of mobile application development; practices in 
the development of mobile application programs. 
 
ร.479  การพัฒนาแอปพลบเคชันรนเน็ร 3 (3-0-6) 
LS479  Web Application Development 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ร.275 และ ร.372  
 แนนคบด หลักการ และเครื่อง ือส าหรัรพัฒนาแอปพลบเคชันรนเน็ร ฝึกพัฒนาแอปพลบเคชันรนเน็ร 
Prerequisite: have earned credits of LS275 and LS372  
 Concepts, principles, and tools of web application development; practices in the 
development of web application programs. 
 
ร.485   ระรรสารสนเทศส าหรัรงานห้องส ุด 3 (3-0-6) 
LS485   Library Information Systems 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ร.271  
 แนนคบดเกี่ยนกัรระรรสารสนเทศส าหรัรห้องส ุด ซอฟต์แนร์เพ่ือการจัดการห้องส ุด ตลาด
ซอฟต์แนร์ส าหรัรงานห้องส ุด ซอฟต์แนร์ลบขสบทธบ์ แนนคบดการใช้งานซอฟต์แนร์รหัสเปิดส าหรัรห้องส ุด 
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การนางแผนกลยุทธ์เทคโนโลยีสารสนเทศ ผลกระทรของเทคโนโลยีสารสนเทศต่อการให้รรบการห้องส ุด 
การเลือกระรรงาน การตบดตั้งและใช้งานระรรสารสนเทศห้องส ุด แนนโน้ เทคโนโลยีส าหรัรงาน
ห้องส ุด 
Prerequisite:  have earned credits of LS271  
  Concepts of library information systems; library management software; library 
information systems marketplace; proprietary library systems; open-source library 
systems; information technology planning; the impact of information technology on 
library services; system selection; system migration and implementation; evolving 
technology trends. 
 
ร.486  การสร้างภาพข้อ ูล        3 (3-0-6) 
LS486  Data Visualization 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ร.386  
   คนา รู้พ้ืนฐานในการสร้างภาพข้อ ูล การเตรีย ข้อ ูล แนนคบดและเทคนบคการนบเคราะห์ข้อ ูล 
การน าเสนอข้อ ูลเชบงภาพ การประเ บนข้อ ูลเชบงภาพ 
Prerequisite: have earned credits of LS386  
   Introduction to data visualization; data preparation; data-analysis concepts and 
techniques; visualizing data; data visualization evaluation. 
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2.2) วิชำเอกประวัติศำสตร์ 
รำยวิชำบังคับในสำขำ 
ป.200  พ้ืนฐานการศึกษาประนัตบศาสตร์       3 (3-0-6)  
HS200  Introduction to History        
 คนา ห ายและคนา ส าคัญของนบชาประนัตบศาสตร์ หลักการและนบธีการเรื้องต้นในการศึกษา
ค้นคน้าและการน าเสนอผลงานทางประนัตบศาสตร์ คนา สั พันธ์ระหน่างประนัตบศาสตร์ สังค  และโลก  
 Meanings and significance of history as a discipline; basic principles, methods, 
and presentation of historical works; relation between history, society, and the world. 
 
ป.300  นบธีการทางประนัตบศาสตร์       3 (3-0-6)  
HS300  Historical Methods 

 ระเรียรนบธีนบจัยทางประนัตบศาสตร์ที่ใช้กันอยู่โดยแพร่หลายในปัจจุรัน นัรตั้งแต่การเขียนโครง
ร่างงานนบจัยไปจนถึงการน าเสนอผลงานนบจัย ฝึกปฏบรัตบ โดยการสืรค้นและนบเคราะห์ข้อ ูลทาง
ประนัตบศาสตร์นอกชั้นเรียน           
 Current historical methods, from writing research proposals to presenting 
research work; practice in searching for and analyzing historical sources beyond the 
classroom. 
 
ป.301  การอ่านและการนบพากษ์หลักฐานทางประนัตบศาสตร์    3 (3-0-6)  
HS301  Critical Readings of Historical Sources       
 การค้นคน้าหาคนา รู้จากเอกสารทางประนัตบศาสตร์อย่างเป็นระรร ด้นยการอ่านและนบเคราะห์
หลักฐานเอกสารทางประนัตบศาสตร์รน ทั้งการใช้ข้อสนเทศจากหลักฐานเหล่านั้น    
 The systematic search for knowledge in historical documents; reading and 
analysis of historical sources, including the utilization of information from those sources. 
 
ป.400  ภาคนบพนธ์         3 (1-4-4)  
HS400  Research Project            
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ป.300  
 นบธีการทางประนัตบศาสตร์ ประเด็นเชบงลึกทางประนัตบศาสตร์ ฝึกปฏบรัตบโดยการสืรค้นและ
นบเคราะห์ข้อ ูลทางประนัตบศาสตร์นอกชั้นเรียน หันข้องานนบจัยต้องได้รัรอนุ ัตบจากสาขานบชา ผลงาน
สา ารถน าเสนอในรูปแรรงานเขียนหรืองานสร้างสรรค์อ่ืน ๆ         
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Prerequisite: have earned credits of HS300    
Historical methods; an in-depth historical issue; practice in searching for and 

analyzing historical sources beyond the classroom. The research topic must be approved 
by the History Section. The outcome can be presented either in the form of writing or 
any creative work. 
 
รำยวิชำบังคับเลือกในสำขำ 
ป.240  ประนัตบศาสตร์ไทยก่อนส ัยให ่      3 (3-0-6)  
HS240  Pre-Modern Thai History         
 การตั้งถบ่นฐานและรัฐโรราณในดบนแดนประเทศไทย ประนัตบศาสตร์สุโขทัย ล้านนา และอยุธยา  
 Settlement of communities and ancient states in present-day Thailand; history 
of Sukhothai, Lan Na, and Ayutthaya Kingdoms. 
 
ป.241  ประนัตบศาสตร์ไทยส ัยให ่      3 (3-0-6)  
HS241  Modern Thai History          
 ประนัตบศาสตร์ไทยตั้งแต่ต้นส ัยธนรุรีจนถึง พ.ศ. 2475     
 Thai history from the beginning of the Thonburi period (late 18th century A.D.) 
until the year 2475 B.E. (1932 A.D.). 
 
ป.242  ประนัตบศาสตร์ไทยร่น ส ัย      3 (3-0-6)  
HS242  Contemporary Thai History        
 ประนัตบศาสตร์ไทยตั้งแต่ พ.ศ. 2475 จนถึงปัจจุรัน       
 Thai history from the year 2475 B.E. (1932 A.D.) until the present. 
 
ป.310  ปรัชญาประนัตบศาสตร์        3 (3-0-6)  
HS310  Philosophies of History        

 ปรัชญาและทฤษฎีเกี่ยนกัรประนัตบศาสตร์ ทั้ งในคนา ห ายของสบ่งที่เกบดขึ้นในอดีต และใน
คนา ห ายของการเล่าและเขียนเหตุการณ์ในอดีต        
 Philosophy and theory of history, both in terms of the meaning of the events 
that happened and the meanings of the narration and writing of those events. 
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ป.311  ประนัตบศาสตร์นบพนธ์ตะนันตก       3 (3-0-6)  
HS311  Western Historiography         
 พัฒนาการของการเขียนประนัตบศาสตร์ตะนันตก คนา เป็น า และลักษณะคนา แตกต่าง
ระหน่างกลุ่ ส านักประนัตบศาสตร์ตะนันตกที่ส าคัญในปัจจุรัน 

 The development of the western traditions of historical writing; their origins and 
the differences among various major contemporary historical schools. 

 
รำยวิชำเลือกในสำขำ 
หมวดวิชำระเบียบวิธีและทักษะกำรท ำงำนทำงประวัติศำสตร์ 
ป.305  การฝึกงาน         3 (0-6-3)  
HS305  Internship           
 ฝึกงานในสถานประกอรการที่ได้รัรอนุ ัตบจากสาขานบชา เพ่ือเพบ่ คนา รู้ให้แตกแขนงไปจากที่
เรียนในห้องเรียน  ีการเขียนรายงานประกอรการฝึกงาน  
การนัดผล ีค่าระดัร S (ใช้ได้) หรือ U (ใช้ไ ่ได้) (ฝึกปฏบรัตบ 150 ชั่นโ ง)   

Internship in the workplace, approved by History Section in order to enhance 
extracurricular knowledge. Students are required to write a report.  
Evaluation as S (satisfactory) or U (unsatisfactory). (150 hours of internship) 
 
ป.306  ภาษาอังกฤษเพ่ือการอ่านประนัตบศาสตร์      3 (3-0-6)  
HS306  English for Historical Reading        
 กระรนนการอ่านและท าคนา เข้าใจรทคนา นบชาการด้านประนัตบศาสตร์ที่เขียนเป็น
ภาษาอังกฤษ   
 The process of reading and understanding academic texts written in English.  
 
ป.307  การจัดการและการน าเสนอข้อ ูลในงานประนัตบศาสตร์    3 (3-0-6)  
HS307  Data Management and Presentation in Historical Works     
 รทราทของข้อ ูลเชบงปรบ าณในงานประนัตบศาสตร์ การจัดห นดห ู่ข้อ ูลและสถบตบเรื้องต้น 
อาทบ การหาค่ากลางและอนุกร เนลา การประยุกต์ตารางและแผนภู บกัรข้อ ูลเชบงพรรณนา  
 The role of quantitative data in historical works, classification of data and some 
basic statistics such as central tendencies and time-series; the application of tables and 
diagrams to descriptive information. 
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ป.308  การประยุกต์ใช้หลักฐานโรราณคดีและประนัตบศาสตร์ศบลปะในงานประนัตบศาสตร์  3 (3-0-6) 
HS308  Applying Archaeology and Art History in Historical Works     
 ลักษณะของหลักฐานทางโรราณคดีและประนัตบศาสตร์ศบลปะไทยและเอเชียตะนันออกเฉียงใต้ 
และการประยุกต์ใช้ในงานประนัตบศาสตร์  
 The Nature of archaeological and art historical evidence in Thailand and 
Southeast Asia and its application to historical works.  
ป.405  ประนัตบศาสตร์กัรการสร้างสรรค์สื่อ      3 (3-0-6)  
HS405  History and Media Content Creation       
 การประยุกต์ใช้ข้อ ูลและนบธีการศึกษาทางประนัตบศาสตร์เพ่ือผลบตสื่อรูปแรรต่าง ๆ ตลอดจน
การน าเสนอประนัตบศาสตร์อย่างสร้างสรรค์         
 Application of historical data and methodology to produce media content in 
various forms, including creative presentations of historical narratives. 
 
ป.406  การอ่านเอกสารทางประนัตบศาสตร์ขั้นสูง      3 (3-0-6)  
HS406  Advanced Readings in History         

 การค้นคน้าหาคนา รู้จากเอกสารทางประนัตบศาสตร์อย่างเป็นระรร ด้นยการอ่านและนบเคราะห์
หลักฐานเอกสารทางประนัตบศาสตร์ทั้งภาษาไทยและภาษาต่างประเทศ     
 The systematic search for knowledge in historical documents; reading and 
analysis of historical sources in both Thai and foreign languages. 
 
หมวดวิชำปรัชญำและประวัติศำสตร์นิพนธ์ 
ป.315  ประนัตบศาสตร์นบพนธ์ไทยและตะนันออก      3 (3-0-6) 
HS315  Thai and Eastern Historiography        
 พัฒนาการของการรันทึกประนัตบศาสตร์ตะนันออก โดยเน้นลักษณะเฉพาะของประนัตบศาสตร์
นบพนธ์จีน อบนเดีย และเอเชียตะนันออกเฉียงใต้  โนทัศน์ของประนัตบศาสตร์นบพนธ์ไทย ทั้งที่พัฒนา าจาก
จารีตดั้งเดบ และการรัรอบทธบพลจากภายนอก      
 The development of historical writings in the East with an emphasis on the 
characteristics of Chinese, Indian, and Southeast Asian historiography; concepts of Thai 
historiography developed from both indigenous writings and foreign influences. 
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หมวดวิชำประวัติศำสตร์ทั่วไป 
ป.225  ประนัตบศาสตร์กัรภาพยนตร์       3 (3-0-6) 
HS225  History and Cinema          
 ประนัตบศาสตร์ภาพยนตร์โลกและภาพยนตร์ไทยโดยสังเขป ปฏบสั พันธ์ของเหตุการณ์ทาง
ประนัตบศาสตร์กัรอุตสาหกรร ภาพยนตร์ และอบทธบพลของภาพยนตร์ต่อสังค และนัฒนธรร     

 History of world cinema and Thai cinema; the interplay between historical 
contexts and the film industry; influences of cinema on society and culture. 
 
ป.226  การท่องเที่ยนใน บตบประนัตบศาสตร์      3 (3-0-6)  
HS226  Tourism in Historical Dimensions        
 พัฒนาการ ปัจจัย และแรงผลักดันที่ท าให้ นุษย์เดบนทางท่องเที่ยนในแต่ละห้นงเนลาทาง
ประนัตบศาสตร์ทั้งในประเทศและต่างประเทศ รน ทั้งคนา สั พันธ์ระหน่างการท่องเที่ยนกัรการเ ือง 
เศรษฐกบจ และสังค ในรรบรทประนัตบศาสตร์         
 Evolutions, elements and motivations that push humans to engage in domestic 
and international travel; the relations between tourism and politics, economy and 
society in historical contexts. 
 
ป.227  ประนัตบศาสตร์สบ่งแนดล้อ และสุขภาพ           3 (3-0-6)  
HS227  History of Environment and Human Health       
  

 การเปลี่ยนแปลงของสบ่งแนดล้อ  ผลต่อนบถีการด าเนบนชีนบตและสุขภาพของ นุษย์ เช่น โรค
ระราด ภานะอดอยาก โรคจากอุตสาหกรร         
 Environmental change and its impact on the way of life and human health in 
various aspects such as epidemics, starvation, and industrial-related diseases. 
 
ป.325  ประนัตบศาสตร์นัฒนธรร ประชาชนร่น ส ัย     3 (3-0-6) 
HS325  History of Contemporary Popular Culture      
 นบยา ของนัฒนธรร ประชาชนและพัฒนาการของนัฒนธรร ประชาชนร่น ส ัยในด้านต่าง ๆ  
 Definitions of popular culture and development of contemporary popular 
culture in various aspects.  
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ป.326  ประนัตบศาสตร์นบทยาศาสตร์       3 (3-0-6) 
HS326  History of Science          
 กระรนนการค้นพรทางนบทยาศาสตร์และผลกระทรต่อสังค  นบถีการด าเนบนชีนบต และภู บปัญญา
ของ นุษย์            

The process of scientific discovery and its impact on society, life, and human 
intellect. 

 
ป.327 ประนัตบศาสตร์เศรษฐกบจ       3 (3-0-6)              
HS327 Economic History  

 กระรนนการและปัจจัยต่างๆที่ ีผลต่อการพัฒนาเศรษฐกบจในอดีต ผลกระทรของสังค  และ 
การเ ืองต่อการเจรบญเตบรโตทางเศรษฐกบจ 

  The process and determinants of economic development in the past. Social 
and political impacts on the economic growth. 
 
ป.328  สงครา และคนา รุนแรงในประนัตบศาสตร์โลก     3 (3-0-6)  
HS328  Wars and Violence in World History       
 คนา ขัดแย้งและการใช้คนา รุนแรงระหน่างรัฐและภายในรัฐที่ส าคัญในประนัตบศาสตร์โลก   
 Major conflicts and the use of violence between and within states in world 
history.  
 
ป.329  ประนัตบศาสตร์ธุรกบจ        3 (3-0-6) 
 HS329  Business History         
 พัฒนาการของธุรกบจส ัยให ่ตั้งแต่ครบสต์ศตนรรษท่ี 19 ถึงปัจจุรัน ศึกษากรณีกลุ่ ธุรกบจส าคัญ 
 The development of modern business from the nineteenth century to the 
present; selected case studies. 
 
ป.335  ประนัตบศาสตร์ท้องถบ่นและชาตบพันธุ์      3 (3-0-6)  
HS335  Local History and Ethnohistory        
 นบธีการศึกษาและแนนทางการประยุกต์ใช้ประนัตบศาสตร์ท้องถบ่นและประนัตบศาสตร์ชาตบพันธุ์ในไทย
และเอเชียตะนันออกเฉียงใต้ในการศึกษาสังค ร่น ส ัย คนา ส าคัญและคุณค่าของท้องถบ่นและชาตบพันธุ์   
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 The methods of local history and ethnohistory in Thailand and Southeast Asia; 
their application to the study of contemporary society; the importance and values of 
local ethnic groups. 
 
ป.425  หันข้อเฉพาะในประนัตบศาสตร์ไทยหรือภู บภาคเอเชีย   3 (3-0-6)  
HS425  Special Topics in History of Thailand or Asia       
นบชารังคัรก่อน: ได้รัรอนุ ัตบจากผู้รรรยาย         
 หันข้อเฉพาะที่น่าสนใจทางประนัตบศาสตร์ไทยหรือภู บภาคเอเชีย  
Prerequisite: instructor’s approval        
 Special topics in the history of Thailand or Asia.  
 
ป.426  หันข้อเฉพาะในประนัตบศาสตร์ตะนันตก     3 (3-0-6)  
HS426  Special Topics in History of the West        
นบชารังคัรก่อน : ได้รัรอนุ ัตบจากผู้รรรยาย       
 หันข้อเฉพาะที่น่าสนใจทางประนัตบศาสตร์ตะนันตก                
Prerequisite: instructor’s approval        
 Special topics in the history of the West.  
 
ป.427  สั  นาประนัตบศาสตร์กัรเหตุการณ์ปัจจุรัน     3 (3-0-6)  
HS427  Seminar in History and Current Affairs      
 เหตุการณ์ปัจจุรัน โดยเน้นรรบรทพ้ืนฐานทางประนัตบศาสตร์     
 Current affairs with an emphasis on their historical contexts 
 
ป.428  สั  นาประนัตบศาสตร์นัฒนธรร        3 (3-0-6)  
HS428  Seminar in Cultural History         
 ประเด็นและข้อถกเถียงส าคัญในประนัตบศาสตร์ นรรณคดี ศบลปะ และผลผลบตทางนัฒนธรร ใน
รูปแรรอื่น ๆ ในเชบงลึกและเชบงเปรียรเทียร        
 Important issues and arguments in history, literature, art, and other forms of 
cultural products through in-depth and comparative studies. 
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ป.429  ประนัตบศาสตร์กัรนรรณกรร        3 (3-0-6) 
HS429  History and Literature        
 นรรณกรร ไทยคัดสรรในฐานะเอกสารที่สะท้อนเหตุการณ์ทางประนัตบศาสตร์ อุด การณ์ และ
คนา คบดในสังค ไทย         
 Selected Thai literary texts as documents that reflect history, ideologies, and 
thought in Thai society. 
 
ป.435  ประนัตบศาสตร์คนา สั พันธ์ระหน่างประเทศร่น ส ัย    3 (3-0-6)  
HS435  Contemporary History of International Relations     
 ประนัตบศาสตร์คนา สั พันธ์ระหน่างประเทศตั้งแต่สงครา โลกครั้ง 1 จนถึงปัจจุรัน  
 History of international relations from World War I to the present. 
 
ป.436  สั  นาประนัตบศาสตร์        3 (3-0-6)  
HS436  Seminar in History          
 ประเด็นส าคัญทางประนัตบศาสตร์ โดยเลือกหันข้อที่อยู่ในคนา สนใจของผู้สอนและผู้เรียนตา 
คนา เห าะส           
 Important issues in history; selected topics are of interest to the instructors and 
students. 
 
ป.437  ประนัตบศาสตร์สตรีนบย        3 (3-0-6)                           
HS437 History of Feminism 

นักคบด เหตุการณ์ และอุด การณ์ส าคัญที่เกี่ยนกัรสตรีนบย  ที่ครอรคลุ คนหลากหลายกลุ่  
รน ถึงกระรนนการทางสังค เพ่ือจะได้ าซึ่งคนา เท่าเทีย ทางเพศ  

Important thinkers, events, and ideologies behind intersectional feminism, and 
the process of achieving gender equality 
 
หมวดวิชำประวัติศำสตร์ไทย 
ป.345  ประนัตบศาสตร์สังค ไทย       3 (3-0-6)  
HS345  Thai Social History          
 พัฒนาการของกลุ่ รุคคลและสถารันในสังค ไทย การเปลี่ยนแปลงทางสังค ตั้งแต่ต้นพุทธ
ศตนรรษท่ี 25 จนถึงปัจจุรัน          
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 The development of Thai social groups and institutions; social change from the 
beginning of the 25th century B.E. (mid-19th century A.D.) to the present. 
 
ป.346  ประนัตบศาสตร์ภู บปัญญาไทย       3 (3-0-6)  
HS346  Thai Intellectual History         
 พัฒนาการของคนา คบดและโลกทัศน์ในสังค ไทย รน ทั้งอบทธบพลของพุทธศาสนาและอบทธบพล
ตะนันตกที่ ีต่อพัฒนาการภู บปัญญาไทย  ีการศึกษานอกสถานที่      
 The development of Thai thought and worldviews; influences of Buddhism and 
the West on Thai intellectual development. Field trips are obligatory. 
 
ป.347  ประนัตบศาสตร์เศรษฐกบจไทย       3 (3-0-6)  
HS347  Thai Economic History         
 พัฒนาการของระรรเศรษฐกบจไทย โครงสร้างทางเศรษฐกบจ กลุ่ รุคคลและสถารันในระรร
เศรษฐกบจ การเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกบจตั้งแต่ส ัยโรราณถึงปัจจุรัน       

 The development of Thai economic systems; economic structure; groups and 
institutions; economic changes from the past to the present. 
 
ป.445  ประนัตบศาสตร์ท้องถบ่นไทย       3 (3-0-6)  
HS445  Thai Local History          
 นบยา และคนา ส าคัญของการศึกษาประนัตบศาสตร์ท้องถบ่น พัฒนาการของท้องถบ่นในประเทศ
ไทย คนา สั พันธ์ระหน่างท้องถบ่นกัรส่นนกลาง  ีการศึกษานอกสถานที่     

 Definitions and significance of local history as a discipline; the development of 
local history in Thailand; the local-center relationship. Field trips are obligatory. 
 
ป.446  หันข้อเฉพาะในประนัตบศาสตร์ไทย      3 (3-0-6)  
HS446  Special Topics in Thai History        
 หันข้อเฉพาะที่น่าสนใจในประนัตบศาสตร์ไทย       
 Special topics in Thai history. 
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หมวดวิชำประวัติศำสตร์ภูมิภำคเอเชีย 
ป.265  ประนัตบศาสตร์เอเชียตะนันออกเฉียงใต้     3 (3-0-6) 
HS265  History of Southeast Asia         
 พัฒนาการของรัฐต่าง ๆ ในเอเชียตะนันออกเฉียงใต้ อบทธบพลของภายนอก ลัทธบจักรนรรดบนบย  
และการเปลี่ยนแปลงทางการเ ือง เศรษฐกบจ และสังค        
 The development of states in Southeast Asia; external influences; imperialism; 
political, social, and economic changes. 
 
ป.268  ประนัตบศาสตร์จีน        3 (3-0-6)  
HS268  History of China          
 ลักษณะการเ ือง เศรษฐกบจ สังค และภู บปัญญาจีนตั้งแต่ส ัยโรราณจนถึงต้นราชนงศ์ชบง  
 Political, economic, social, and intellectual characteristics of China from ancient 
times to the beginning of the Qing Dynasty. 
 
ป.269  ประนัตบศาสตร์ญี่ปุ่น        3 (3-0-6)  
HS269  History of Japan          
 ลักษณะการเ ือง เศรษฐกบจ และสังค ญ่ีปุ่นภายใต้ระรรฟินดัล อบทธบพลตะนันตกต่อการ
เปลี่ยนแปลงของญี่ปุ่น การปฏบรูปประเทศและรทราทของญี่ปุ่นต่อสังค โลก     
 Political, economic, and social characteristics of Japan under the feudal system; 
the impacts of contact with the West; national reforms and the roles of Japan in world 
society. 
 
ป.275  ประนัตบศาสตร์อบนเดีย        3 (3-0-6)  
HS275  History of India          
 ลักษณะการเ ือง เศรษฐกบจ และสังค ของอบนเดียส ัยโรราณ อบทธบพลของอบสลา และอังกฤษ 
การเรียกร้องเอกราชและการแร่งแยกประเทศ        
 Political, economic, and social characteristics of ancient India; the influences of 
Islamic and British rule; the independence movement and the partition of the country. 
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ป.365  ประนัตบศาสตร์เอเชียตะนันออกเฉียงใต้ร่น ส ัย     3 (3-0-6)  
HS365  Contemporary History of Southeast Asia      
 เอเชียตะนันออกเฉียงใต้หลังสงครา โลกครั้งที่สอง โดยเน้นพัฒนาการทางการเ ือง เศรษฐกบจ 
สังค  และคนา สั พันธ์กัรการเปลี่ยนแปลงของโลกภายนอก       

 Southeast Asia after World War II with an emphasis on the political, economic, 
and social development and its relation to external changes. 
 
ป.367  อบสลา ในเอเชียตะนันออกเฉียงใต้      3 (3-0-6)  
HS367  Islam in Southeast Asia        
 ประเด็นทางประนัตบศาสตร์และประเด็นร่น ส ัยของอบสลา ในเอเชียตะนันออกเฉียงใต้ที่
เชื่อ โยงกัรโลกอบสลา ในที่อ่ืน ๆ รน ถึงการเข้า าของศาสนาอบสลา ในภู บภาค ปฏบสั พันธ์ระหน่าง
อบสลา กัรจารีตดั้งเดบ  กฎห ายอบสลา  และอบสลา กัรภานะส ัยให ่     
 Historical and contemporary issues of Islam in Southeast Asia in relation to the 
Islamic world including the process of Islamization in the region, the interaction between 
Islam and local traditions, Islamic law, and Islam and modernity. 
 
ป.368  ประนัตบศาสตร์จีนส ัยให ่      3 (3-0-6)  
HS368  History of Modern China         
 ลักษณะการเ ือง เศรษฐกบจ สังค และภู บปัญญาของจีนตั้งแต่ปลายราชนงศ์ชบงจนถึง ค.ศ. 1949  
 Political, economic, social, and intellectual development in China from the end 
of the Qing Dynasty until 1949. 
ป.369  ประนัตบศาสตร์ญี่ปุ่นร่น ส ัย       3 (3-0-6) 
HS369  Contemporary History of Japan        
 ญี่ปุ่นหลังสงครา โลกครั้งที่สอง ในแง่พัฒนาการทางการเ ือง เศรษฐกบจ สังค  และ
คนา สั พันธ์กัรการเปลี่ยนแปลงของโลกภายนอก         

Japan after World War II, with an emphasis on its political, economic, and social 
development and its relation to external changes. 
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ป.375  ประนัตบศาสตร์เอเชียร่น ส ัย       3 (3-0-6)  
HS375  Contemporary History of Asia        
 ภู บภาคเอเชียตั้งแต่ครบสต์ศตนรรษที่ 20 จนถึงปัจจุรัน โดยเน้นประเด็นส าคัญ และศึกษา
เปรียรเทียรเชบงพ้ืนทีแ่ละเนลา    

 Asia from the 20th century until the present, with an emphasis on significant 
issues from comparative perspectives of areas and periods. 

 
ป.376  ประนัตบศาสตร์เอเชียใต้ร่น ส ัย       3 (3-0-6) 
HS376  Contemporary History of South Asia        
 เอเชียใต้หลังสงครา โลกครั้งที่สอง โดยเน้นพัฒนาการทางการเ ือง เศรษฐกบจ สังค  และ 
คนา สั พันธ์กัรการเปลี่ยนแปลงของโลกภายนอก       

 South Asia after World War II, with an emphasis on the political, economic, 
social development and its relation to external changes. 
 
หมวดวิชำประวัติศำสตร์ภูมิภำคตะวันตก 
ป.285  ประนัตบศาสตร์ยุโรปส ัยให ่       3 (3-0-6)  
HS285  History of Modern Europe         
 ยุโรปตั้งแต่ส ัยการปฏบรูปศาสนาจนถึงสงครา โลกครั้งที่สอง      

 Europe from the Reformation to World War II. 
 
ป.288  ประนัตบศาสตร์ตะนันตกก่อนส ัยให ่      3 (3-0-6)  
HS288  History of the West in Pre-Modern Times       
 ประนัตบศาสตร์ของโลกตะนันตกตั้งแต่ส ัยกรีก-โร ัน จนถึงส ัยฟื้นฟูศบลปนบทยาการ    

 The Western world from Greco-Roman times to the Renaissance. 
 
ป.289  ประนัตบศาสตร์สหรัฐอเ รบกา       3 (3-0-6)  
HS289  History of the United States         
 สหรัฐอเ รบกาตั้งแต่การตั้งอาณานบค จนถึงปัจจุรัน     

 United States of America from the colonial period to the present.  
 
 



158 
 

ป.295  ประนัตบศาสตร์ลาตบนอเ รบกา       3 (3-0-6)  
HS295  History of Latin America         
 คนา เป็น าของอาณาจักรส าคัญในลาตบนอเ รบกาก่อนการเข้า าของชาตบตะนันตก ส ัยอาณา
นบค และกระรนนการประกาศเอกราช ตลอดจนพัฒนาการทางการเ ือง การปกครอง และเศรษฐกบจใน
ศตนรรษท่ี 19    

 Major tribes in Pre-Columbian Latin America; the colonial period; the 
independent movements; political and economic developments in the 19th century. 
 
ป.297  ประนัตบศาสตร์รัสเซีย       3 (3-0-6) 
HS297  History of Russia           
 รัสเซียตั้งแต่เรบ่ การก่อตั้งประเทศ ส ัยจักรนรรดบ การปฏบนัตบรอลเชนบก สหภาพโซเนียต จนถึง
ภายหลังการสบ้นสุดของสงครา เย็น          

 Early state formation; the Russian Empire; the Bolshevik Revolution; the Soviet 
Union until the end of the Cold War. 

 

ป.385  ประนัตบศาสตร์สหภาพยุโรป       3 (3-0-6) 
HS385  History of the European Union        
 แนนคบดเรื่องการรน ยุโรป พัฒนาการของการก่อตั้งตลาดร่น ยุโรปและสหภาพยุโรป   
 The ideas of European integration; the development of the European Economic 
Community and the European Union. 
 

ป.386  ศบลปะกัรการเ ือง: จากยุคกรีกโรราณถึงก าเนบดศบลปะส ัยให ่  3 (3-0-6)  
HS386  Art and Politics: from Ancient Greek to the Birth of Modern Art    
 ปฏบสั พันธ์ระหน่างศบลปะและการเ ืองในโลกตะนันตก ครอรคลุ ยุคกรีกโรราณจนถึงก าเนบด
ศบลปะส ัยให ่   

 The interactions between art and politics in the West from the ancient Greek to 
the birth of modern art.   

 

ป.389  ประนัตบศาสตร์ตะนันตกร่น ส ัย       3 (3-0-6)  
HS389  Contemporary History of the West        
 โลกตะนันตกตั้งแต่ครบสต์ศตนรรษที่ 20 จนถึงปัจจุรัน โดยอาจเลือกเน้นประเด็นหรือแง่ ุ ที่
ส าคัญหรือเปรียรเทียรประเด็นหรือแง่ ุ นั้น ๆ ระหน่างเขตพ้ืนที่หรือช่นงเนลาที่แตกต่างกัน   
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 The Western world from the 20th century until the present, with an emphasis on 
selected issues or significant approaches, or by comparing issues or approaches between 
different areas or periods. 
 
ป.395  ประนัตบศาสตร์ลาตบนอเ รบการ่น ส ัย      3 (3-0-6)  
HS395  Contemporary History of Latin America      
 ลาตบนอเ รบกาในศตนรรษที่ 20    

 Latin America in the 20th Century. 
 
ป.485  ประนัตบศาสตร์ภู บปัญญาตะนันตก      3 (3-0-6)  
HS485  Western Intellectual History       
 ขนรคนา คบดในโลกตะนันตก รากฐานปรัชญาโรราณ ศาสนา คนา คบดทางการเ ือง 
นบทยาศาสตร์ และนรรณกรร จากอดีตจนถึงปัจจุรัน         

 Intellectual traditions of the Western world; ancient philosophical foundations, 
religions, political ideas, science, and literature from the past to the present. 
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2.3) วิชำเอกปรัชญำ 
รำยวิชำบังคับในสำขำ 
ปร.200  การอ่านงานเชบงปรัชญาเรื้องต้น       3 (3-0-6) 
PH200  Introduction to Reading Philosophy Texts 

 นบชาเตรีย คนา พร้อ ในการอ่านงานเขียนเชบงปรัชญา จ าแนก โนทัศน์และประเด็นพื้นฐานทาง
ปรัชญา 

 A preparatory course on reading philosophy texts; explication of fundamental 
philosophical issues and concepts. 
 

ปร.201  ตรรกนบทยาเรื้องต้น        3 (3-0-6) 
PH201  Introduction to Logic 

 การใช้เหตุผลพื้นฐาน ไดแ้ก ่นบรนัยและอุปนัย โครงสร้างการอ้างเหตุผล การทบ้งเหตุผล  
 Basic reasoning, namely, deduction, induction, forms of arguments, and fallacy. 

 

ปร.211  ปรัชญาตะนันตก 1        3 (3-0-6) 
PH 211  Western Philosophy 1  

 ปรัชญาตะนันตกยุคคลาสสบก คนา คบดของโฮเ อร์ นักคบดยุคก่อนโสเครตบส โสเครตบส เพลโต 
และอรบสโตเตบล  

 Western philosophy in the classical period; philosophical thoughts of Homer, 
pre-Socratic philosophers, Socrates, Plato, and Aristotle. 
 

ปร.212  ปรัชญาตะนันตก 2        3 (3-0-6) 
PH212  Western Philosophy 2 

 การนบเคราะห์และอธบรายคนา คบดและ โนทัศน์ส าคัญของนักปรัชญาส ัยให ่ เช่น เดการ์ต สปิ
โนซา ลอค ฮบน ์ ค้านท์ เฮเกล  าร์กซ์ และนีทเช่อ 

 Analysis and understanding of the essential ideas and concepts of modern 
philosophers such as Descartes, Spinoza, Locke, Hume, Kant, Hegel, Marx, and Nietzsche. 
 

ปร.221  จรบยศาสตร์         3 (3-0-6) 
PH221  Ethics 

 ทฤษฎีจรบยศาสตร์กระแสหลัก ปรัชญาน่าด้นยหน้าที่ของอบ  านูเอล ค้านท์ ปรัชญาประโยชน์
นบย  จรบยศาสตร์คุณธรร  และจรบยศาสตร์คนา ใส่ใจ 



161 
 

 Major ethical theories: Kantian deontology, utilitarianism, virtue ethics, and care 
ethics. 
 

ปร.231  ปรัชญาตะนันออก        3 (3-0-6)  
PH231  Eastern Philosophy 

  โนทัศน์ส าคัญของปรัชญาตะนันออก ปรัชญาอบนเดียและปรัชญาจีน ปัญหาเกี่ยนกัรตันตน 
คนา ทุกข์ อบสรภาพ นัฒนธรร  และ บตบทางสังค การเ ือง 

 Significant concepts in Eastern philosophy; Indian and Chinese philosophy; self; 
suffering; liberation; culture; and socio-political issues. 
 

ปร.321  ญาณนบทยา         3 (3-0-6) 
PH321  Epistemology 

 นบยา ของคนา รู้ ที่ าของคนา รู้ นบธีการและปัญหาของการอ้างเหตุผลสนัรสนุนคนา เชื่อ  
 Definitions of knowledge; sources of knowledge; methods and problems of 

justification. 
 

ปร.322  อภบปรัชญา         3 (3-0-6)  
PH322  Metaphysics 

 การนบเคราะห์ข้อถกเถียงเรื่องธรร ชาตบคนา เป็นจรบง เช่น การด ารงอยู่ คนา เป็นสากล กาล
และเทศะ คนา เป็นสาเหตุ จบตและกาย และเจตจ านงเสรี  

 Analysis of various metaphysical issues such as existence, universals, time-space, 
causation, mind-body, and free will. 
 

ปร.401  ภาคนบพนธ์         3 (1-4-4) 
PH401  Research Project 

 การเขียนภาคนบพนธ์ทางปรัชญา ภายใต้การดูแลและการแนะน าของอาจารย์ที่ปรึกษา 
 Writing a thesis on any topic related to philosophy under the supervision of an 

instructor. 
 

รำยวิชำบังคับเลือกในสำขำ   
ปร.261  ปรัชญาอบนเดีย         3 (3-0-6)  
PH261  Indian Philosophy 
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  โนทัศน์ส าคัญที่ปรากฏในกลุ่ คั ภีร์พราห ณ์ เช่น พระเนท อุปนบษัท ฯลฯ ระรรปรัชญา
อบนเดียทั้งอาตบกะและนาสตบกะ  โนทัศน์เรื่องตันตน (อาต ัน) การหลุดพ้น (โ กษะ) และการ ีอยู่ (ภานะ) 
อีกท้ังอบทธบพลของปรัชญาอบนเดียต่อนัฒนธรร อบนเดียปัจจุรัน 

 Significant concepts in Brahmin canons such as Vedas and Upanishads; the 
orthodox and heterodox systems of Indian philosophy; the concept of self (Atman), 
salvation (Moksha), and being (Bhava); the impact of Indian philosophy on contemporary 
Indian culture. 
 

ปร.262  ปรัชญาจีน         3 (3-0-6)  
PH262  Chinese Philosophy 

 ปรัชญาจีนยุคต้น เช่น ขงจื๊อ เต๋า และกฎนบย  ตลอดจนการนบเคราะห์รทราทของปรัชญาจีนต่อ
สังค ปัจจุรัน 

 Early Chinese philosophy such as Confucianism, Taoism, and Legalism; their 
influences upon the present society. 
 

ปร.331  ตรรกนบทยาสัญลักษณ์        3 (3-0-6)  
PH331  Symbolic Logic 

 การใช้สัญลักษณ์ในตรรกนบทยาแรรแผน นากยสั พันธ์ อรรถศาสตร์ ตรรกนบทยาประพจน์ และ
ตรรกนบทยาภาคแสดง 

 The use of symbols in formal logic; syntax, semantics, propositional logic, and 
predicate logic. 
 

ปร.342  สุนทรียศาสตร์         3 (3-0-6) 
PH342  Aesthetics 

  โนทัศน์ของคนา งา และศบลปะ คนา สั พันธ์ระหน่างศบลปะกัรคนา งา  ศบลปะกัรคนา จรบง 
อีกท้ังคนา สั พันธ์ระหน่างศบลปิน ผู้ช  และงานศบลปะ 

 Concept of beauty and art; relation between art and beauty, and art and truth; 
relation among artist, audience, and work of art. 
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ปร.343  ปรัชญาจบต         3 (3-0-6) 
PH343  Philosophy of Mind 

 ประเด็นทางอภบปรัชญาและญาณนบทยาที่เกี่ยนข้องกัรธรร ชาตบของจบต แนนคบดทนบนบย  แนนคบด
สสารนบย  ปัญหาเรื่องจบตอื่น ธรร ชาตบของจบตส านึก และธรร ชาตบของการคบด 

 Metaphysical and epistemological issues related to the nature of mind; dualism, 
materialism, problem of other minds, the nature of consciousness, and the nature of 
thinking. 
 

ปร.350 ปรัชญาภาษา         3 (3-0-6)  
PH350  Philosophy of Language 

  โนทัศน์เรื่องคนา ห าย การร่งถึง และการใช้ภาษาจากแนนคนา คบดของเฟรเก้ รัสเซลล์ นบต
เกนสไตน์ ไกรซ์ และเดนบดสัน 

 Concepts of meaning, reference, and language usage of Frege, Russell, 
Wittgenstein, Grice, and Davidson. 
 

ปร.351  ปรัชญานบทยาศาสตร์        3 (3-0-6) 
PH351  Philosophy of Science 

 คนา สั พันธ์ระหน่างนบทยาศาสตร์กัรปรัชญา การค้นพรทางนบทยาศาสตร์ ทฤษฎีทาง
นบทยาศาสตร์ การอธบรายทางนบทยาศาสตร์ ปัญหาการอุปนัย การแยกแยะระหน่างโลกนบทยาศาสตร์และ
โลกสา ัญส านึก 

 The relation between science and philosophy; scientific discovery; scientific 
theory; scientific explanation; problems of induction; the distinction between the world 
of science and the world of common sense. 
 
ปร.352  ปรัชญาและเพศสภาพ        3 (3-0-6) 
PH352  Philosophy and Gender 

 แนนคบดเรื่องเพศก าเนบดและเพศสภาพ การคนรคุ ทางเพศและกดขี่ทางเพศ ปรัชญาสตรีนบย  
คนา เท่าเทีย ทางเพศสภาพ 

 Ideas of sex and gender; sexual domination and repression; feminism; gender 
equality. 
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ปร.353  ปรัชญาสังค และการเ ือง      3 (3-0-6) 
PH353  Social and Political Philosophy 

 ประเด็นปัญหาทางสังค เชบงปรัชญา เช่น ประเด็นเรื่องคนา ยุตบธรร  สบทธบ เสรีภาพ คนา 
แตกต่างทางนัฒนธรร  ขอรเขตของปัจเจกภาพและคนา เป็นสาธารณะ 

 Philosophical study of social issues such as justice, rights, freedom, cultural 
relativism, and the distinction between public and private spheres. 
 

ปร.354  ปรัชญาสังค ศาสตร์        3 (3-0-6) 
PH354  Philosophy of Social Science 

 ประเด็นปรัชญาอันเนื่อง าจากการศึกษาทางสังค ศาสตร์ เช่น ธรร ชาตบของคนา รู้ทางสังค  
การอธบรายโดยใช้ฐานปัจเจกรุคคลและองค์รน   โนทัศน์ของการอธบราย คนา เชื่อและการกระท าทาง
สังค  

 Philosophical issues concerning the social sciences such as the nature of social 
knowledge, concepts of explanation, holism and methodological individualism as well as 
social beliefs and action. 
 

ปร.480  การศึกษาเฉพาะรุคคล        3 (1-4-4) 
PH480 Independent Study 

 การค้นคน้าเชบงนบพากษ์ประเด็นเฉพาะในปรัชญาตะนันตกหรือตะนันออกที่นักศึกษาสนใจ โดย ี
อาจารย์ผู้สอนเป็นผู้แนะน า 

 A critical study of special issues in Eastern or Western philosophy under the 
supervision of an instructor. 
 

รำยวิชำเลือกในสำขำ 
ปร.275  ปรัชญาภาคพ้ืนทนีป        3 (3-0-6) 
PH275  Continental Philosophy 

 แนนคบดพ้ืนฐานและพัฒนาการที่ส าคัญของปรัชญาภาคพ้ืนทนีปทั้งในเยอร นีและฝรั่งเศสเป็นส าคัญ 
 Basic concepts and development of ideas in continental philosophy, especially 

in Germany and France. 
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ปร.276  ปรากฏการณ์นบทยาเรื้องต้น       3 (3-0-6) 
PH276  Introduction to Phenomenology 

  โนทัศน์พ้ืนฐานของปรากฏการณ์นบทยาของฮุสเซบร์ล ไฮเดกเกอร์ เ อร์โล -ปองตี ตลอดจนนัก
ปรากฏการณ์นบทยาร่น ส ัยคนส าคัญ 

 Fundamental concepts in the phenomenology of Husserl, Heidegger, Merleau-
Ponty, and contemporary phenomenological thinkers. 
 
ปร.277  ปรัชญานบเคราะห์        3 (3-0-6) 
PH277  Analytic Philosophy 

 พัฒนาการในยุคเรบ่ ต้นของปรัชญานบเคราะห์ เฟรเก้ รัสเซล นบตต์เกนสไตน์ ไคนน์ และเดนบดสัน 
 Early development of analytic philosophy; Frege, Russel, Wittgenstein, Quine, 

and Davidson. 
 
ปร.278  ปรัชญาจบตนบทยา        3 (3-0-6)  
PH278  Philosophy of Psychology 

 ปัญหาทางปรัชญาที่เกบดข้ึนจากทฤษฎีทางจบตนบทยา โดยเน้นเรื่องจบตนบทยาแห่งการรู้คบด 
 Philosophical problems of psychological theories with an emphasis on theory of 

cognition. 
 
ปร.285  ชีนจรบยศาสตร์        3 (3-0-6) 
PH285  Bioethics   
 จรบยศาสตร์ของเทคโนโลยีชีนภาพและการแพทย์ ปัญหาสังค ที่เกี่ยนข้อง 

 Ethics of biological and medical technology; related social problems. 
 

ปร.287  ปรัชญาเทคโนโลยี        3 (3-0-6)   
PH287  Philosophy of Technology 

 การนบเคราะห์และนบศนกรร  โนทัศน์เกี่ยนกัรเทคโนโลยี เช่น ปัญญาประดบษฐ์ คนา จรบงเส ือน 
นบดีโอเก  และสื่อสังค  

 Analysis and engineering of concepts regarding technology such as artificial 
intelligence, virtual reality, video games, and social media. 
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ปร.288  ปรัชญาสบ่งแนดล้อ         3 (3-0-6) 
PH288  Environmental Philosophy 

 คนา เป็น าของปรัชญาสบ่งแนดล้อ  ทฤษฎีทางปรัชญาสบ่งแนดล้อ และจรบยศาสตร์สบ่งแนดล้อ   
 Development of environmental philosophy; theories in philosophy of ethics and 

environmental ethics. 
 
ปร.298  ปรัชญาการศึกษา        3 (3-0-6)  
PH298  Philosophy of Education 

 การนบเคราะห์และนบศนกรร  โนทัศน์ทางการศึกษา เช่น คนา ห าย จุดห าย นบธีการ การนัดผล 
และการล้างส อง 
 Analysis and engineering of concepts regarding education such as meaning, 
objective, methodology, grading, and indoctrination. 
 
ปร.299  คนา ห ายชีนบต        3 (3-0-6) 
PH299  Meaning of Life 
 การนบเคราะห์และนบศนกรร  โนทัศน์เกี่ยนกัรคนา ห ายชีนบต เช่น คนา ส าเร็จ คนา รัก คนา ตาย  
 Analysis and engineering of concepts regarding meaning of life such as success, 
love, and death. 
 
ปร.375  ปรัชญานรรณกรร        3 (3-0-6) 
PH375  Philosophy of Literature 

 การนบเคราะห์และนบศนกรร  โนทัศน์ทางนรรณกรร  เช่น คนา เป็นเรื่องเล่ากัรคนา ห ายชีนบต 
คุณค่าของนรรณกรร  การตีคนา นรรณกรร  

 Analysis and engineering of concepts regarding literature such as narrativity and 
meaning of life, value of literature, and literary interpretation. 
 
ปร.387  ปรัชญาศาสนา         3 (3-0-6)  
PH387  Philosophy of Religion 

 คนา ห ายของศาสนา คนา จรบงทางศาสนา ปัญหาเรื่องสบ่งสูงสุด การ ีอยู่ของพระเจ้า ปัญหา
จรบยธรร เกี่ยนกัร โนทัศน์คนา ชั่นร้าย ทัศนะทางศาสนาของนักคบดและนักปรัชญาในอดีตและปัจจุรัน 
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 The meaning of religion; religious truth; issues concerning ultimate reality; the 
existence of God; ethical problems in relation to the concept of evil; religious views of 
some historical and contemporary philosophers. 
 
ปร.388  พุทธปรัชญา         3 (3-0-6)  
PH388  Buddhist Philosophy 

 แนนคบดส าคัญในพุทธปรัชญา เช่น อัตตา-อนัตตา อรบยสัจสี่ ปฏบจจส ุปราท กรร  และนบพพาน 
ตลอดจนนบเคราะห์อบทธบพลของ โนทัศน์เหล่านี้ต่อแนนคบดส าคัญ ๆ ในทางปรัชญา 

 Significant ideas in Buddhist philosophy such as atta-anatta, four noble truths, 
dependent origination, Karma, and Nirvana; their influence upon some major 
philosophical concepts. 
 

ปร.389  ปรัชญา หายาน        3 (3-0-6)  
PH389  Mahayana Philosophy 

 แนนคบดส าคัญของส านักพุทธปรัชญา หายานในอบนเดียและตะนันออกไกล  ัธยา บกะ โยคาจารย์ 
และอบทธบพลต่อระรรคนา คบดอ่ืนในอบนเดียและจีน 

 Significant ideas of Mahayana Buddhist schools in India and the Far East: 
Madhyamika and Yogacara; their influence upon other systems of Indian and Chinese 
thought. 
 
ปร.395  ปรัชญาสุขภานะที่ดี         3 (3-0-6)  
PH395  Philosophy of Well-Being 
 การส ารนจปัญหาเกี่ยนกัรสุขภานะที่ดี นบยา สุขภานะที่ดี ชีนบตที่ดี นัยยะต่อจรบยศาสตร์ 
 Exploration of problems related to well-being; definitions of well-being and 
good life, and their implications for ethics. 
 
ปร.396  จรบยศาสตร์คุณธรร เปรียรเทียร      3 (3-0-6)  
PH396  Comparative Virtue Ethics 
 นบยา ของจรบยศาสตร์คุณธรร  คนา คบดของขงจื่อ เ บ่งจื่อ อรบสโตเตบล และนักจรบยศาสตร์
คุณธรร ร่น ส ัยอ่ืนๆ จรบยศาสตร์เชบงคุณธรร เปรียรเทียร 
 Definitions of virtue ethics; philosophical thoughts of Confucius, Mencius, 
Aristotle, and other contemporary virtue ethicists; comparative virtue ethics. 
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ปร.397  ปรัชญากัรคนา เป็นพลเ ือง      3 (3-0-6) 
PH397  Philosophy and Citizenship 

 แนนคบดส าคัญในการสร้างพลเ ืองในรัฐเสรีประชาธบปไตย เช่น คนา เป็นพลเ ือง การปกครอง
ตนเอง คนา เห็นอกเห็นใจ คนา รัรผบดชอรทางจรบยธรร  และศักดบ์ศรีคนา เป็น นุษย์ แนนคบดทาง
ปรัชญาของอรบสโตเตบล ค้านท์  บลล์ นุสรั  และซบงเงอร์ 

 Significant concepts in cultivating citizens of liberal democratic states such as 
citizenship, autonomy, sympathy, moral responsibility, and human dignity; philosophical 
thoughts of Aristotle, Kant, Mill, Nussbaum, and Singer. 
 

ปร.476  ปรัชญาการรู้คบด        3 (3-0-6) 
PH476  Philosophy of Cognitive Science 

 รากฐานคนา คบดทางนบทยาศาสตร์  การรู้คบดน่าด้นยตันแรรของจบตที่ เป็นแรรจ าลองเชบง
คอ พบนเตอร์ และแรรจ าลองเครือข่าย ตลอดจนการศึกษาส  ตบฐานทางปรัชญาที่เกี่ยนข้องกัรตันแรร
ดังกล่าน 

 Theoretical basis of cognitive science; ideas of computational models and 
connectionist models; their philosophical assumptions. 
 

ปร.477  ทฤษฎีคุณค่า         3 (3-0-6) 
PH477  Value Theory 

 ทฤษฎีและประเด็นส าคัญเกี่ยนกัรคุณค่าในทางจรบยศาสตร์และสุนทรียศาสตร์ คนา ห ายและ
คนา ส าคัญของทฤษฎีคุณค่าในโลกปัจจุรัน 

 Predominant issues regarding values in ethics and aesthetics; the meaning and 
significance of axiology in the contemporary world.   
 

ปร.478  คนา ยุตบธรร ของประชาค โลก       3 (3-0-6) 
PH478  Global Justice 

 แนนคนา คบดทางจรบยศาสตร์ สังค  และการเ ืองที่เกี่ยนข้องกัรการอยู่ร่น กันของประชาค 
โลก คนา ยุตบธรร น่าด้นยการกระจายทรัพยากร และปัญหาสบทธบ นุษยชนของประชาค โลก 
 Ethical, social, and political notions of the global community; distributive justice; 
problems of human rights on an international scale. Suggestions  
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ปร.486  นักปรัชญาส าคัญ        3 (3-0-6) 
PH486  Great Philosopher 

 การศึกษานักคบดส าคัญของตะนันตกและตะนันออกคนใดคนหนึ่ ง ในเชบงลึก เช่น เพลโต 
อรบสโตเตบล ล็อค ฮู  ค้านท์ เฮเกล  าร์กซ์ นบทเช่ เฟรเก้ รัสเซลล์ นบตต์เกนสไตน์ ไฮเดกเกอร์ ขงจื่อ เล่าจื่อ 
นาคารชุน และศานตบ   เทนะ 

 In-depth study of a prominent philosopher such as Plato, Aristotle, Locke, 
Hume, Kant, Hegel, Marx, Nietzsche, Frege, Russell, Wittgenstein, Heidegger, Confucius, 
Laozi, Nagarjuna, or Shantideva. 
 
ปร.488  ประเด็นร่น ส ัยในปรัชญา       3 (3-0-6)  
PH488  Contemporary Issues in Philosophy 

 การศึกษาเชบงนบพากษ์ของประเด็นปรัชญาร่น ส ัย ทั้งนี้ประเด็นที่น า าศึกษาจะคัดเลือก าจาก
ข้อถกเถียงในแนนคบดทางยุโรปหรือแองโกลอเ รบกัน 

 A critical study of contemporary philosophical issues; topics are selected from 
Continental or Anglo-American philosophy. 
 

ปร.495  สั  นาปรัชญา        3 (3-0-6) 
PH495  Seminar in Philosophy 

 การสั  นาหันข้อส าคัญทางปรัชญาตะนันตกหรือปรัชญาตะนันออก โดยประเด็นที่น า าสั  นา
ขึ้นอยู่กัรดุลยพบนบจของผู้รรรยาย 

 A seminar discussing crucial issues in Western or Eastern philosophy. The topics 
are selected by the instructor. 
 

ปร.496  ปรัชญาพบจารณ์        3 (3-0-6) 
PH496  Metaphilosophy 

 การนบเคราะห์และนบศนกรร  โนทัศน์เกี่ยนกัรธรร ชาตบของปรัชญา เช่น เป้าห าย ขอรเขต 
และนบธีการของปรัชญา 

 Analysis and engineering of concepts regarding the nature of philosophy such as 
aims, parameters, and methodologies. 
 
รำยวิชำส ำหรับวิชำโทศำสนำ 

รำยวิชำบังคับในสำขำ 
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ศน.251  ประนัตบศาสตร์ศาสนา          3 (3-0-6)  
RE251  History of Religion 

 คนา เป็น าและรูปแรรของศาสนาสากล ประเพณีและลักษณะของศาสนาฮบนดู พุทธ ครบสต์ 
และอบสลา  

 History and forms of world religions; traditions and characteristics of Hinduism, 
Buddhism, Christianity, and Islam.  
 

ศน.371  ศาสนากัรสังค ปัจจุรัน       3 (3-0-6) 
RE371  Religion and Contemporary Society 

 การนบเคราะห์คนา สั พันธ์ระหน่างศาสนากัรสังค ปัจจุรันในด้านการเ ือง เศรษฐกบจ คนา 
รุนแรง คนา หลากหลายทางเพศ 

 Analysis of the relationship between religion and contemporary society in terms 
of politics, economy, violence, and gender diversity. 
 

ศน.491  สั  นาศาสนา          3 (3-0-6) 
RE491  Seminar in Religion 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ศน.371  

 สั  นาประเด็นปัญหาทางศาสนา การประยุกต์แนนคบดทางศาสนากัรประเด็นที่ก าลังเป็นที่
ถกเถียงในชีนบตประจ านัน  
Prerequisite: Have earned credits of RE371  

 A seminar on religious issues; application of religious concepts to controversial 
issues in everyday life. 
 

รำยวิชำเลือกในสำขำ 
ศน.215  พุทธศาสนาเถรนาท        3 (3-0-6)  
RE215  Theravada Buddhism  

 พุทธศาสนานบกายเถรนาท คนา เป็น า ลักษณะส าคัญ และหลักค าสอน 
 Theravada Buddhism; history, characteristics, and doctrines.  

 

ศน.216  พุทธศาสนา หายาน        3 (3-0-6) 
RE216  Mahayana Buddhism  

 พุทธศาสนานบกาย หายาน คนา เป็น า ลักษณะส าคัญ ศูนยตา จบตเดบ แท้ สุขานดี ราร์โด 
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 Mahayana Buddhism; background, characteristics, emptiness, original mind, pure 
land, and bardo. 
 
ศน.225  ศาสนาพราห ณ์-ฮบนดู        3 (3-0-6)   
RE225  Brahmanism-Hinduism  

 ศาสนาพราห ณ์ หลักค าสอน แนนคบดและพัฒนาการ คั ภีร์ พบธีกรร  อบทธบพลของศาสนา
พราห ณ์ที่ ีต่อสังค  

 Brahmanism; doctrines, concepts, developments, scriptures, rituals, and its 
influence on society. 
 

ศน.226  ศาสนาครบสต์         3 (3-0-6)  
RE226  Christianity  

 ศาสนาครบสต์ แนนคบด นบนัฒนาการ และอบทธบพลของศาสนาครบสต์ต่อสังค  
 Christianity; concepts, evolution, and its influence on society. 

 

ศน.227  ศาสนาอบสลา          3 (3-0-6)  
RE227  Islam  

 ศาสนาอบสลา  หลักค าสอน พบธีกรร  คั ภีร์ นบกาย และอบทธบพลต่อประเทศที่นัรถือศาสนาอบสลา  
 Islam; doctrines, rituals, scriptures, sects, and its influences on Islamic countries. 

 

ศน.315  จบตนบทยาแนนพุทธ        3 (3-0-6)  
RE315  Buddhist Psychology  

 แนนคบดทางจบตนบทยาในพุทธศาสนา ลักษณะ โครงสร้าง และกระรนนการท างานของจบตกัร
พฤตบกรร ของ นุษย์ รน ถึงแนนทางการพัฒนาจบตในพุทธศาสนา โดยเปรียรเทียรกัรหลักการของทฤษฎี
จบตนบทยาตะนันตก 

 Psychological theory in Buddhism; characteristics, structure and process of mind 
and human behaviour; notions of how to develop the mind compared to principles of 
Western psychology. 
 

ศน.365  แนนคบดและขรนนการให ่ทางศาสนา     3 (3-0-6)  
RE365  New Religious Concepts and Movements  

 ขรนนการทางศาสนาให ่ การก าเนบด พัฒนาการ แนนคบด โครงสร้าง คนา เชื่อ นัตรปฏบรัตบ และ
พบธีกรร  คนา สั พันธ์ระหน่างส าชบกในขรนนการ คนา สั พันธ์กัรรัฐ และอบทธบพลที่ ีต่อสังค   
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 New religious movements; history, development, concepts, structure, beliefs, 
practices, and rituals; interrelationship of the members; relation to the state; their 
influences on society. 
 
ศน.366  สตรีในศาสนา        3 (3-0-6)  
RE366  Women in Religion  

 การนบเคราะห์แนนคบดและค าสอนเกี่ยนกัรเพศหญบงและผู้หญบงในศาสนาคนา เชื่อต่าง ๆ รทราท
ของสตรีในศาสนา สบทธบและหน้าที่ของสตรีในทางศาสนาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุรัน  

 Analysis of the concepts and doctrine of femininity and women in various faiths 
and religions; women’s religious roles; rights and duties of women from the past to the 
present. 
 

ศน.367  ศาสนากัรการเ ือง        3 (3-0-6)  
RE367  Religion and Politics  

 การนบเคราะห์คนา สั พันธ์ระหน่างศาสนากัรการเ ืองตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุรัน ปัญหาทาง
การเ ืองทีเ่กี่ยนข้องกัรศาสนาในปัจจุรัน รน ถึงศาสนากัรการแก้ปัญหาทางการเ ือง  

 Analysis of the relationship between religion and politics from the past to the 
present; political issues related to religion today; religion and political problem solving. 
 

ศน.368  ศาสนากัรการศึกษา        3 (3-0-6)  
RE368  Religion and Education  

 การนบเคราะห์การศึกษาในรรบรทของศาสนาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุรัน คนา ห าย จุดห าย 
นบธีการ รทราท หน้าที่ และอบทธบพลของศาสนาที่ ีต่อการศึกษา  

 Analysis of education in the context of religion from the past to the present; 
meaning, purpose, methodology, role, duty, and influence of religion on education.  
 

ศน.369  ศาสนากัรนัฒนธรร         3 (3-0-6)  
RE369  Religion and Culture  

 การนบเคราะห์คนา ส าคัญของศาสนาที่ ีต่อนัฒนธรร  ประเพณีและจารีตต่าง ๆ เพ่ือการเรียนรู้
เชบงนัฒนธรร  และ ีการศึกษานอกสถานที่ 

 Analysis of the significance of religion to culture, tradition, and custom for 
cultural education including field trips. 
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ศน.399  ศาสนากัรการลงทุน        3 (3-0-6)  
RE399  Religion and Investment  

 การนบเคราะห์หลักการทางศาสนากัรการลงทุนในตลาดตราสารทุน การประยุกต์ศาสนธรร เพ่ือ
การเลือกสรรสบนทรัพย์ รรบหารคนา เสี่ยง และจัดนางคนา คบดที่ถูกต้อง จบตนบทยาการลงทุนตา แนนทาง
ของศาสนา  

 Analysis of religious principles and investment in the equity market; religious 
doctrines and their relevance to asset selection, risk management, and righteous 
mindset; investment psychology from religious perspectives. 
 

ศน.467  ศาสนากัรจรบยศาสตร์        3 (3-0-6)  
RE467  Religion and Ethics  

 การนบเคราะห์ปัญหาพ้ืนฐานของจรบยศาสตร์ เช่น ปัญหาเกี่ยนกัรคนา ดี คนา สุข เสรีภาพ 
คนา สั พันธ์ระหน่างรุคคลกัรสังค   าตรฐานแห่งคนา ประพฤตบท่ีส าคัญ อันจะยังให้เกบดคนา สงรสุขท้ัง
แก่รุคคลและสังค ตา แนนทางของศาสนา 

 Analysis of fundamental ethical issues such as goodness, happiness, freedom; 
the relationship between individual and society; criteria for moral judgment of human 
behavior leading to the benefit of individuals and society from religious perspectives. 
 

ศน.468  ศาสนากัรภาพยนตร์        3 (3-0-6)  
RE468  Religion and Film  

 การตีคนา แนนคบดทางศาสนาจากภาพยนตร์โดยใช้ทฤษฎีการตีคนา แรรต่าง ๆ ปรากฏการณ์ 
แนนคบด คนา เชื่อ รน ถึงอบทธบพลที่ ีต่อสังค   

 Interpretation of religious notions in films by using different interpretation 
theories; phenomena, concepts, beliefs, and influences on society. 
 

ศน.469  ศาสนทัศน์ต่อคนา รุนแรงและสันตบภาพ      3 (3-0-6)  
RE469  Religious Views on Violence and Peace  

 คนา สั พันธ์ระหน่างศาสนา คนา รุนแรง และสันตบภาพ ทั้งที่ปรากฏในประนัตบศาสตร์และใน
โลกปัจจุรัน โดยอาศัยทฤษฎีเกี่ยนกัรคนา รุนแรงและสันตบภาพของนักนบชาการคนส าคัญ เป็นกรอร
นบเคราะห์เพื่อท าคนา เข้าใจ 
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 Analysis of the relation between religion, violence and peace, both in the past 
and present; using the theories of key scholars as a framework for understanding. 
 
ศน.477  ศาสนากัรนัฒนธรร ประชานบย          3 (3-0-6)  
RE477  Religion and Popular Culture   

 นบเคราะห์คนา สั พันธ์ระหน่างศาสนากัรปรากฏการณ์นัฒนธรร ประชานบย  ได้แก่ การเล่าเรื่อง 
ดนตรี กีฬา ศบลปะ แฟชั่น ที่ผ่านสื่อต่างๆ เช่น สื่อสังค ออนไลน์ และอ่ืนๆ 
 Analysis of the relationship between religion and popular cultural phenomena 
— i.e. storytelling, music, sport, art, fashion — through media, e.g., online social media 
and etc. 
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2.4) วิชำเอกภำษำศำสตร์ 
รำยวิชำบังคับในสำขำ 
ภ.201  การอ่านและการเขียนงานนบชาการด้านภาษาศาสตร์    3 (3-0-6) 
LG201  Academic Reading and Writing in Linguistics 

 การฝึกฝนการอ่านผลงานทางนบชาการด้านภาษาศาสตร์ที่ตีพบ พ์เป็นภาษาอังกฤษเพ่ือนบเคราะห์
ใจคนา ส าคัญ หลักการเขียน รูปแรรการเขียน และรูปแรรของงานเขียน การเปรียรเทียรงานเขียนของ
นักนบชาการทางภาษาศาสตร์และศาสตร์อ่ืน ๆ ที่เกี่ยนข้อง การฝึกการสรุปคนา  การถอดคนา  การให้
เหตุผล และการเรียรเรียงคนา คบดเพ่ือการเขียนงานด้านภาษาศาสตร์ การฝึกการค้นคน้าข้อ ูลและการ
จัดท าเอกสารอ้างอบง 

 Practice in reading linguistics texts written in English for an analysis of main 
ideas, writing principles, styles, and patterns; comparison of writings of linguists and 
those of academics in related fields; practice in summarizing, paraphrasing, rationalizing, 
and organizing ideas necessary for producing written works in linguistics; practice in 
performing literature search/review and compiling references. 
 
ภ.211  ภาษาศาสตร์เรื้องต้น       3 (3-0-6) 
LG211  Introduction to Linguistics 

 ธรร ชาตบ หน้าที่ และองค์ประกอรของภาษา คนา เป็นสากลของภาษา นบธีการนบเคราะห์ภาษา 
คนา สั พันธ์ระหน่างภาษาศาสตร์กัรศาสตร์แขนงอ่ืน ๆ 
 Nature, functions, and constituents of language; universals of language; methods 
of language analysis; relation between linguistics and other disciplines. 
 
ภ.221  เสียงและระรรเสียง        3 (3-0-6) 
LG221  Sounds and Sound System 

 กระรนนการเปล่งเสียง ลักษณะทางกายภาพของเสียง การฝึกฟังและการถ่ายถอดเสียงตา 
ระรรสัทอักษรสากล การฝึกนบเคราะห์ระรรเสียงในภาษาต่าง ๆ ตา ทฤษฎีพื้นฐานทางสัทนบทยา 
 Articulation processes; acoustic properties of sounds; practice in listening and 
transcribing sounds by the use of International Phonetic Alphabet; practice in analyzing 
sound systems of various languages by means of fundamental phonological theories.  
 
 



176 
 

ภ.231  ค าและประโยค        3 (3-0-6) 
LG231  Words and Sentences  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ภ.211   

 แนนคบดพ้ืนฐานเกี่ยนกัรหน่นยค า หน่นยศัพท์ นลี อนุพากย์ และประโยค คนา สั พันธ์ทาง
หน่นยค า คนา สั พันธ์ระหน่างองค์ประกอรภายในประโยค หลักการพ้ืนฐานส าหรัรนบเคราะห์โครงสร้าง
ค าและประโยคในภาษาต่าง ๆ 
Prerequisite: have earned credits of LG211   
 Fundamental concepts of morphemes, lexemes, phrases, clauses, and 
sentences; morphological relationships; grammatical relations in clauses; fundamental 
approaches to analyzing lexical and sentential structures of various languages. 
 
ภ.241  ภาษากัรคนา ห าย        3 (3-0-6) 
LG241  Language and Meaning 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ภ.211   

 การพบจารณาคนา ห ายด้นยนบธีการทางภาษาศาสตร์ องค์ประกอรของคนา ห ายในระดัรค า 
ประโยค และข้อคนา  คนา สั พันธ์ระหน่างรูปกัรคนา ห าย คนา สั พันธ์ระหน่างคนา ห ายกัร
คนา รู้เกี่ยนกัรโลกรอรตัน 
Prerequisite: have earned credits of LG211   
 Linguistic examination of meaning; semantic components of words, sentences, 
and discourse; relation between form and meaning; relation between meaning and 
world knowledge. 
 
ภ.361  ภาษาศาสตร์ประยุกต์         3 (3-0-6) 
LG361  Applied Linguistics 
นบชารังคัรก่อน : สอรได้รายนบชา ภ.211   
 คนา สั พันธ์ระหน่างภาษาศาสตร์กัรศาสตร์อ่ืน ๆ อาทบ จบตนบทยา การสื่อสาร การรัรภาษาที่
หนึ่งและภาษาที่สอง การสอนภาษา และการแปล การประยุกต์ภาษาศาสตร์เพื่ออธบรายปรากฏการณ์ทาง
ภาษาและเพ่ือแก้ปัญหาเกี่ยนกัรภาษา 
Prerequisite: have earned credits of LG211   
 Relation between linguistics and other disciplines, such as psychology, 
communication, first and second language acquisition, language teaching, and translation 
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studies; application of linguistic theories for describing linguistic phenomena and for 
solving language-related problems. 
 
รำยวิชำเลือกในสำขำ 
ภ.315  การเปลี่ยนแปลงทางภาษา       3 (3-0-6) 
LG315  Language Change 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ภ.211    

 คุณส รัตบของการเปลี่ยนแปลงทางภาษา คนา สั พันธ์ระหน่างนนัตกรร ทางภาษา การแปร
ทางภาษา กัรการเปลี่ยนแปลงทางภาษา ปัจจัยและกลไกที่เกี่ยนข้องกัรการเปลี่ยนแปลงทางรูปและ
คนา ห าย แนนทางการนบเคราะห์การเปลี่ยนแปลงทางภาษา 
Prerequisite: have earned credits of LG211   
 Properties of language change; relation between linguistic innovation, linguistic 
variation, and language change; factors and mechanisms of change in form and meaning; 
approaches to analyzing language change. 
 
ภ.325  เสียงและระรรเสียงภาษาไทยตา แนนภาษาศาสตร์    3 (3-0-6) 
LG325  Linguistic Aspects of Thai Sounds and Sound System  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ภ.221   
 เสียงและระรรเสียงภาษาไทยในแง่พยัญชนะ สระ นรรณยุกต์ ท านองเสียง และจังหนะเสียง 
การเปรียรเทียรเสียงและระรรเสียงภาษาไทยกัรภาษาอ่ืน ๆ การฝึกฟังและการถ่ายถอดเสียงภาษาไทย
ตา ระรรสัทอักษรสากล  
Prerequisite: have earned credits of LG221   
 Thai phonetics and phonology with regard to consonants, vowels, lexical tones, 
intonation patterns, and rhythm; comparison of sounds and sound systems of Thai and 
other languages; practice in listening and transcribing Thai sounds using the International 
Phonetic Alphabet. 
 
ภ.326  เสียงและระรรเสียงภาษาอังกฤษตา แนนภาษาศาสตร์   3 (3-0-6) 
LG326  Linguistic Aspects of English Sounds and Sound System  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ภ.221   
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 เสียงและระรรเสียงภาษาอังกฤษในแง่พยัญชนะ สระ ท านองเสียง  จังหนะเสียง และการลง
เสียงหนักเรา การฝึกฟัง ออกเสียง และถ่ายถอดเสียงภาษาอังกฤษตา ระรรสัทอักษรสากล 
Prerequisite: have earned credits of LG221 or obtained instructor’s approval 
 English phonetics and phonology with regard to consonants, vowels, intonation 
patterns, rhythm, and the stress system; practice in listening, articulating, and transcribing 
English sounds using the International Phonetic Alphabet. 
 
ภ.335  ค าและประโยคภาษาไทยตา แนนภาษาศาสตร์    3 (3-0-6) 
LG335  Linguistic Aspects of Thai Words and Sentences  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ภ.231   

 หน่นยค า หน่นยศัพท์ นลี อนุพากย์ และประโยคในภาษาไทย หลักการนบเคราะห์ระรรไนยากรณ์
ภาษาไทยตา แนนภาษาศาสตร์ ปรากฏการณ์ที่เก่ียนข้องกัรระรรไนยากรณ์ในภาษาไทย 
Prerequisite: have earned credits of LG231   
 Morphemes, lexemes, phrases, clauses, and sentences in Thai; approaches to 
analyzing the Thai grammatical system from a linguistic perspective; phenomena relating 
to the Thai grammatical system. 
 
ภ.336  ค าและประโยคภาษาอังกฤษตา แนนภาษาศาสตร์    3 (3-0-6) 
LG336  Linguistic Aspects of English Words and Sentences  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ภ.231   

 หน่นยค า หน่นยศัพท์ นลี อนุพากย์ และประโยคในภาษาอังกฤษ หลักการนบเคราะห์ระรร
ไนยากรณ์ ภาษาอังกฤษตา แนนภาษาศาสตร์ ปรากฏการณ์ที่เก่ียนข้องกัรระรรไนยากรณ์ในภาษาอังกฤษ 
Prerequisite: have earned credits of LG231   
 Morphemes, lexemes, phrases, clauses, and sentences in English; approaches to 
analyzing the English grammatical system from a linguistic perspective; phenomena 
relating to the English grammatical system. 
 
ภ.345  คนา ห าย เจตนา และรรบรท      3 (3-0-6) 
LG345  Meaning, Intention, and Context 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ภ.241   
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 แนนคบดที่ใช้นบเคราะห์คนา ห ายของภาษาในรรบรทและการสื่อเจตนา โดยพบจารณาคนา 
หลากหลายของสถานการณ์ ผู้ใช้ภาษา และเงื่อนไขของการสื่อสาร ปัจจัยภายในและภายนอกภาษาที่
ส่งผลต่อผลลัพธ์ของการสื่อสาร ประเด็นร่น ส ัยด้านนัจนปฏบรัตบศาสตร์  
Prerequisite: have earned credits of LG241   
 Concepts used in examining contextual meaning and intention, with 
consideration of the diversity of situations, conversational participants, and conditions of 
communication; language-internal and language-external factors that influence the 
outcomes of communication; contemporary issues in pragmatics. 
 
ภ.355  การนบเคราะห์ข้อคนา         3 (3-0-6) 
LG355  Discourse Analysis 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ภ.231   
 แนนคบดเกี่ยนกัรภาษาระดัรข้อคนา  แนนทางในการนบเคราะห์ข้อคนา ภาษาพูดและภาษาเขียน 
การฝึกนบเคราะห์ข้อคนา  โครงสร้างและรูปแรรของข้อคนา  ประเภทของข้อคนา  การนบเคราะห์ข้อคนา 
กัรสังค   
Prerequisite: have earned credits of LG231   
 Concepts of discourse analysis; approaches to analyzing spoken and written 
discourse; practice in analyzing discourse; structures and forms of texts; discourse genres; 
discourse analysis and society.  
 
ภ.365  ภาษากัรสังค         3 (3-0-6) 
LG365  Language and Society 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ภ.211   

 หลักการและแนนทางการนบเคราะห์ภาษาในด้านที่สั พันธ์กัรสังค  อบทธบพลของปัจจัยทางสังค 
ที่ ีผลต่อคนา หลากหลายทางภาษาในระดัรรุคคลและระดัรสังค  ประเด็นร่น ส ัยด้านภาษาศาสตร์
สังค   
Prerequisite: have earned credits of LG211   
 Principles and methods of language analysis in relation to society; influence of 
social factors on language diversity and language use at individual and societal levels; 
contemporary issues in sociolinguistics. 
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ภ.366  ภาษากัรเพศภานะ       3 (3-0-6) 
LG366  Language and Gender 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ภ.211   

 แนนคบดที่ใช้อธบรายภาษาที่แปรไปตา ปัจจัยด้านเพศทั้งจาก ุ  องทางกายภาพและการ
แสดงออกทางสังค  อบทธบพลของแนนคบดสตรีนบย และคนา หลากหลายทางเพศที่ ีต่อการศึกษาภาษากัร
เพศภานะ ประเด็นที่เก่ียนข้องกัรอคตบทางเพศและการแสนงหาคนา เท่าเทีย กันด้านเพศภานะ 
Prerequisite: have earned credits of LG211   
 Concepts in describing language which varies by the sex/gender factor from 
physical and social perspectives; influence of feminism and gender-related diversity on 
the study of language and gender; topics relating to sexism and the path towards gender 
equality.  
 
ภ.367  ภาษาย่อยในภาษาไทย        3 (3-0-6) 
LG367  Varieties of Thai 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ภ.211   

 ภาษาย่อยในภาษาไทยที่เกบดจากคนา แตกต่างของผู้พูดในด้านถบ่นที่อยู่และด้านปัจจัยทางสังค  
โดยเน้นศึกษาคนา แตกต่างระดัรเสียงและค าของภาษาย่อยในภาษาไทย  
Prerequisite: have earned credits of LG211   
 Varieties of Thai with respect to geographical and social factors, and with an 
emphasis on sound and lexical differences.  
 
ภ.368  ภาษาย่อยในภาษาอังกฤษ      3 (3-0-6) 
LG368  Varieties of English 
นบชารังคัรก่อน: สอรไดร้ายนบชา ภ.211   
 ภาษาย่อยในภาษาอังกฤษที่เกบดจากคนา แตกต่างของผู้พูดในด้านถบ่นที่อยู่และด้านปัจจัยทาง
สังค  โดยเน้นศึกษาคนา แตกต่างระดัรเสียง ค า โครงสร้าง และการใช้ภาษาในภาษาอังกฤษแรรเจ้าของ
ภาษาและแรรที่ไ ่ใช่เจ้าของภาษา 
Prerequisite: have earned credits of LG211   
 Varieties of English with respect to geographical and social factors, and with an 
emphasis on sound, lexical, structural, and usage differences in native and non-native 
Englishes. 
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ภ.369  ภาษากัรการสื่อสาร       3 (3-0-6) 
LG369  Language and Communication 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ภ.211   

 แนนคบดเพ่ือการนบเคราะห์ภาษากัรการสื่อสารแรรใช้ถ้อยค าและแรรไ ่ใช้ถ้อยค า ตลอดจนนบถี
ปฏบรัตบทางการสื่อสารอ่ืน ๆ รทราทของคนา เชื่อ ค่านบย  และโลกทัศน์ที่ส่งผลต่อการใช้และการตีคนา 
การสื่อสารในรรบรทยุคโลกาภบนัตน์ในแรรต่าง ๆ   
Prerequisite: have earned credits of LG211   

Concepts for analyzing verbal and non-verbal communication, as well as other 
communicative practices; roles of beliefs, attitudes, and worldviews which affect the use 
and interpretation of communication in globalized contexts.  
 
ภ.375 แนนการสอนภาษาต่างประเทศ       3 (3-0-6) 
LG375  Approaches to Foreign Language Teaching 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ภ.211   
 นบธีการสอนภาษาต่างประเทศแรรต่าง ๆ การประยุกต์ทฤษฎีทางภาษาศาสตร์จบตนบทยา 
ภาษาศาสตร์สังค  และศาสตร์อ่ืน ๆ ที่ เกี่ยนข้องกัรการเรียนการสอนภาษา ปัญหาในการสอน
ภาษาต่างประเทศ การฝึกปฏบรัตบด้านการสอนภาษาต่างประเทศ 
Prerequisite: have earned credits of LG211   
 Different methods of foreign language teaching; application of psycholinguistics, 
sociolinguistics, and related fields to foreign language teaching; problems in foreign 
language teaching; practicum in foreign language teaching.  
 
ภ.376  การรัรภาษาท่ีสอง       3 (3-0-6) 
LG376  Second Language Acquisition 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ภ.211   
 ทฤษฎีและกระรนนการการรัรภาษาที่สอง แนนคบดเกี่ยนกัรการรัรภาษาที่สองจาก ุ  อง
ภาษาศาสตร์ จบตนบทยา และสังค  ปัจจัยต่าง ๆ ที่ ีอบทธบพลต่อผลสั ฤทธบ์ในการเรียนภาษาท่ีสอง  
Prerequisite: have earned credits of LG211   
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 Theories and processes in second language acquisition; approaches to second 
language acquisition from linguistic, psychological, and social perspectives; factors 
influencing second language learning outcomes.  
 
ภ.395  การฝึกงานทางภาษาศาสตร์       3 (0-6-3) 
LG395  Internship in Linguistics 
นบชารังคัรก่อน: ผู้เรียนต้องเป็นนักศึกษานบชาเอกภาษาศาสตร์ที่ ีหน่นยกบตสะส ไ ่ต่ ากน่า 105 หน่นยกบต 

 การปฏบรัตบงานประเภทต่าง ๆ ที่เกี่ยนข้องกัรการใช้คนา รู้ทางภาษาศาสตร์ นักศึกษาสา ารถ
ฝึกงานกัรสถานที่ฝึกงานที่ได้รัรอนุ ัตบจากสาขานบชาฯ และต้องปฏบรัตบงานไ ่น้อยกน่า 135 ชั่นโ ง โดยอยู่
ในการคนรคุ และการประเ บนผลของสาขานบชาและ/หรือสถารันหรือหน่นยงานที่รัรนักศึกษาเข้าฝึกงาน  
Prerequisite: Only linguistics-major students who have earned at least 105 credits are 
eligible to register. 
 Practical training in any professional field where the students’ knowledge of 
linguistics can be practiced. The workplace must be approved by the program, and 
students must work for a minimum of 135 hours under the supervision of the program 
and the host institution/organization, and/or be evaluated by both. 
 
ภ.415  คนา หลากหลายทางภาษา      3 (3-0-6) 
LG415  Language Diversity  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ภ.315   

 คนา เป็นหนึ่งเดียนและคนา หลากหลายของภาษา แนนทางการนบเคราะห์คนา เห ือนและ
คนา แตกต่างทางรูปและคนา ห ายในภาษาต่าง ๆ ปัจจัยที่ช่นยให้เกบดคนา หลากหลายทางภาษา นบธีการ
เก็รและคัดเลือกตันอย่างข้อ ูลภาษา คนา สั พันธ์ระหน่างคนา หลากหลายทางภาษากัรการ
เปลี่ยนแปลงทางภาษา 
Prerequisite: have earned credits of LG315   
 Unity and diversity in the world’s languages; approaches to analyzing similarities 
and differences between form and meaning in various languages; factors contributing to 
linguistic diversity; collecting and sampling methods of language data; relation between 
diversity in languages and language change. 
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ภ.465  การสอนภาษาไทยแก่ชานต่างชาตบ     3 (3-0-6) 
LG465  Teaching Thai to Non-Thai Speakers 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ภ.375   

 การเปรียรเทียรทฤษฎีการสอนภาษาต่างประเทศ แนนทางและนบธีการสอนภาษาไทยแก่
ชานต่างชาตบ การฝึกสร้างรทเรียนภาษาไทยส าหรัรชานต่างชาตบ การฝึกสอนและ/หรือการสังเกตการณ์
การสอนในชั้นเรียน 
Prerequisite: have earned credits of LG375   

 Comparison of theories in foreign language teaching; approaches and methods 
in teaching Thai to non-Thai speakers; practice in lesson planning for teaching Thai to 
non-Thai speakers; teaching practicum and/or classroom observation. 

 
ภ.466  การสอนภาษาอังกฤษแก่ชานไทย      3 (3-0-6) 
LG466  Teaching English to Thai Native Speakers 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ภ.375   

 การเปรียรเทียรทฤษฎีการสอนภาษาอังกฤษ แนนทางและนบธีการสอนภาษาอังกฤษแก่ชานไทย 
การฝึกสร้างรทเรียนภาษาอังกฤษส าหรัรชานไทย การฝึกสอนและ/หรือการสังเกตการณ์การสอนในชั้น
เรียน 
Prerequisite: have earned credits of LG375   
 Comparison of theories in English language teaching; approaches and methods 
in teaching English to Thai native speakers; practice in lesson planning for teaching 
English to Thai native speakers; teaching practicum and/or classroom observation. 
 
ภ.467  ภาษาศาสตร์กัรคอ พบนเตอร์       3 (3-0-6) 
LG467  Linguistics and Computers 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ภ.211   

 แนนคบดพ้ืนฐานทางภาษาศาสตร์คอ พบนเตอร์ การฝึกทักษะเรื้องต้นด้านการใช้ภาษาโปรแกร 
คอ พบนเตอร์ในการเก็รและนบเคราะห์ข้อ ูลทางภาษา 
Prerequisite: have earned credits of LG211   
 Fundamental concepts in computational linguistics; practice in using 
programming language in storing and analyzing language data. 
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ภ.468  ภาษาในสื่อสังค ออนไลน์       3 (3-0-6) 
LG468  Language in Social Media 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ภ.211   

 การนบเคราะห์ภาษาในสื่อสังค ออนไลน์ประเภทต่าง ๆ ตา แนนภาษาศาสตร์ หน้าที่ของการ
สื่อสารผ่านสื่อสังค ออนไลน์ ประเด็นที่เก่ียนข้องกัรภาษา อัตลักษณ์ และปรากฏการณ์ทางสังค  
Prerequisite: have earned credits of LG211   
 Linguistic analysis of language in different types of social media; functions of 
communication in social media; issues related to language, identity, and social 
phenomena. 
 

ภ.469  การพูดกัรการปฏบสั พันธ์       3 (3-0-6) 
LG469  Talk and Interaction 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ภ.211    
 แนนคบดด้านการนบเคราะห์รทสนทนา การศึกษาเกี่ยนกัรการพูดและการปฏบสั พันธ์แรรต่าง ๆ 
การพบจารณาคนา ไ ่ปกตบและคนา ไ ่คล่องตันในการสื่อสาร รทราทของผู้ร่น สนทนาและรรบรทการพูด
ที่ ีผลต่อคนา เป็นไปของการปฏบสั พันธ์ การฝึกเก็รข้อ ูลภาษาพูดและถ่ายถอดข้อ ูลทางภาษา 
Prerequisite: have earned credits of LG211   
 Concepts of conversation analysis; a study of different types of talk and 
interaction; examination of anomalies and disfluencies in communication; roles of 
conversational participants and the influence of contexts on interaction; practice in 
spoken data collection and transcription. 
 

ภ.475  ภาษา การรู้คบด และส อง       3 (3-0-6) 
LG475  Language, Cognition, and the Brain  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ภ.211   
 แนนคบดพ้ืนฐานของภาษาศาสตร์จบตนบทยาที่เกี่ยนกัรการสื่อสารในระรรต่าง ๆ รน ถึงการสื่อสาร
ของสบ่ง ีชีนบต คนา สั พันธ์ระหน่างภาษา การรู้คบด และส องของ นุษย์ กระรนนการรัรภาษาที่หนึ่ง การ
ผลบตภาษา กระรนนการรัรรู้และเข้าใจภาษา รน ไปถึงคนา รกพร่องทางภาษาที่เกบดขึ้น  
Prerequisite: have earned credits of LG211   
 Fundamental concepts of psycholinguistics with regard to various systems of 
communication, including animal communication; relation between language, cognition, 
and the human brain; first language acquisition, language production, language 
comprehension processes, as well as language disorders. 
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ภ.476  ภาษากัรคนา รกพร่องทางภาษา      3 (3-0-6) 
LG476  Language and Its Disorders 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ภ.475   

 โครงสร้างและการท างานของอนัยนะที่เกี่ยนข้องกัรกระรนนการสื่อสารด้นยภาษาของ นุษย์ 
การผลบตเสียงพูดและคนา รกพร่องที่เกบดขึ้นได้กัรกระรนนการทางภาษา อาทบ คนา รกพร่องทางการได้
ยบน คนา รกพร่องทางด้านระรรเสียงและการพูด และภานะเสียการสื่อภาษา การ ใช้องค์คนา รู้ทาง
ภาษาศาสตร์เพ่ืออธบราย คัดกรอง และนบเคราะห์คนา รกพร่องทางภาษา 
Prerequisite: have earned credits of LG475   
 Physical basis and functions of the communication chain; aspects of speech and 
language disorders, such as hearing impairment, articulation and phonological disorders, 
and aphasia; use of linguistic science to describe, screen, and analyze language 
disabilities. 
 

ภ.495  สั  นาหันข้อปัจจุรันทางภาษาศาสตร์      3 (3-0-6) 
LG495  Seminar in Current Issues in Linguistics 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ภ.211   
 การนบเคราะห์งานเขียนหรืองานนบจัยด้านภาษาศาสตร์ที่ได้รัรคนา สนใจในนงการภาษาศาสตร์ใน
ปัจจุรัน 
Prerequisite: have earned credits of LG211   
 Analysis of linguistic texts and research on selected current issues of interest in 
linguistics. 
 

ภ.496  การศึกษาหันข้อทางภาษาศาสตร์เฉพาะรุคคล     3 (3-0-6) 
LG496  Directed Study in Linguistics 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ภ.211 และผู้เรียนต้องเป็นนักศึกษานบชาเอกภาษาศาสตร์ที่ ีหน่นยกบต
สะส ไ ่ต่ ากน่า 120 หน่นยกบต 
 การค้นคน้าทางภาษาศาสตร์ในหันข้อใดข้อหนึ่งภายใต้การดูแลของอาจารย์ผู้ช านาญในหันข้อนั้น 
ๆ นักศึกษาต้องผลบตงานเขียนในรูปแรรรายงาน/เรียงคนา หรือ ีการปฏบรัตบนอกชั้นเรียน 
Prerequisite: have earned credits of LG211 and only linguistics-major students who have 
earned at least 105 credits are eligible to register. 

Directed study of a selected linguistic topic under the supervision of a specialist 
lecturer. Students are required to write a report/essay or conduct field work. 
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2.5) วิชำเอกภำษำและวรรณคดีอังกฤษ 
รำยวิชำบังคับในสำขำ 
น.101  การอ่านนรรณกรร         3 (3-0-6) 
LT101  Literary Reading 
 การฝึกอ่านตันรทนรรณกรร หลากหลายประเภทและการฝึกตั้งข้อสังเกตเพ่ือนบจารณ์ตันรทนั้น 
ทักษะการอ่านอย่างละเอียด การเขียนภาษาอังกฤษพ้ืนฐานเพ่ือตอรค าถา ขนาดสั้น และองค์ประกอร 
พ้ืนฐานทางนรรณคดี ได้แก่ โครงเรื่อง  ุ  องการเล่าเรื่อง ตันละคร ฉาก ภาษาภาพพจน์ และแก่นเรื่อง 
 Practice in reading and making critical observations on different types of literary 
texts; close reading skills; basic writing to make short answers in English; basic literary 
elements, namely plot, point of view, character, setting, figurative language, and theme. 
 
น.102  ไรเรบลและเทพปรณั คลาสสบก 3 (3-0-6) 
LT102  Bible and Classical Mythology 

 เรื่องเล่าจากเทพปรณั คลาสสบก (กรีก-โร ัน) และคั ภีร์ไรเรบล คนา ส าคัญของเรื่องเล่า
เหล่านั้น ต่อนรรณกรร  สังค  และนัฒนธรร  

Stories from classical mythology and the Bible; their influence on literature, 
society, and culture. 
 

น.191  การเขียนย่อหน้าเชบงนบจารณ์      3 (3-0-6) 
LT191  Paragraph Writing for Criticism  

 การเขียนภาษาอังกฤษระดัรย่อหน้าเพ่ือแสดงคนา เห็นเชบงนบจารณ์ต่องานเขียนหรือสื่อขนาดสั้น 
องค์ประกอรของย่อหน้า และไนยากรณ์ภาษาอังกฤษเพ่ือการเขียน ได้แก่ เครื่องห ายนรรคตอน ประเภท
ประโยค การสร้างประโยคคนา ซ้อน และการขยายคนา  

 Composition of paragraphs in English for criticism on short texts or other short 
media; elements of paragraphs; English grammar for writing, including punctuations, 
types of sentences, complex sentence formation, and modification. 

 
น.201  รากฐานทางภู บปัญญาและนัฒนธรร ตะนันตก    3 (3-0-6)  
LT201  Western Intellectual and Cultural Sources 

 ภาพรน การเคลื่อนไหนทางภู บปัญญาและนัฒนธรร ตะนันตกที่ ีอบทธบพลต่อการสร้างสรรค์
นรรณกรร ภาษาอังกฤษ ตันรทคัดสรรหลากหลายประเภทที่สร้างพ้ืนฐานคนา เข้าใจเกี่ยนกัรพัฒนาการ
ของนรรณกรร  ภาษาอังกฤษ 
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 Overview of western intellectual and cultural movements contributing to the 
formation of anglophone literature; selections of various types of writings that provide an 
intellectual and cultural foundation to the understanding of the development of 
anglophone literature. 
 
น.202  รูปแรรนรรณกรร        3 (3-0-6) 
LT202  Literary Forms 

 ค าจ ากัดคนา  ลักษณะส าคัญ และพัฒนาการของรูปแรรนรรณกรร ประเภทกนีนบพนธ์ รทละคร 
เรื่องสั้น และนนนบยาย 

 Definitions, major characteristics, and development of the forms of poetry, 
drama, short story, and novel. 

 
น.203  หลักนรรณคดีนบจารณ์เรื้องต้น      3 (3-0-6) 
LT203 Fundamental Literary Theories 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา น.101   

 พ้ืนฐานทฤษฎีนรรณกรร ที่ครอรคลุ ประเด็นการนบพากษ์คนา เป็นตันรท รรบรท ผู้เขียน สังค  
และนัฒนธรร  
Prerequisite: having earned credits of LT101   

 Introduction to literary theories that cover the topics of textuality, contexts, 
author, society, and culture. 
 
น.211  นรรณกรร ภาษาอังกฤษ 1: ยุคกลางถึงศตนรรษที่ 17   3 (3-0-6) 
LT211  Anglophone Literature I: Medieval to 17th-Century Literature 

 พัฒนาการของนรรณกรร ภาษาอังกฤษตั้งแต่ยุคกลางถึงศตนรรษที่  17 และรรบรททาง
ประนัตบศาสตร์ สังค  และนัฒนธรร  

 Literary development of anglophone literature from the medieval period to the 
17th century and its historical, social, and cultural contexts. 
 
น.212  นรรณกรร ภาษาอังกฤษ 2: ศตนรรษท่ี 18 และ 19   3 (3-0-6) 
LT212  Anglophone Literature II: 18th- and 19th-Century Literature 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา น. 101   



188 
 

 พัฒนาการของนรรณกรร ภาษาอังกฤษในศตนรรษที่ 18 และ 19 และรรบรททางประนัตบศาสตร์ 
สังค  และนัฒนธรร  
Prerequisite: having earned credits of LT 101 
 Literary development of anglophone literature in the 18th and the 19th century 
and its historical, social, and cultural contexts. 
 
น.291  การเขียนเรียงคนา เชบงนบจารณ์      3 (3-0-6) 
LT291  Essay Writing for Criticism 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา น. 191  

 การเขียนภาษาอังกฤษระดัรเรียงคนา เพื่อนบจารณ์และโต้แย้งเกี่ยนกัรหันข้อทางสังค 
นัฒนธรร และทางนรรณกรร  องค์ประกอรของเรียงคนา  การท ารรรณานุกร ที่ ีค าอธบรายประกอร 
การค้นคน้าแหล่งข้อ ูลที่น่าเชื่อถือ และการอ้างอบง  
Prerequisite: having earned credits of LT 191  

 Composition of essays in English for criticism and argumentation on chosen 
socio-cultural and literary topics; elements of essays; writing annotated bibliographies; 
finding reliable sources; writing citations. 

 
น.313  นรรณกรร ภาษาอังกฤษ 3: ศตนรรษท่ี 20 ถึงปัจจุรัน   3 (3-0-6) 
LT313  Anglophone Literature III: Literature since the 20th Century 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา น.201  

 พัฒนาการของนรรณกรร ภาษาอังกฤษตั้งแต่ศตนรรษที่  20 ถึงปัจจุรัน และรรบรททาง
ประนัตบศาสตร์ สังค  และนัฒนธรร  
Prerequisite: having earned credits of LT 201  

 Literary development of anglophone literature since the 20th century and its 
historical, social, and cultural contexts. 
น.391  การเขียนนบจัย         3 (3-0-6) 
LT391  Research Writing  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา น.291  
 ระเรียรนบธีนบจัยเรื้องต้นอันประกอรไปด้นยการระด คนา คบด การเขียนโครงร่างนบจัย การท า 
รรรณานุกร ที่ ีค าอธบรายประกอร การทรทนนนรรณกรร  และการเขียนงานนบจัย 
Prerequisite: having earned credits of LT291  
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Introduction to research methodology consisting of brainstorming, outlining of a 
research paper, composition of annotated bibliography and literature review, and 
research writing. 
 
รำยวิชำบังคับเลือกในสำขำ 
 ก. 
น.411  หันข้อเฉพาะในนรรณกรร ยุคกลางถึงศตนรรษที่ 17    3 (3-0-6) 
LT411  Topics in Medieval to 17th-Century Literature 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา น.211   

หันข้อเฉพาะในนรรณกรร ภาษาอังกฤษตั้งแต่ยุคกลางถึงศตนรรษที่ 17 ผ่านการนบเคราะห์รรบรท
ทาง ประนัตบศาสตร์ สังค  และนัฒนธรร  และแนนคบดร่น ส ัยที่ส าคัญ 
Prerequisite: having earned credits of LT211   

Selected topics in anglophone literature from the medieval period to the 17th 
century along with its historical, social, and cultural contexts, as well as contemporary 
theoretical thought. 
 
น.412  หันข้อเฉพาะในนรรณกรร ศตนรรษท่ี 18 และ 19     3 (3-0-6) 
LT412  Topics in 18th- and 19th-Century Literature 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา น.212   
 หันข้อเฉพาะในนรรณกรร ภาษาอังกฤษของศตนรรษที่ 18 และ 19 ผ่านการนบเคราะห์รรบรททาง 
ประนัตบศาสตร์ สังค  และนัฒนธรร  และแนนคบดร่น ส ัยที่ส าคัญ 
Prerequisite: having earned credits of LT212   

Selected topics in anglophone literature in the 18th and the 19th century along 
with its historical, social, and cultural contexts, as well as contemporary theoretical 
thought. 
น.413  หันข้อเฉพาะในนรรณกรร ศตนรรษท่ี 20 ถึงปัจจุรัน     3 (3-0-6) 
LT413  Topics in Literature since the 20th Century 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา น.313   

หันข้อเฉพาะในนรรณกรร ภาษาอังกฤษตั้งแต่ศตนรรษที่ 20 จนถึงปัจจุรัน ผ่านการนบเคราะห์
รรบรท ทางประนัตบศาสตร์ สังค  และนัฒนธรร  และแนนคบดร่น ส ัยที่ส าคัญ 
Prerequisite: having earned credits of LT313   
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Selected topics in anglophone literature since the 20th century to the present 
along with its historical, social, and cultural contexts, as well as contemporary 
theoretical thought. 
 
 ข. 
น.420  นรรณกรร ชายขอร          3 (3-0-6) 
LT420  Literature from the Margins 

แนนคบดส าคัญและนรรณกรร ที่เขียนโดยหรือเขียนถึงกลุ่ รุคคลผู้ถูกผลักสู่ชายขอรของสังค 
ด้นยอคตบด้านเชื้อชาตบ ชาตบพันธุ์ เพศสถานะ ชนชั้น นรรณะ สถานะทางเศรษฐกบจ แนนคบดทางการเ ือง 
และคนา สา ารถ 

Important concepts and literature written by or about groups of people 
marginalized through social prejudices on the basis of race, ethnicity, gender, class, caste, 
financial status, political principles, and ability. 
 
น.421  นรรณกรร และเพศสถานะ       3 (3-0-6) 
LT421  Literature and Gender 

แนนคบดส าคัญและนรรณกรร ที่เกี่ยนข้องกัรเพศก าหนด เพศสถานะ เพศนบถี และการเ ือง เรื่อง
เพศ ทฤษฎีสตรีนบย และทฤษฎีเคนียร์ 
 Important concepts and literature concerning sex assigned at birth, gender 
identity, sexuality, and gender politics; feminist and queer theory. 

 
น.422  นรรณกรร หลังอาณานบค        3 (3-0-6) 
LT422  Postcolonial Literature 

แนนคบดส าคัญและนรรณกรร จากสังค หลังอาณานบค ในช่นงระหน่างการเรียกร้องและและหลัง
ได้รัรอบสรภาพ และ/หรือตันรทประเภทอ่ืน ๆ ที่ประพันธ์ตา ขนรดังกล่าน 
 Important concepts and literature of postcolonial societies during the gaining and 
in the wake of independence and/or other forms of texts in that tradition. 
 
น.423  นรรณกรร และสบ่งแนดล้อ       3 (3-0-6) 
LT423  Literature and the Environment 
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แนนคบดส าคัญและนรรณกรร ที่เกี่ยนข้องกัรธรร ชาตบ สบ่งแนดล้อ  สัตน์ และโลก นบเนศนบจารณ์ 
ส านึกเชบงนบเนศ และหันข้อส าคัญในการศึกษางานนรรณกรร กลุ่ นี้ ได้แก่ นาทกรร เชบงสบ่งแนดล้อ  
สารพบษ คนา เท่าเทีย เชบงสบ่งแนดล้อ  เพศและสบ่งแนดล้อ  นบเนศนบจารณ์หลังอาณานบค  การสูญพันธุ์ การ
อนุรักษ์ และ นุษยส ัย 

Important concepts and literature concerning nature, the environment, animals, 
and the earth; ecocriticism; ecological consciousness; and other related issues, namely 
environmental discourse, toxicity, environmental justice, gender and the environment, 
postcolonial ecocriticism, extinction, preservation, and the Anthropocene. 
 
น.424  นรรณกรร และนัฒนธรร ดบจบทัล       3 (3-0-6) 
LT424  Literature and Digital Culture 

แนนคบดส าคัญและนรรณกรร ที่เชื่อ โยงองค์คนา รู้กัรนัฒนธรร ดบจบทัล การศึกษาและนบเคราะห์ 
แนนคบดและนรรณกรร เหล่านั้นผ่านนัตถุการศึกษา เช่น สื่อเส ือนจรบง แพล็ตฟอร์ สื่อโซเซียล เน็รไซต์ 
และโครงสร้างพื้นฐานในรรบรทของโครงข่ายดบจบทัลร่น ส ัย  

Important concepts and literature connected with digital culture; examination of 
those concepts and literary works through objects of study such as virtual media, social 
media platforms, websites, and infrastructure in the contexts of contemporary digital 
networks. 
 
 ค. 
น.330  สารคดีเชบงสร้างสรรค์       3 (3-0-6) 
LT330  Creative Non-Fiction 

การฝึกอ่านและเขียนตันรทสารคดี เช่น รันทึกคนา ทรงจ า ชีนประนัตบ และคนา เรียงส่นนรุคคล 
ซึ่งน าเสนอข้อเท็จจรบงและข้อสังเกตโดยใช้แนนทางการเขียนเชบงสร้างสรรค์และทักษะการเล่าเรื่อง 

Practice in reading and writing non-fictional texts such as memoirs, biographies, 
and personal essays that present factual information and observations through creative 
techniques and storytelling skills. 
 
น.331  การแปลภาพยนตร์        3 (3-0-6) 
LT331  Film Translation 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา น.101   
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หลักการแปลภาพยนตร์ ประเภทของภาพยนตร์ การแปลภาพยนตร์จากภาษาอังกฤษเป็น
ภาษาไทย และจากภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษ ทั้งแรร ีรทภาพยนตร์ประกอรและไ ่ ีรทภาพยนตร์
ประกอร 
Prerequisite: having earned credits of LT101   

Principles of film translation; film genres; translating films from English into Thai 
and from Thai into English, with and without access to the original script. 
 
น.332  การแปลนรรณกรร  1        3 (3-0-6) 
LT332  Literary Translation I 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา น.101   

หลักการแปลนรรณกรร เรื้องต้นจากภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทยและจากภาษาไทยเป็น
ภาษาอังกฤษ การแปลรันเทบงคดี กนีนบพนธ์ และ รทละครเนที 
Prerequisite: having earned credits of LT101    

Basic principles of literary translation from English into Thai and from Thai into 
English; translation of fiction, poetry, and drama. 
 
น.430  การเขียนเนื้อหาเชบงสังค และนัฒนธรร       3 (3-0-6) 
LT430  Writing Social and Cultural Content 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา น.291   
 การเขียนรทนบจารณ์เกี่ยนกัรผลบตภัณฑ์และรรบการที่ก าลังเป็นที่พูดถึงในนัฒนธรร กระแสหลัก 
การเขียนรทคนา ท่ีเจาะลึกปัญหาส าคัญต่าง ๆ ในสังค  การนบเคราะห์อย่างลึกซ้ึงเกี่ยนกัรหันข้อทางสังค  
และนัฒนธรร  การเก็รรนรรน ข้อ ูล และการจัดระรรข้อ ูลเกี่ยนกัรหันข้อดังกล่าน 
 
 
Prerequisite: having earned credits of LT291   

Composition of a review of a product or service trending in popular culture; 
composition of an investigative article on important social issues; in-depth analysis of 
topics about societies and cultures; data collection; organization of findings on 
aforementioned topics. 
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น.431  นรรณกรร กัรอุตสาหกรร สร้างสรรค์      3 (3-0-6) 
LT431  Literature and Creative Industries  

กรอรแนนคบดเชบงนบพากษ์ต่อนรรณกรร ในฐานะส่นนหนึ่งของอุตสาหกรร สร้างสรรค์ คนา รู้
พ้ืนฐาน ด้านอาชีพที่เกี่ยนข้องกัรกลุ่ งานสร้างสรรค์ เช่น กระรนนการจัดพบ พ์ ตลาดนรรณกรร  และ
การจัดการนบทรรศการ 

Critical approaches to literature as part of the creative industries; basic 
professional knowledge related to creative sectors, such as publishing process, literary 
marketplace, and exhibition management. 
 
รำยวิชำเลือกในสำขำ  
น.345  เรื่องเล่าสื่อทัศน์         3 (3-0-6) 
LT345  Visual Narratives   

การศึกษาการเล่าเรื่องในสื่อทัศน์รูปแรรต่าง ๆ เช่น ประตบ ากรร  จบตรกรร  ภาพถ่าย 
ศบลปะการแสดง นนนบยายภาพ และศบลปะนีดบทัศน ์
 Examination of storytelling in visual mediums such as sculptures, paintings, 
photographs, performance arts, graphic novels, and video arts. 
 
น.346  การนบจารณ์ภาพยนตร์        3 (3-0-6) 
LT346  Film Criticism 

การศึกษาภาพยนตร์ในฐานะนรรณกรร  ศบลปะการเล่าเรื่องของภาพยนตร์ ทฤษฎีและหลักการ 
นบจารณ์ภาพยนตร์เรื้องต้น 

Examination of films as a form of literature; the art of film narratives; 
fundamentals of film theory and criticism. 

 
น.355  นรรณกรร เด็กและเยานชน       3 (3-0-6) 
LT355  Children’s and Young Adult Literature 

ผลงานคัดสรรจากนรรณกรร เด็กและเยานชน การศึกษาค าจ ากัดคนา  รูปแรรนรรณกรร  
พลนัต อุด การณ์และรรบรททางสังค  และประเด็นที่เก่ียนข้องกัรงานนรรณกรร กลุ่ ดังกล่าน 

Selected works of children’s and young adult literature; examination of 
definitions, literary forms, dynamics, ideological and social contexts, and issues related to 
children’s and young adult literature. 
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น.356  นรรณกรร คาดการณ์       3 (3-0-6) 
LT356  Speculative Fiction 

ผลงานคัดสรรจากนรรณกรร คาดการณ์แนนต่าง ๆ เช่น แนนนบทยาศาสตร์ แฟนตาซี สยองขนัญ 
เหนือธรร ชาตบ ภัยพบรัตบและหลังภัยพบรัตบ ยูโทเปีย ดบสโทเปีย และประนัตบศาสตร์ทางเลือก การศึกษาค า
จ ากัดคนา  รูปแรรนรรณกรร  พลนัต อุด การณ์และรรบรททางสังค  และประเด็นที่เก่ียนข้องกัรงาน
นรรณกรร  กลุ่ ดังกล่าน 
 Selected works of speculative fiction in such genres as science fiction, fantasy, 
horror, supernatural fiction, apocalyptic and post-apocalyptic fiction, utopias, dystopias, 
and alternate history; examination of definitions, literary forms, dynamics, ideological and 
social contexts, and issues related to speculative fiction. 
 
น.357  นรรณกรร กระแสนบย         3 (3-0-6) 
LT357  Popular Literature 
 ผลงานคัดสรรจากนรรณกรร กระแสนบย  การศึกษาลักษณะและนัตถุประสงค์ของประเภท 
นรรณกรร กระแสนบย ที่คัดสรร า และนบธีนบจารณ์ต่าง ๆ ที่จ าเป็นต่อการท าคนา เข้าใจทั้งตันผู้อ่าน และ
ประเภทนรรณกรร เหล่านั้น 

Selected works of popular literature; examination of features and uses of 
selected popular genres and the range of critical methods for approaching them and 
understanding their audiences. 
 
น.365  ภาษากนีนบพนธ์         3 (3-0-6) 
LT365  Poetic Language 
 กนีนบพนธ์คัดสรร การพบนบจพบจารณารูปแรร ประเภท และขรนนการทางกนีนบพนธ์ เพ่ือส ารนจ
แนนคบดและขนรการประพันธ์กนีนบพนธ์ รน ทั้งการปรัร ละเ บด และเปลี่ยนแปลงแนนคบดและขนรดังกล่าน 

Selected works of poetry; examination of their forms, genres, and corresponding 
poetic movements in order to explore notions and conventions of poetic expression and 
how these are modified, transgressed, or changed over time. 

 
น.366  การละครและศบลปะการแสดง       3 (3-0-6) 
LT366  Theater and Performance Arts 

การศึกษารูปแรรและองค์ประกอรของละครและรทละคร ทฤษฎีและรรบรททางประนัตบศาสตร์  
สังค  และนัฒนธรร ที่เกี่ยนข้องกัรการละคร และการนบจารณ์ละคร 
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Examination of forms and elements of theater and a theater script; theory and 
historical, social, and cultural contexts related to the theater; theater criticism. 
 

น.435  การแปลนรรณกรร  2        3 (3-0-6) 
LT435  Literary Translation II 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา น.332   

การแปลนรรณกรร ขั้นสูง ทฤษฎีการแปลที่เกี่ยนข้องกัรการปฎบรัตบ การแปลนรรณกรร โดยใช้ 
เครื่อง ือช่นยเหลือ และคนา สั พันธ์อันเป็นพลนัตระหน่างการแปลกัรสาขานบชาอ่ืน 
Prerequisite: having earned credits of LT332   

Advanced literary translation; translation theory relevant to translation practice; 
machine-assisted literary translation; the dynamic relationships between translation and 
other disciplines. 
 

น.445  นบดีโอเก ศึกษาเชบงนบพากษ์       3 (3-0-6) 
LT445  Critical Videogame Studies 
 การเล่นนบดีโอเก เชบงนบพากษ์ การนบเคราะห์และนบจารณ์นบดีโอเก  และทฤษฎีนบดีโอเก  

Critical play of videogames, videogame critique and analysis, and critical 
videogame theory. 
 

น.475  นรรณกรร และแฟชั่น        3 (3-0-6) 
LT475  Literature and Fashion 

การศึกษาแฟชั่นในฐานะตันรท แฟชั่นในงานนรรณกรร  ภาพยนตร์ และศบลปะ แฟชั่นในฐานะ 
ภาพแทนของโลก ภาพแทนของรรบรททางประนัตบศาสตร์ สังค  และนัฒนธรร  และภาพแทนของตันตน 
ของปัจเจก การน าเสนอและภาพแทนอัตลักษณ์ของแฟชั่นแรรนด์ 

Examination of fashion as text; fashion in literature, cinematic and artistic works; 
fashion as the representation of the world, historical, social, and cultural contexts, and 
the individual’s self-image; the presentation and representation of fashion brand identity. 
 

น.476  นรรณกรร และนบทยาศาสตร์      3 (3-0-6) 
LT476  Literature and Science  

การศึกษาคนา เกี่ยนพันระหน่างการท าคนา เข้าใจโลกในทางนบทยาศาสตร์และในทางนรรณกรร  
ประนัตบศาสตร์ร่น ของนบทยาศาสตร์กัรนรรณกรร  คนา สั พันธ์ระหน่างนบทยาศาสตร์กัรชีนบตทางสังค  
นัฒนธรร ที่เกี่ยนข้องกัรการสร้างนรรณกรร  
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Examination of the interconnection between scientific and literary ways of 
understanding the world; the shared history of science and literature; the relationship 
between science and socio-cultural lives relevant to the making of literature. 

 
น.477  สั พันธรทในงานนรรณกรร        3 (3-0-6) 
LT477  Intertextuality in Literature 
 ทฤษฎีเรื้องต้นเกี่ยนกัรสั พันธรทที่ใช้แนนคบดเก่ียนกัรอบทธบพลระหน่างตันรท การอ้างถึง การ
ดัดแปลง และการเขียนตอรโต้ การศึกษาคนา สั พันธ์เหล่านั้นจากโครงข่ายของตันรทนรรณกรร คัดสรร  

Introduction to theories of intertextuality that draw on concepts of influence, 
allusion, adaptation, and revision; examination of the interconnections among a web of 
selected literary texts as examples. 

 
น.478  อ นุษย์ในนรรณกรร         3 (3-0-6) 
LT478  Nonhumans in Literature 

ทฤษฎีเรื้องต้นซึ่งตั้งค าถา การยึดถือ นุษย์เป็นศูนย์กลาง เช่น ทฤษฎีไซรอร์ก สัตนศึกษา พืช
ศึกษา ภนนบทยาเชบงนัตถุ นัตถุนบย ให ่ โดยศึกษาจากตันรทนรรณกรร คัดสรร  

Introduction to non-anthropocentric theories, such as cyborg theories, animal 
studies, plant studies, object-oriented ontology, and new materialism, through the 
examination of selected literary texts as examples. 
 
น.479  นรรณกรร โลก         3 (3-0-6) 
LT479  World Literature 

ทฤษฎีเรื้องต้นเกี่ยนกัรนรรณกรร โลกที่ก้านข้า ขอรเขตของนรรณกรร ประจ าชาตบ การศึกษา 
ตันรทนรรณกรร คัดสรรที่ถูกผลบตและเสพในลักษณะข้า ชาตบและน าเสนอประเด็นที่เป็นผล าจากลัทธบล่า
อาณานบค และโลกาภบนัตน์ 

Introduction to theories of world literature that go beyond national literature; 
examination of selected globally-circulated texts that address issues resulting from 
colonialism and globalization. 
 
น.485  เชคสเปียร์         3 (3-0-6) 
LT485  Shakespeare 
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 การศึกษากนีนบพนธ์และรทละครของนบลเลีย  เชคสเปียร์ ผ่านรรบรททางประนัตบศาสตร์ สังค  
และนัฒนธรร  คนรคู่ไปกัรนบถีการละครและการตีคนา แรรร่น ส ัย 

Examination of poetic and dramatic texts of William Shakespeare with reference 
to historical, social, and cultural contexts and contemporary methods of performance 
and interpretation. 
 

น.486  หลักนรรณคดีนบจารณ์ขั้นสูง       3 (3-0-6) 
LT486  Advanced Literary Theories 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา น.203   

การศึกษาและประยุกต์ใช้หันข้อเฉพาะในทฤษฎีนรรณกรร เชบงลึกส าหรัรการนบจารณ์ขั้นสูง เช่น 
หันข้อเกี่ยนกัรนัตถุ การรื้อสร้าง เนลากัรพ้ืนที่ อ นุษย์ และการตอรรัร 
Prerequisite: having earned credits of LT203   

In-depth analysis and application of advanced topics in literary theory such as 
object, deconstruction, time and space, the non-human, and reception 
 

น.487  การศึกษาเฉพาะรุคคล        3 (3-0-6) 
LT487  Individual Study 
นบชารังคัรก่อน: ได้รัรอนุ ัตบจากกรร การหลักสูตรสาขานบชาภาษาและนรรณคดีอังกฤษ  
 การศึกษาและค้นคน้าหันข้ออบสระที่นักศึกษาเลือกด้นยตนเอง โดยอาจารย์ที่ปรึกษาเป็นผู้อนุ ัตบ 
กระรนนการเขียนข้อเสนอการนบจัย การเขียนทรทนนนรรณกรร  การรนรรน และนบเคราะห์ข้อ ูล การ
เขียนงานนบจัย การน าเสนอผลงานทั้งรูปแรรปากเปล่าหรือผ่านผลงานสร้างสรรค์ประเภทอ่ืน ๆ 
Prerequisite: with permission of the English Language and Literature Program’s 
Curriculum Committee 
 The study and research on a topic chosen by the student with the permission of 
an academic advisor; composition of a research proposal and literature review; data 
collection and analysis; research writing; oral presentation or other creative projects. 
 

น.488  หันข้อเฉพาะในนรรณกรร        3 (3-0-6) 
LT488  Selected Topics in Literature 
 สั  นาหันข้อเฉพาะในนรรณกรร โดยอาจารย์ผู้สอนเป็นผู้เลือกประเด็น 

Seminar on a specific topic in literature chosen by the instructor. 
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2.6) วิชำเอกสเปนและลำตินอเมริกันศึกษำ 
รำยวิชำบังคับในสำขำ 
หมวดวิชำภำษำสเปน 
กลุ่ นบชาทักษะภาษาสเปนทั่นไป 
สป.201 ภาษาสเปน 3        3 (2-3-4) 
SP201  Spanish 3 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา สป.172  

หลักไนยากรณ์และการใช้ภาษาสเปนระดัรกลาง ทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียน เน้นค าศัพท์ 
ส านนน และโครงสร้างประโยคในระดัรที่สูงขึ้น การใช้ภาษาในการสื่อสารข้อ ูลและแสดงคนา คบดเห็นที่
เกี่ยนเนื่องกัรนบถีชีนบตคนา เป็นอยู่และนัฒนธรร ของชานสเปนและลาตบนอเ รบกา  (รรรยายและฝึกปฏบรัตบ 
6 ชั่นโ งต่อสัปดาห์) 
Prerequisite: have earned credits of SP172  
 A continuation of SP172; intermediate grammatical structure, the four 
communication skills of listening, speaking, reading, and writing at a higher level; practice 
in expressing opinions regarding the way of life and culture of Spanish speaking countries. 
(6 hours of instruction and practice per week) 
 
สป.202 ภาษาสเปน 4        3 (2-3-4) 
SP202  Spanish 4 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา สป.201  

หลักไนยากรณ์และการใช้ภาษาสเปนระดัรกลางต่อจาก สป.201 ภาษาสเปน 3 ทักษะการฟัง พูด 
อ่าน เขียน การจัรใจคนา ส าคัญ ค าศัพท์ ส านนน และโครงสร้างที่ใช้ในงานเขียนทั่นไป การใช้ภาษาใน
การสื่อสารข้อ ูลและแสดงคนา คบดเห็นที่เกี่ยนเนื่องกัรนบถีชีนบตคนา เป็นอยู่และนัฒนธรร ของชานสเปน
และลาตบนอเ รบกา (รรรยายและฝึกปฏบรัตบ 6 ชั่นโ งต่อสัปดาห์) 
Prerequisite: have earned credits of SP201  

A continuation of SP201; intermediate grammatical structure, the four 
communication skills of listening, speaking, reading, and writing; reading comprehension, 
lexical items, expressions, and paragraph writing structure; practice in expressing opinions 
regarding the way of life and culture of Spanish speaking countries. (6 hours of 
instruction and practice per week) 
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สป.211 การพูดและการเขียนภาษาสเปนเรื้องต้น     3 (3-0-6) 
SP211  Basic Spanish Speaking and Writing 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา สป.172  

ทักษะการสื่อสารภาษาสเปนในรรบรททั่นไปในชีนบตประจ านัน โดยเน้นทักษะการพูด การเขียน 
การน าเสนอเพ่ือให้ข้อ ูลและแลกเปลี่ยนทัศนะ รน ถึงการทรทนนหลักไนยากรณ์พ้ืนฐานและเพบ่ พูน
ค าศัพท ์
Prerequisite: have earned credits of SP172  
 Communication competency in the contexts of everyday life with emphasis on 
speaking, writing, and presentation skills for topic discussion and opinion sharing; review 
of basic grammatical structures and expansion of vocabulary repertoire. 
 
สป.301 ภาษาสเปน 5        3 (2-3-4) 
SP301  Spanish 5 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา สป.202  

หลักไนยากรณ์และการใช้ภาษาสเปนระดัรกลางสูง ทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียน การจัรใจคนา 
ส าคัญจากข้อเขียนในหนังสือพบ พ์และนบตยสาร การใช้ค าศัพท์ ส านนน และโครงสร้างประโยคที่ซัรซ้อน
ขึ้นเพ่ือนบจารณ์ โต้ตอร และแลกเปลี่ยนคนา คบดเห็นในประเด็นต่าง ๆ ที่เกี่ยนเนื่องกัรเหตุการณ์ปัจจุรัน 
นบถีชีนบตคนา เป็นอยู่ และนัฒนธรร ของชานสเปนและลาตบนอเ รบกา (รรรยายและฝึกปฏบรัตบ 6 ชั่นโ งต่อ
สัปดาห์) 
Prerequisite: have earned credits of SP202  
 A continuation of SP202; upper intermediate grammatical structure, and the four 
communication skills of listening, speaking, reading, and writing; reading comprehension 
aimed at newspapers and magazines; use of lexical items, expressions, and more 
complex structures to express opinions regarding current issues, way of life, and culture 
across Spanish-speaking countries. (6 hours of instruction and practice per week) 
 
สป.302 ภาษาสเปน 6        3 (2-3-4) 
SP302  Spanish 6 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา สป.301  

หลักไนยากรณ์และการใช้ภาษาสเปนระดัรกลางสูงต่อจาก สป. 301 ภาษาสเปน 5 ทักษะการฟัง 
พูด อ่าน เขียน การอ่านและจัรใจคนา ส าคัญจากข้อเขียนในสื่อสบ่งพบ พ์ประเภทต่าง ๆ การเขียนจดห าย



200 
 

เรื้องต้น การใช้ค าศัพท์ ส านนน และโครงสร้างประโยคที่ซัรซ้อนขึ้นเพ่ือนบจารณ์ โต้ตอร และแลกเปลี่ยน
คนา คบดเห็นในประเด็นต่าง ๆ ที่เกี่ยนเนื่องกัรเหตุการณ์ปัจจุรัน นบถีชีนบตคนา เป็นอยู่  และนัฒนธรร ของ
ชานสเปนและลาตบนอเ รบกา (รรรยายและฝึกปฏบรัตบ 6 ชั่นโ งต่อสัปดาห์) 
Prerequisite: have earned credits of SP301  
  A continuation of SP301; upper intermediate grammatical structure, and the four 
communication skills of listening, speaking, reading, and writing; reading comprehension 
aimed at print media, and writing basic letters; use of lexical items, expressions, and 
more complex structures to express opinions regarding current issues, way of life, and 
culture across Spanish- speaking countries. (6 hours of instruction and practice per week) 
 
สป.311 การอ่านและการเขียนภาษาสเปนเชบงนบพากษ ์    3 (3-0-6) 
SP311  Critical Reading and Writing in Spanish 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา สป.202  

ทักษะการอ่านเชบงนบพากษ์ การอภบปรายโดยการพูดและการเขียนระดัรย่อหน้า เน้นรทอ่านที่
เกี่ยนข้องกัรประเด็นปัจจุรัน 
Prerequisite: have earned credits of SP202  

Critical reading and discussion skills through speaking and paragraph writing with 
an emphasis on current issues. 

 
สป.411 การเขียนเรียงคนา ภาษาสเปน      3 (3-0-6) 
SP411  Spanish Composition 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา สป.302  

การเขียนเรียงคนา ประเภทต่าง ๆ ในหันข้อที่หลากหลาย เน้นการล าดัรคนา คบด การน าเสนอ
อย่าง ีเหตุผล และการใช้ภาษาท่ีถูกต้องเห าะส  
Prerequisite: have earned credits of SP302  

Composition writing in various forms and on a variety of topics; practice in 
organizing ideas and expressing logical arguments with proper use of language.  
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หมวดวิชำเนื้อหำ 
กลุ่ นบชาประนัตบศาสตร์ การเ ือง เศรษฐกบจ สังค  และนัฒนธรร  
สป.271 อารยธรร และนัฒนธรร สเปน: ยุคโรราณ ยุคกลาง และยุคส ัยให ่  3 (3-0-6) 
SP271  Spanish Civilization and Culture: Ancient, Medieval, and Modern Ages 
 อารยธรร สเปนตั้งแต่ยุคก่อนประนัตบศาสตร์จนถึงปี ค.ศ. 1833 รทราทและอบทธบพลที่ ีต่อ
นัฒนธรร และนบถีชีนบตของคนสเปนในปัจจุรัน 

An extensive overview of the Spanish civilization from prehistoric times until 1833 
and its influence upon contemporary Spanish life and culture.  

 
สป.272 การเ ือง เศรษฐกบจ และสังค สเปนร่น ส ัย    3 (3-0-6) 
SP272  Politics, Economy, and Society of Contemporary Spain 
 พัฒนาการทางการเ ือง เศรษฐกบจ และสังค ของประเทศสเปนตั้งแต่ศตนรรษที่ 19 ถึงการสบ้นสุด
กระรนนการเปลี่ยนผ่านสู่ประชาธบปไตย 
 Political, economic, and social transformations of Spain from the 19th century to 
the end of democratic transition. 

 
สป.281 โลกลาตบนอเ รบกา: ยุคก่อนการค้นพร ยุคอาณานบค  และยุคส ัยให ่  3 (3-0-6) 
SP281  Latin American World: Pre-Columbian, Colonial, and Modern Ages 
 พัฒนาการของภู บภาคลาตบนอเ รบกาตั้งแต่ยุคก่อนการเข้า าของสเปนจนถึงปลายศตนรรษที่ 19 
เนื้อหาครอรคลุ อาณาจักรส าคัญของคนพ้ืนเ ือง ระรรอาณานบค  ขรนนการประกาศเอกราช และ
พัฒนาการทางการเ ืองและเศรษฐกบจในศตนรรษที่ 19 

An extensive overview of Latin American development from the Pre-Columbian 
era until the end of the 19th century: the major indigenous kingdoms prior to the advent 
of Spain, colonial systems, independent movements, and political and economic 
development in the 19th century. 
 
สป.282 การเ ืองและการพัฒนาเศรษฐกบจของลาตบนอเ รบกาในศตนรรษท่ี 20  3 (3-0-6) 
SP282  Politics and Economic Development of Latin America in the 20th Century 
 พัฒนาการของภู บภาคลาตบนอเ รบกาในศตนรรษที่ 20 เน้นการเปลี่ยนแปลงทางการเ ือง การ
พัฒนาเศรษฐกบจ สภาพสังค  และคนา สั พันธ์ระหน่างประเทศ   
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Transformations of Latin America in the 20th century with an emphasis on 
political changes, economic development, social conditions, and international relations. 
 
รำยวิชำบังคับเลือกในสำขำ   
หมวดวชิำภำษำสเปน 
กลุ่ นบชาทักษะภาษาสเปนทั่นไป 
สป.325 การนบเคราะห์โครงสร้างภาษาสเปน      3 (3-0-6) 
SP325  Introduction to the Structure of Spanish  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา สป.301  
 โครงสร้างประโยคคนา เดียน คนา รน  และคนา ซ้อน โดยพบจารณาที่หน่นยพ้ืนฐานและ
กระรนนการสร้างประโยคตา โครงสร้างทางไนยากรณ์ของภาษาสเปน 
Prerequisite: have earned credits of SP301  
 The structure of simple, compound, and complex sentences; the basic units and 
processes of sentence formation in the grammatical construction of Spanish. 
สป.405 การใช้ภาษาสเปนขั้นสูง: ปัญหาและรูปแรรการใช้ภาษา 1   3 (2-3-4) 
SP405  Advanced Spanish Usage: Problems and Stylistics 1  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา สป.302  

หลักไนยากรณ์และการใช้ภาษาสเปนระดัรสูง ปัญหาไนยากรณ์สเปนที่ ักพรเห็น ศึกษา
โครงสร้าง ค าศัพท์ส านนน และประโยคที่ซัรซ้อนผ่านตันรทประเภทต่าง ๆ เพ่ือพัฒนาทักษะทางด้านการ
เขียนและการพูด (รรรยายและฝึกปฏบรัตบ 6 ชั่นโ งต่อสัปดาห์) 
Prerequisite: have earned credits of SP302  

Advanced grammatical structure and usages; common grammatical problems in 
Spanish, applying a wide range of language structures and vocabulary through various 
types of texts and articles with the aim of developing writing and speaking skills. (6 hours 
of instruction and practice per week) 
 
สป.406 การใช้ภาษาสเปนขั้นสูง: ปัญหาและรูปแรรการใช้ภาษา 2   3 (2-3-4) 
SP406  Advanced Spanish Usage: Problems and Stylistics 2 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา สป.405  
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หลักไนยากรณ์และการใช้ภาษาสเปนระดัรสูงต่อจาก สป.405 การใช้ภาษาสเปนขั้นสูง ปัญหา
ไนยากรณ์สเปนที่ ักพรเห็น ศึกษาโครงสร้าง ค าศัพท์ส านนน และประโยคที่ซัรซ้อนผ่านตันรทประเภท
ต่าง ๆ เพื่อพัฒนาทักษะทางด้านการเขียนและการพูด (รรรยายและฝึกปฏบรัตบ 6 ชั่นโ งต่อสัปดาห์) 
Prerequisite: have earned credits of SP405  

A continuation of SP405; advanced grammatical structure and usages; common 
grammatical problems with more complicated structures, expressions, and vocabulary 
through various types of texts and articles with the aim of developing writing and 
speaking skills. (6 hours of instruction and practice per week) 
  
สป.425 หันข้อเฉพาะในภาษาสเปน      3 (3-0-6) 
SP425  Selected Topics in Spanish  
 หันข้อเฉพาะที่น่าสนใจเกี่ยนกัรภาษาสเปน 

Selected topics in Spanish. 
 

กลุ่ นบชาทักษะภาษาสเปนเพื่อนบชาชีพ 
สป.235 ภาษาสเปนด้านการท่องเที่ยนและธุรกบจการรรบการ    3 (3-0-6) 
SP235  Spanish for Tourism and the Hospitality Business 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา สป.201  
 ภาษาสเปนเรื้องต้นด้านการท่องเที่ยนและธุรกบจการรรบการอ่ืน ๆ เช่น รรบษัทน าเที่ยน โรงแร            
สายการรบน เน้นการฝึกทักษะการสื่อสารในสถานการณ์ต่าง ๆ และการสื่อสารข้า นัฒนธรร  ตลอดจน
คนา รู้เรื้องต้นเกี่ยนกัรองค์กรธุรกบจและรุคลากรที่เกี่ยนข้อง 
Prerequisite: have earned credits of SP201  
  Introduction to Spanish for tourism and the hospitality business, such as tour 
operators, travel agencies, hotels, and airlines; communicative skills for various situations 
and intercultural communication; overview of related business organizations and 
personnel. 
 
สป.335 ภาษาสเปนด้านการจัดการธุรกบจและการค้าระหน่างประเทศ   3 (3-0-6) 
SP335  Spanish for Business Administration and International Trade 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา สป.202  
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 ภาษาสเปนเรื้องต้นส าหรัรการจัดการธุรกบจและการค้าระหน่างประเทศ โดยเน้นค าศัพท์เฉพาะ
ทาง ทักษะการสื่อสาร การสื่อสารข้า นัฒนธรร  และการตระหนักรู้ถึงคนา ต่างระหน่างนัฒนธรร ในการ
ท าธุรกบจกัรกลุ่ ประเทศท่ีใช้ภาษาสเปน 
Prerequisite: have earned credits of SP202  
  Introduction to Spanish for business administration and international trade; 
business and commercial terminology, communicative and intercultural skills, and 
cultural awareness in conducting business with various Spanish-speaking countries. 
 
สป.336 การแปลภาษาสเปนเรื้องต้น      3 (3-0-6) 
SP336  Introduction to Spanish Translation 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา สป.202  

แนนทาง นบธีการ และเทคนบคการแปลประโยคและข้อคนา ในหลากหลายหันข้อ ทั้งสเปน-ไทย 
และไทย-สเปน 
Prerequisite: have earned credits of SP202  

Approaches, methods, and techniques in translating sentences and passages from 
Spanish to Thai and Thai to Spanish. 
 
สป.435 ภาษาสเปนเพ่ือการรรบการสาธารณะและการแพทย์    3 (3-0-6) 
SP435  Spanish for Public Services and Medical Purposes 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา สป.336  

ทฤษฎีและแนนคบดเรื้องต้นเกี่ยนกัรการสื่อสารข้า นัฒนธรร และการรรบการสาธารณะ ค าศัพท์
ส านนนที่เก่ียนข้อง และการฝึกแปลตันรทเก่ียนกัรการแพทย์ กฎห าย และเอกสารราชการ 
Prerequisite: have earned credits of SP336  
 Introduction to cross-cultural communication and principles of public service 
interpreting and translation; terminologies, expressions, and translation for healthcare 
services and legal documents. 
 
สป.436 การสอนภาษาสเปนเรื้องต้นในฐานะภาษาต่างประเทศ   3 (3-0-6) 
SP436  Introduction to Teaching Spanish as a Foreign Language     
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา สป.302  
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 การสอนภาษาสเปนเรื้องต้นในฐานะภาษาต่างประเทศโดยเน้นทฤษฎีและการฝึกปฏบรัตบ  เน้น
รทราทของการเป็นครูผู้สอน แนนทางและนบธีการสอนที่หลากหลายและทันส ัย ตลอดจนการรรบหาร
จัดการทรัพยากรที่เก่ียนข้องกัรการสอนภาษาสเปน 
Prerequisite: have earned credits of SP302  
 Introduction to teaching Spanish as a foreign language in theory and practice; the 
roles of language instructors, various teaching methods, modern techniques, and 
management of didactic resources. 
 
หมวดวิชาเนื้อหา 
กลุ่ นบชาภาษาศาสตร์ 
สป.245 การเ ืองเรื่องภาษาในโลกภาษาสเปน     3 (3-0-6) 
SP245  Politics of Language in the Spanish-Speaking World 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา สป.201  
 คนา สั พันธ์ระหน่างภาษาสเปนกัรรัฐ ได้แก่ ภาษากัรแนนคบดชาตบนบย  นโยรายรัฐ อ านาจ          
อัตลักษณ์ การอพยพ การศึกษา และภาษาชนกลุ่ น้อย 
Prerequisite: have earned credits of SP201  

The relation between Spanish language and the state: language and nationalism, 
state policy, power, identity, immigration, education, and minority languages. 
 
สป.345 คนา หลากหลายของภาษาสเปน      3 (3-0-6) 
SP345  Varieties of Spanish  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา สป.202  
 คนา หลากหลายของภาษาสเปนในกลุ่ ประเทศที่ใช้ภาษาสเปนใน บตบภาษาศาสตร์และรรบรท
ทางสังค และนัฒนธรร  
Prerequisite: have earned credits of SP202  

Varieties of Spanish used in Spanish-speaking countries in linguistic aspects and 
sociocultural contexts. 
 
กลุ่ นบชานรรณกรร  
สป.355 ปรบทัศน์นรรณกรร สเปน       3 (3-0-6) 
SP355  Survey of Spanish Literature 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา สป.202  
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ปรบทัศน์นรรณกรร สเปนตั้งแต่ยุคกลางจนถึงศตนรรษที่ 20 การนบเคราะห์งานนรรณกรร ที่ส าคัญ 
รน ถึงรรบรททางสังค และประนัตบศาสตร์ของงานดังกล่าน  
Prerequisite: have earned credits of SP202  

A broad overview of Spanish literature from the medieval period to the 20th 
century; analysis of representative texts and their socio-historical contexts. 
 
สป.365 ปรบทัศน์นรรณกรร ลาตบนอเ รบกา: ยุคก่อนการเข้า าของสเปนถึงศตนรรษท่ี 19   3 (3-0-6) 
SP365  Survey of Latin American Literature: From the Pre-Columbian Period  
      to the 19th Century 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา สป.202  
 ตันรทนรรณกรร ที่โดดเด่นตั้งแต่ยุคก่อนการเข้า าของสเปนจนถึงศตนรรษที่ 19 ผ่านรรบรททาง
ประนัตบศาสตร์และนัฒนธรร  เน้นศึกษารทร้อยกรอง รทละคร และร้อยแก้น 
Prerequisite: have earned credits of SP202  
 Representative Latin American literary texts from precolonial times to the 19th 
century through the lenses of historical and cultural context with an emphasis on 
poetry, drama, and narrative prose. 
 
สป.455 หันข้อเฉพาะในนรรณกรร สเปน      3 (3-0-6) 
SP455  Selected Topics in Spanish Literature 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา สป.202  
 หันข้อเฉพาะที่น่าสนใจเกี่ยนกัรนรรณกรร สเปน 
Prerequisite: have earned credits of SP202  

Selected topics in Spanish literature. 
 
สป.465 นรรณกรร ลาตบนอเ รบกาในรรบรทโลก: ศตนรรษท่ี 20 ถึงปัจจุรัน  3 (3-0-6) 
SP465  Latin American Literature in a Global Context: From the 20th Century  

to the Present 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา สป.202  

นักเขียนลาตบนอเ รบกันคนส าคัญและการเคลื่อนไหนทางนรรณกรร ตั้งแต่ต้นศตนรรษที่ 20 จนถึง
ปัจจุรัน ศึกษาหันข้อที่หลากหลาย เช่น สัจนบย  กลุ่ ล้ ายุค กลุ่ รู ลาตบนอเ รบกา กลุ่ หลังรู ลาตบน
อเ รบกา  
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Prerequisite: have earned credits of SP202  
Major Latin American writers and literary movements from the early 20 th century 

to the present such as realism, vanguardism, Latin American Boom, and Latin American 
Post-Boom. 
 
กลุ่ นบชาประนัตบศาสตร์ การเ ือง เศรษฐกบจ สังค  และนัฒนธรร  
สป.275 นัฒนธรร ประชาชนในโลกฮบสแปนบก     3 (3-0-6) 
SP275  Popular Culture in the Hispanic World  
 นัฒนธรร ประชาชนของโลกผู้ใช้ภาษาสเปนในด้านต่างๆ อาทบ นัฒนธรร การกบนดื่  กลุ่ รุคคลที่
 ีคนา หลากหลายทางเพศ การสู้นัน แฟชั่น กีฬา ศาสนา ดนตรี การเต้นร า และสื่อรันเทบง 

Popular culture of the Hispanic World in various aspects such as gastronomy, 
LGBTQI+, bullfighting, fashion, sports, religion, music, dance, and media. 
 
สป.279 ฟิลบปปินส์ในยุคอาณานบค สเปน      3 (3-0-6) 
SP279  The Philippines in the Spanish Colonial Era 
 พัฒนาการของฟิลบปปินส์ในยุคอาณานบค สเปนผ่าน ุ  องด้านการเ ือง เศรษฐกบจ สังค  และ
นัฒนธรร  และอบทธบพลที่ส่งผลถึงยุคปัจจุรัน 
 Development of the Philippines during the Spanish colonial era from political, 
economic, social, and cultural perspectives with an emphasis on its impacts on the 
Philippines today. 
 
สป.285 เพศสภาพและเพศนบถีในลาตบนอเ รบกา     3 (3-0-6) 
SP285  Gender and Sexuality in Latin America 

เพศภานะและเพศนบถีในลาตบนอเ รบกาผ่าน ุ  อง นุษยศาสตร์ในหันข้อต่าง ๆ ได้แก่ แนนคบดเรื่อง
เพศและชนพ้ืนเ ือง เพศและอ านาจช่นงอาณานบค  ชาตบพันธุ์และการเป็นทาส สตรีนบย และการ
เคลื่อนไหน กลุ่ คนา หลากหลายทางเพศและการเคลื่อนไหน นัฒนธรร ประชาชนร่น ส ัย เหตุการณ์
ปัจจุรัน 
  Gender and sexuality in Latin America explored through various topics across the 
humanities: gender concepts and indigenous people, gender and power during the 
colonial period, race and slavery, feminism and relevant social movements, LGBTQI+ and 
relevant social movements, popular culture, and current issues. 
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สป.286 รราซบลศึกษาเรื้องต้น        3 (3-0-6) 
SP286 Introduction to Brazilian Studies 

ประเด็นส าคัญเกี่ยนกัรประนัตบศาสตร์และนัฒนธรร รราซบลผ่าน ุ  องของนักประนัตบศาสตร์ นัก
สังค นบทยา นักเขียน กนี และนักดนตรีเพื่อเข้าใจอัตลักษณ์รราซบล 

The major themes of Brazilian history and culture from the perspectives of 
historians, sociologists, writers, poets, and musicians to comprehend Brazilian identities. 
 
สป.375 จักรนรรดบสเปน        3 (3-0-6) 
SP375  Spanish Empire 

หน่นยการเ ืองการปกครองต่าง ๆ ของจักรนรรดบสเปนตั้งแต่การสร้างรัฐส ัยให ่ในยุคของ
กษัตรบย์คาทอลบก การปรัรโครงสร้างจักรนรรดบ การล่ สลายของจักรนรรดบในศตนรรษที่ 19 และ รดกของ
จักรนรรดบสเปนที่ส่งผลต่อสังค โลกในยุคปัจจุรัน ผ่าน ุ  องด้านการเ ือง เศรษฐกบจ สังค  และ
นัฒนธรร  

Political and administrative units of the Spanish Empire from the formation of 
modern states by the Catholic Monarchs, the imperial reconfiguration, the eclipse of the 
empire in the 19th century, and the legacies of the Spanish Empire in today’s global 
society from political, economic, and socio-economic perspectives. 
 
สป.376 ศบลปะสเปน         3 (3-0-6) 
SP376  Spanish Art  
 ศบลปะสเปนตั้งแต่ยุคก่อนประนัตบศาสตร์จนถึงปัจจุรัน เน้นการนบเคราะห์ตีคนา ผลงานจบตรกรร  
ประตบ ากรร  และสถาปัตยกรร  ผ่านรรบรททางการเ ือง เศรษฐกบจ สังค  และนัฒนธรร  
 Spanish art from prehistory to the present; analysis and interpretation of painting, 
sculpture, and architecture in political, economic, social, and cultural contexts. 
 
สป.379 ฟิลบปปินส์ร่น ส ัยและ รดกทางนัฒนธรร ฮบสแปนบก    3 (3-0-6) 
SP379  The Contemporary Philippines and the Hispanic Legacy 
 พัฒนาการของฟิลบปปินส์ตั้งแต่ศตนรรษที่ 19 จนถึงปัจจุรันผ่าน ุ  องด้านการเ ือง เศรษฐกบจ 
สังค  และนัฒนธรร  รน ถึง รดกทางนัฒนธรร สเปนที่ยังปรากฏอยู่ในสังค ฟิลบปปินส์ร่น ส ัย อาทบ 
ศาสนา ศบลปะ สถาปัตยกรร  อาหาร  
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 Development of the Philippines from the 19th century to the present from 
political, economic, social, and cultural perspectives; Spanish legacies in contemporary 
Filipino society such as religion, art, architecture, and gastronomy. 
 
สป.385 ประชานบย ในลาตบนอเ รบกา      3 (3-0-6) 
SP385  Populisms in Latin America 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา สป.282 
 ปรากฏการณ์ประชานบย ในภู บภาคลาตบนอเ รบกาเชบงเปรียรเทียร เน้นสาเหตุที่ า การเคลื่อนไหน
 นลชน และผลของการเ ืองแรรประชานบย  
Prerequisite: have earned credits of SP282 
 Latin American populist phenomena from comparative perspectives with an 
emphasis on origins, mass mobilization, and outcomes of populist politics. 
 
สป.386 เผด็จการ การปฏบนัตบ และประชาธบปไตยในลาตบนอเ รบกา   3 (3-0-6) 
SP386  Dictatorships, Revolutions, and Democracy in Latin America 
 เผด็จการ การปฏบนัตบ และประชาธบปไตยในการเ ืองลาตบนอเ รบกาในศตนรรษที่  20 เชบง
เปรียรเทียร 
 Dictatorships, revolutions, and democracy in twentieth-century Latin American 
politics from comparative perspectives. 
 

สป.387  องลาตบนอเ รบกาผ่านภาพยนตร์      3 (3-0-6) 
SP387  Latin America through Films 
 การนบเคราะห์สื่อภาพยนตร์ เพ่ือสะท้อนสภาพสังค และการเคลื่อนไหนทางนัฒนธรร ร่น ส ัยใน
ลาตบนอเ รบกา 

Analysis of films to reflect society and contemporary cultural movements in Latin 
America. 
 

สป.388 แอ ะซอนและขรนนการชนพ้ืนเ ืองนบย      3 (3-0-6) 
SP388 The Amazon and Indigenismo 

ประนัตบศาสตร์ของแอ ะซอนผ่าน ุ  องของชนพ้ืนเ ือง โดยเน้นสังค ของแอ ะซอนก่อนการ
รุกรานของชานยุโรป การฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ในศตนรรษที่ 16 การต่อต้านการรุกเรบกและครอรครองพ้ืนที่แอ
 ะซอน และการก่อตันของขรนนการเคลื่อนไหนทางสบ่งแนดล้อ ของกลุ่ ชนพื้นเ ืองในศตนรรษท่ี 21 
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History of the Amazon from the perspectives of the indigenous peoples, with an 
emphasis on the Amazonian societies before the European invasion, the genocide in the 
16th century, the resistance to colonization, and the constitution of an indigenous 
environmentalism in the 21st century. 
 
สป.475 เหตุการณ์ปัจจุรันในประเทศสเปน: การเ ือง สังค  และการรน กลุ่ เศรษฐกบจ   3 (3-0-6) 
SP475  Current Issues of Spain: Politics, Society, and Economic Integration 
 ประเด็นทางการเ ือง เศรษฐกบจ และสังค ของสเปนหลังการถึงแก่อสัญกรร ของนายพลฟราน
ซบสโก ฟรังโกในปี ค.ศ. 1975 รน ถึงรทราทของสเปนในสหภาพยุโรปและองค์การระหน่างประเทศอ่ืนๆ 
 Political, economic, and social issues in Spain since the death of General 
Francisco Franco in 1975; the role of Spain in the European Union and other 
international organizations. 
สป.476 รทราทสเปนในเอเชียแปซบฟิก: ศตนรรษท่ี 16 ถึงปัจจุรัน   3 (3-0-6) 
SP476  Spain in Asia-Pacific: From the 16th Century to the Present 
 พัฒนาการทางประนัตบศาสตร์ รทราททางการเ ือง เศรษฐกบจ และนัฒนธรร ของสเปนในภู บภาค
เอเชียแปซบฟิก การตบดต่อและปะทะสังสรรค์กัรรัฐจารีตและรัฐชาตบส ัยให ่ของเอเชียตั้งแต่ศตนรรษที่ 16 
จนถึงปัจจุรัน 
 Historical development and the political, economic and cultural roles of Spain in 
the Asia-Pacific region; contact and interaction with traditional and modern Asian nation-
states from the 16th century to the present. 
 
สป.479 หันข้อเฉพาะในฮบสแปนบกศึกษา      3 (3-0-6) 
SP479  Selected Topics in Hispanic Studies 
 หันข้อเฉพาะที่น่าสนใจเกี่ยนกัรฮบสแปนบกศึกษา 

Selected topics in Hispanic Studies. 
 

สป.485 ซอฟท์ พานเนอร์และนโยรายการทูตเชบงนัฒนธรร ในลาตบนอเ รบกา  3 (3-0-6) 
SP485   Soft Power and Cultural Diplomacy in Latin America 

นัฒนธรร ประชาชนในภู บภาคลาตบนอเ รบกาในฐานะเครื่อง ือเพ่ือเสรบ แกร่งภาพลักษณ์และ
สร้างอบทธบพลในเนทีระดัรโลก 

Popular culture in Latin America as a tool for strengthening country image and 
creating global influence. 



211 
 

 
สป.486 ลาตบนอเ รบกาและ หาอ านาจ      3 (3-0-6) 
SP486  Latin America and Superpowers 
 คนา สั พันธ์ระหน่างภู บภาคลาตบนอเ รบกากัรประเทศ หาอ านาจ ได้แก่ สหรัฐอเ รบกา รัสเซีย 
และจีน ตั้งแต่ศตนรรษที่ 20 ถึงปัจจุรัน 
 The relations between Latin America and superpowers—U.S.A, Russia, and 
China—from the 20th century to the present. 
 
สป.487 ยาเสพตบด เงบน และอาชญากรร ในลาตบนอเ รบกา    3 (3-0-6) 
SP487  Drugs, Money, and Crime in Latin America 
 ปัญหายาเสพตบดและอาชญากรร ในลาตบนอเ รบกา เน้นเรื่องธุรกบจและแก๊งค้ายาเสพตบด การ
ลักลอรค้ายาเสพตบด และการแก้ไขปัญหายาเสพตบดในภู บภาค 
 Problems related to drugs and crime in Latin America with an emphasis on narco-
business, drug cartels, drug trafficking, and hemispheric strategies to combat this crime. 
 
สป.488 การรูรณาการทางการเ ือง เศรษฐกบจ และนัฒนธรร ของอเ รบกาใต้  3 (3-0-6) 
SP488 Political, Economic, and Cultural Integration of South America 
 การรูรณาการทางการเ ือง เศรษฐกบจ และนัฒนธรร ของกลุ่ ประเทศในอเ รบกาใต้ โดยเน้น
ประเด็นส าคัญ เช่น แนนคบดเรื่องปาเตรีย กรันเด การแยกตันของรราซบลออกจากกลุ่ ประเทศฮบสแปนบก 
สงครา ข้อพบพาทเรื่องพร แดน การก่อสร้างเขื่อนอบไตปูรรบเนณพร แดนของสา ประเทศ จนถึงการก่อตั้ง
ตลาดร่น อเ รบกาใต้ตอนล่าง 

Cultural, economic and political integration between South American countries 
focusing on major issues such as the idea of Patria Grande, Brazil's isolation from the 
Hispanic countries, the border wars, the construction of Itaipu Dam on the Triple 
Frontier, up to the establishment of Mercosur. 
 
สป.489 หันข้อเฉพาะในลาตบนอเ รบกันศึกษา     3 (3-0-6) 
SP489 Selected Topics in Latin American Studies 
 หันข้อเฉพาะที่น่าสนใจเกี่ยนกัรภู บภาคลาตบนอเ รบกา 

Selected topics in Latin American Studies. 
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หมวดวิชำทักษะกำรท ำงำน 
สป.395 ฝึกงาน         3 (0-6-3) 
SP395  Internship 

ฝึกงานในสถานประกอรการที่ได้รัรการอนุ ัตบจากสาขานบชา เพ่ือเพบ่ คนา รู้ให้แตกแขนงไปจากที่
เรียนในห้องเรียน  ีการเขียนรายงานประกอรการฝึกงาน  
การนัดผล ีค่าระดัร S (ใช้ได)้ หรือ U (ใช้ไ ่ได้) (ฝึกปฏบรัตบ 140 ชั่นโ ง)   
 Internship in the workplace approved by the Hispanic and Latin American Studies 
Section in order to enhance extracurricular knowledge. Students are required to write a 
report.  
Evaluation as S (satisfactory) or U (unsatisfactory). (140 hours of internship) 
 
สป.495 โครงงานจรการศึกษา       3 (0-6-3) 
SP495  Senior Project 
 โครงงานเฉพาะด้านตา คนา สนใจ เพ่ือรูรณาการทักษะภาษาสเปนกัรองค์คนา รู้ที่เก่ียนข้องกัร
ประเทศสเปนและภู บภาคลาตบนอเ รบกาและน าไปสร้างสรรค์โครงงาน หันข้อโครงงานต้องได้รัรการอนุ ัตบ
จากสาขานบชา 

A project based on individual interest with an objective to integrate Spanish 
language skills with knowledge of Spain and Latin America in a creative final project. The 
project topic must be approved by the Hispanic and Latin American Studies Section.  

 
รำยวิชำเลือกส ำหรับนักศึกษำที่ศึกษำเป็นวิชำโทเสรีหรือวิชำเลือกเสรี 
สป.205 ภาษาสเปนเพื่อการสื่อสาร 1      3 (3-0-6)  
SP205  Spanish for Communication 1 
นบชารังคัรก่อน: ส าหรัรผู้ที่ไ ่เคยศึกษาภาษาสเปน าก่อน  
นบชานี้ไ ่นัรหน่นยกบตให้ส าหรัรผู้ที่ศึกษานบชาเอกสเปนและลาตบนอเ รบกันศึกษา นบชาโทสเปนและลาตบน
อเ รบกันศึกษา นบชาโทภาษาสเปน หรือผู้ที่ศึกษาเป็นนบชาเลือกภาษาต่างประเทศ 
 ภาษาสเปนทั่นไปในระดัรพ้ืนฐาน ฝึกทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียน และการสื่อสารภาษาสเปนใน
ชีนบตประจ านัน 
Prerequisite: for students with no prior knowledge of Spanish  
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Course credits are not awarded to students majoring or minoring in Hispanic and Latin 
American Studies, students minoring in Spanish, or those selecting it as a foreign 
language elective.   

Fundamental Spanish with emphasis on listening, speaking, reading, and writing 
skills for daily-life communication. 

 
สป.206 ภาษาสเปนเพื่อการสื่อสาร 2      3 (3-0-6)  
SP206  Spanish for Communication 2 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา สป.205  

 นบชานี้ไ ่นัรหน่นยกบตให้ส าหรัรผู้ที่ศึกษานบชาเอกสเปนและลาตบนอเ รบกันศึกษา นบชาโท
สเปนและลาตบนอเ รบกันศึกษา นบชาโทภาษาสเปน หรือผู้ที่ศึกษาเป็นนบชาเลือกภาษาต่างประเทศ 

ภาษาสเปนทั่นไปในระดัรที่สูงขึ้นจากภาษาสเปนเพ่ือการสื่อสาร 1 ฝึกทักษะการฟัง พูด อ่าน 
เขียน และการสื่อสารภาษาสเปนในชีนบตประจ านันในระดัรสูงขึ้น 
Prerequisite:  have earned credits of SP205  
   Course credits are not awarded to students majoring or minoring in 
Hispanic and Latin American Studies, students minoring in Spanish, or those selecting it 
as a foreign language elective.   
 A continuation of SP205; fundamental Spanish at a higher level with emphasis on 
listening, speaking, reading, and writing skills for daily-life communication. 
 
สป.295 ภาษาโปรตุเกสเพ่ือการสื่อสาร 1      3 (3-0-6)  
SP295  Portuguese for Communication 1 
 ภาษาโปรตุเกสทั่นไปในระดัรพ้ืนฐาน ฝึกทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียน และการสื่อสารภาษา
โปรตุเกสในชีนบตประจ านัน 

Fundamental Portuguese with emphasis on listening, speaking, reading, and 
writing skills for daily-life communication. 

 
สป.296 ภาษาโปรตุเกสเพ่ือการสื่อสาร 2      3 (3-0-6)  
SP296  Portuguese for Communication 2 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา สป.295  
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ภาษาโปรตุเกสทั่นไปในระดัรที่สูงขึ้นจากภาษาโปรตุเกสเพ่ือการสื่อสาร 1 ฝึกทักษะการฟัง พูด 
อ่าน เขียน และการสื่อสารภาษาโปรตุเกสในชีนบตประจ านันในระดัรสูงขึ้น 
Prerequisite:  have earned credits of SP295  
 A continuation of SP295; fundamental Portuguese at a higher level with emphasis 
on listening, speaking, reading, and writing skills for daily-life communication. 
 
หมำยเหตุ  
1. นักศึกษาสาขานบชาเอกสเปนและลาตบนอเ รบกันศึกษาและนักศึกษาที่ประสงค์ศึกษาสาขานบชาโทสเปน

และลาตบนอเ รบกันศึกษา และสาขานบชาโทภาษาสเปน ไ ่สา ารถลงทะเรียนเรียนรายนบชา สป.205 
และ สป.206 เนื่องจากเป็นรายนบชาที่เปิดสอนส าหรัรนักศึกษาในนบทยาลัย / คณะ / ภาคนบชา / 
หลักสูตรนบชาเอกอ่ืน ได้ศึกษาเป็นนบชาเลือกเสรีหรือโทเสรี 

2. นักศึกษาสาขานบชาเอกสเปนและลาตบนอเ รบกันศึกษาไ ่สา ารถลงทะเรียนเรียนรายนบชา สป.295 
และ สป.296 เป็นรายนบชาเลือกในสาขาได้ แต่สา ารถลงทะเรียนเรียนเป็นนบชาเลือกเสรีหรือโทเสรี 
ส าหรัรนักศึกษาในนบทยาลัย / คณะ / ภาคนบชา / หลักสูตรนบชาเอกอ่ืน สา ารถลงทะเรียนเรียน
รายนบชา สป.295 และ สป.296 เป็นนบชาเลือกเสรีหรือโทเสรี 
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2.7) วิชำเอกภำษำฝรั่งเศส 
รำยวิชำบังคับ 
ฝ.201  การอ่านและการเขียนภาษาฝรั่งเศสเชบงนบเคราะห์ข้อ ูล   3 (2-3-4) 
FR201  Reading Comprehension and Information Writing in French  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.172 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส  
 การอ่านข้อเขียนเชบงรรรยายและเชบงพรรณนาจากข่านสารปัจจุรัน รทคนา ขนาดสั้น รท
สั ภาษณ์ ประกาศโฆษณา และจดห าย การจัรใจคนา ส าคัญและการหาเหตุผลสนัรสนุน การเขียนย่อ
คนา  การเขียนเพ่ือน าเสนอข้อ ูลและแสดงคนา คบดเห็นอย่างเป็นระรร (รรรยายและฝึกฝน 6 ชั่นโ งต่อ
สัปดาห์)  
Prerequisite: have earned credits of FR172 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
 Reading of descriptive and narrative texts from current news, short articles, 
interviews, advertisements, and letters; practice in finding main and supporting ideas, 
summarizing, and systematic writing for opinions. (6 hours of instruction and practice per 
week) 
 
ฝ.202  การอ่านและการเขียนภาษาฝรั่งเศสเชบงโน้ น้าน    3 (2-3-4) 
FR202  Argumentative Reading and Writing in French 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.201 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส   

การอ่านข้อเขียนเชบงโน้ น้านและเชบงอภบปรายจากรทคนา และข่านสารปัจจุรัน การจัดระรร
คนา คบด กลนบธีการเขียนและองค์ประกอรของข้อเขียนเชบงโน้ น้านและเชบงอภบปราย การเขียนรทน า เนื้อ
เรื่อง และรทสรุป (รรรยายและฝึกฝน 6 ชั่นโ งต่อสัปดาห์) 
Prerequisite: have earned credits of FR201 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement.  
 Reading of persuasive texts from articles and current news; organizing ideas; 
techniques and components of persuasive and argumentative writing; practice in writing 
introduction, body, and conclusion. (6 hours of instruction and practice per week) 
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ฝ.211  การฟังและการพูดภาษาฝรั่งเศสเพื่อน าเสนอข้อ ูล    3 (3-0-6) 
FR211  Listening and Speaking for Informative Presentation in French  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.172 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส  
 การฟัง-พูดภาษาฝรั่งเศสโดยศึกษาจากรทสนทนา ข้อคนา ในประกาศ ข่านสาร รายการนบทยุ 
โทรทัศน์ และสื่ออบเล็กทรอนบกส์ การฝึกจัรใจคนา ส าคัญ แสดงคนา คบดเห็น แสดงคนา รู้สึกและทัศนคตบ
เป็นภาษาฝรั่งเศสที่ถูกต้อง และน าเสนอข้อ ูลผ่านสื่อที่เห าะส   
Prerequisite: have earned credits of FR172 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
 Developing listening and speaking skills in French from conversations, notices, 
short news, radio programs, television programs and electronic media; practice in 
grasping meaning and expressing oneself in correct French, presenting one’s opinions, 
feelings and attitudes via appropriate media. 
 
ฝ.212  การฟังและการพูดภาษาฝรั่งเศสเชบงโน้ น้าน     3 (3-0-6) 
FR212  Argumentative Listening and Speaking in French  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.211 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส  
 การฟัง-พูดภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการอภบปรายโดยศึกษาจากข่านสารปัจจุรัน การจัรประเด็นส าคัญ     
การท าเค้าโครงคนา คบด กลนบธีและองค์ประกอรการพูดเชบงโน้ น้าน การฝึกพูดน าเรื่อง ด าเนบนเรื่อง และ
สรุปเรื่อง การอภบปรายหรือโต้นาที  
Prerequisite: have earned credits of FR211 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
 Listening and speaking for argumentative purpose based on current issues; 
understanding of main ideas; outlining of arguments; techniques and components of 
persuasive speaking; practice in introducing, developing, and concluding arguments; 
presenting and debating in public. 
 
ฝ.220  ปรบทัศน์ประนัตบศาสตร์ฝรั่งเศส      3 (3-0-6) 
FR220  Panorama of the History of France  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.172 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส 
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 ประนัตบศาสตร์ฝรั่งเศสตั้งแต่ก่อตั้งประเทศจนถึงช่นงสงครา โลกครั้งที่ 2 การศึกษาพัฒนาการ
ด้านการเ ือง เศรษฐกบจ สังค  ศบลปะและนัฒนธรร เพ่ือเข้าใจคนา นึกคบด สภาพชีนบต และลักษณะประจ า
ชาตบฝรั่งเศส  
Prerequisite: have earned credits of FR172 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement.  
 A full overview of the history of France, from its founding to World War II; study 
of political, economic, social, artistic, and cultural developments in order to understand 
French attitudes, way of life and sense of national identity.   
 
ฝ.230  นรรณกรร ฝรั่งเศสเรื้องต้น       3 (3-0-6) 
FR230  Introduction to French Literature 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.201 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส 
 นรรณกรร ฝรั่งเศสตั้งแต่ส ัยกลางถึงศตนรรษที่ 20 การอ่านและนบเคราะห์ตันรทประเภทต่าง ๆ 
เพ่ือฝึกทักษะการอ่าน การใช้ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือศึกษาองค์ประกอรพ้ืนฐานทางนรรณคดี ได้แก่ รูปแรร 
แก่นเรื่อง และกลนบธีการประพันธ์ การนบเคราะห์ร้อยแก้น ร้อยกรอง และรทละครคัดสรร 
Prerequisite: have earned credits of FR201 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
 Introduction to French literature from the Middle Age to the 20th century; reading 
and analysis of literary texts and genres; studying in French the literary elements of 
French literature: form, theme, and technique; analysis of selected prose, poetry, and 
drama. 
 
ฝ.301  การอ่านและการเขียนภาษาฝรั่งเศสเชบงนบชาการ    3 (2-3-4) 
FR301  Academic Reading and Writing in French  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.202 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส  
 การอ่านข้อเขียนเชบงนบพากษ์ รทคนา เฉพาะด้าน และรทคนา เชบงนบชาการ การจัดระรรคนา คบด 
กลนบธีการเขียนและองค์ประกอรของข้อเขียนเชบงนบพากษ์และเชบงนบชาการ การฝึกนบเคราะห์และเรียรเรียง
ข้อเขียนเชบงนบชาการ (รรรยายและฝึกฝน 6 ชั่นโ งต่อสัปดาห์) 
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Prerequisite: have earned credits of FR202 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
 Reading of critical texts from subject-specific and academic articles; organizing of 
ideas; writing techniques, components of critical and academic writing; practice in 
analyzing and writing introduction, body and conclusion. (6 hours of instruction and 
practice per week) 
 
ฝ.302  การใช้ภาษาฝรั่งเศสเพื่อประสบทธบผล     3 (2-3-4) 
FR302  Effective Communication Skills in French  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.301 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส  
 การใช้ภาษาฝรั่งเศสระดัรสูง การนบเคราะห์ข้อผบดพลาดและฝึกแก้ไขการใช้ภาษาฝรั่งเศสของ
ผู้เรียน การเรียรเรียงข้อเขียนและการน าเสนองานปากเปล่าโดยใช้ภาษาฝรั่งเศสระดัรทางการ  (รรรยาย
และฝึกฝน 6 ชั่นโ งต่อสัปดาห์) 
Prerequisite: have earned credits of FR301 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
 Advanced French usage; error analysis for recognizing grammatical and syntactical 
infelicities to improve one’s own writing; practice in writing and presenting in formal 
French. (6 hours of instruction and practice per week) 
 
ฝ.311 การฟังและการพูดภาษาฝรั่งเศสเชบงนบชาการ     3 (3-0-6) 
FR311 Academic Listening and Speaking in French  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.212 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส  
 การฟัง-พูดภาษาฝรั่งเศสเชบงนบพากษ์และเชบงนบชาการโดยศึกษาจากสุนทรพจน์ ค าปราศรัย สารคดี
และการเสนนา การนบเคราะห์และประเ บนคุณค่าเนื้อหาที่ซัรซ้อน น้ าเสียง ลีลาการพูด เจตนาของผู้ส่งสาร 
นัจนะและอนัจนภาษา การล าดัรเค้าโครงคนา คบด การฝึกพูดในที่สาธารณะ  
Prerequisite: have earned credits of FR212 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement.  
 Listening and speaking in academic context, studying speeches, addresses, 
documentaries, and talks; analysis and evaluation of complex contents, tonality, 



219 
 

speaking style, intention of the speaker, verbal and non-verbal language; outlining of 
ideas; practice in public speaking. 
 
ฝ.340  ภาษาศาสตร์ฝรั่งเศสเรื้องต้น      3 (3-0-6) 
FR340  Introduction to French Linguistics  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.202 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส   
 ทฤษฎีและแนนคบดทางภาษาศาสตร์ฝรั่งเศส ในแขนงนบชาสัทศาสตร์ สัทนบทยา นจีนบภาค 
นากยสั พันธ์ อรรถศาสตร์ และนัจนปฏบรัตบศาสตร์   
Prerequisite: have earned credits of FR202 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement.  
 Theoretical concepts of French linguistics of phonetics, phonology, syntax, 
morphology, semantics and pragmatics. 
 
ฝ.350  ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการท างาน      3 (3-0-6) 
FR350  French for work  
นบชารังคัรก่อน : สอรได้รายนบชา ฝ.301 และ ฝ.311 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของ
สาขานบชาภาษาฝรั่งเศส  
 ภาษาฝรั่งเศสที่ใช้สื่อสารในการท างานทั้งการพูดและการเขียน ธรร เนีย ปฏบรัตบและนัฒนธรร 
องค์กรในการท างานร่น กัรชานฝรั่งเศสและประชาค ผู้ใช้ภาษาฝรั่งเศส  
Prerequisite: have earned credits of FR301 and FR311 or have passed the qualifying exam 
according to French section’s announcement. 
 Development of speaking and writing skills in French to communicate within an 
organization; study of etiquette, customs, norms, and culture necessary in working with 
French people and the francophone business community. 
 
ฝ.370  ระเรียรนบธีนบจัย         3 (3-0-6) 
FR370  Research Methodology  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.301 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส  
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 กระรนนการนบจัย การทรทนนนรรณกรร  การสังเคราะห์ การท ารรรณานุกร และเอกสารอ้างอบง 
และเทคนบคการเขียนรายงานนบชาการ   
Prerequisite: have earned credits of FR301 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
 Research procedure, literature review, synthesizing, documenting materials, and 
research report writing techniques.  
 
ฝ.460  การแปลและล่า ภาษาฝรั่งเศส-ไทยเรื้องต้น  `   3 (3-0-6) 
FR460  Introduction to French-Thai Translation and Interpreting  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.302 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส  
 หลักการพื้นฐานด้านการแปลและล่า  การถ่ายทอดคนา ห ายจากต้นฉรัร าเป็นรทแปลภาษา
ไทยที่สละสลนยและสื่อคนา ห ายตรงกัน โดยเน้นแปลและล่า ข้อคนา จากสื่อต่าง ๆ ในปัจจุรัน และ
ตระหนักถึงจรบยธรร ในการแปล   
Prerequisite: have earned credits of FR302 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
 Basic theories and practices in translation and interpreting, natural and accurate 
transfer of meaning from French to Thai with a focus on current media, taking into 
account ethical considerations. 
 
รำยวิชำบังคับเลือก   
ฝ.380  ฝึกงาน         3 (0-6-3) 
FR380  Internship  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.350 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส  
 ปฏบรัตบงานประเภทต่าง ๆ ไ ่น้อยกน่า 135 ชั่นโ ง โดยให้อยู่ในคนา คนรคุ และการประเ บนผล
ของสาขานบชาและหน่นยงานที่รัรนักศึกษาเข้าฝึกงาน ภายหลังจากการฝึกงานนักศึกษาต้องเสนอรายงาน
เป็นภาษาฝรั่งเศสต่อสาขานบชา 
Prerequisite: have earned credits of FR350 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
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 Practical work experience at an organization or company for a minimum of 135 
hours; supervision and assessment will be carried out by the curriculum committee; after 
finishing the project, students are required to submit a report in French to the 
committee. 
 
ฝ.470  การค้นคน้าอบสระ        3 (0-6-3) 
FR470  Independent Studies  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.370 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส   
 การศึกษาอบสระเชบงลึกในหันข้อที่เกี่ยนกัรประเทศฝรั่งเศสและประชาค โลกภาษาฝรั่งเศส การ
น าเสนอผลงานที่ศึกษาเป็นภาษาฝรั่งเศส  
Prerequisite: have earned credits of FR370 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
 In depth analysis of issues related to France and Francophonie; presentation of 
study in French. 
 
รำยวิชำเลือก 
ฝ.325  ศบลปะฝรั่งเศส        3 (3-0-6) 
FR325  French Art  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.202 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส  
 ศบลปะที่ส าคัญของฝรั่งเศส เช่น สถาปัตยกรร  จบตรกรร และประตบ ากรร  การศึกษาขรนนการ
ศบลปะ ลักษณะเฉพาะ แนนคบดส าคัญ ตลอดจนรทราทของศบลปินในด้านต่าง ๆ 
Prerequisite: have earned credits of FR202 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
 Study of important French art, architecture, painting, and sculpture; art 
movements, their characteristics, and ideas as well as the artists’ role in various arenas. 
 
ฝ.326  หันข้อเฉพาะทางประนัตบศาสตร์และสังค ร่น ส ัยของประเทศฝรั่งเศสและ 3 (3-0-6) 
          ประชาค โลกภาษาฝรั่งเศส 
FR326  Special Topics in French and Francophone History and Contemporary Society 
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นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.202 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส   
 สั  นาเหตุการณ์และประเด็นส าคัญที่น่าสนใจทางประนัตบศาสตร์และสังค ร่น ส ัยของประเทศ
ฝรั่งเศสและประชาค โลกภาษาฝรั่งเศส  
Prerequisite: have earned credits of FR202 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
 Seminar on special topics in French and Francophone history, important events, 
and contemporary societies. 
 
ฝ.327  นัฒนธรร อาหารฝรั่งเศส       3 (3-0-6) 
FR327  French Gastronomy   
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.202 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส  
 ประนัตบคนา เป็น าของการครันและอาหารของฝรั่งเศส อาหารและเครื่องดื่ ท่ีเป็นเอกลักษณ์ของ
ฝรั่งเศสและประชาชาตบที่ใช้ภาษาฝรั่งเศส การจัดโต๊ะอาหาร  ารยาทและแรรแผนที่เก่ียนข้องกัรการเชบญ
และการรัรเชบญในงานเลี้ยงรัรประทานอาหาร 
Prerequisite: have earned credits of FR202 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
 History of French culinary culture; typical and traditional food and beverages 
from France and Francophone nations; dining table setting and manners concerning 
invitations and accepting invitations to a meal. 
 
ฝ.335  หันข้อเฉพาะทางนรรณกรร ของประเทศฝรั่งเศสและประชาค โลกภาษาฝรั่งเศส 1   3 (3-0-6) 
FR335 Special Topics in French and Francophone Literature 1  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.202 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส  

สั  นาหันข้อเฉพาะในนรรณกรร ของประเทศฝรั่งเศสและประชาค โลกภาษาฝรั่งเศส โดยเน้น
การนบเคราะห์และนบจารณ์ตันรทนรรณกรร ฝรั่งเศสคัดสรร 
Prerequisite: have earned credits of FR202 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
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 Seminar on special topics in French and Francophone literature; literary analysis 
of selected texts 
 
ฝ.345  สัทศาสตร์และสัทนบทยาภาษาฝรั่งเศส     3 (3-0-6) 
FR345  French Phonetics and Phonology  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.202 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส  
 การฟังและการแยกแยะเสียงภาษาฝรั่งเศสให้ถูกต้อง การฝึกออกเสียงตา หลักการลงเสียงหนัก
เสียงเรา จังหนะเสียง และท านองเสียง การศึกษาสัทอักษรสากล และการนบเคราะห์หน่นยเสียงตา 
ทฤษฎีสัทนบทยา 
Prerequisite: have earned credits of FR202 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
 Correctly listening to and distinguishing sounds in the French language; 
enunciation, stress, rhythm, intonation; the International Phonetic Alphabet transcription 
system; phonological analysis. 
 
ฝ.355  ภาษาฝรั่งเศสส าหรัรศบลปะการประกอรอาหาร    3 (3-0-6) 
FR355  French for Culinary Arts 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.202 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส  
 ภาษาฝรั่งเศสที่ใช้ในการประกอรอาหาร การศึกษาอุปกรณ์และขั้นตอนในการประกอรอาหาร
และรัรประทานอาหาร ศบลปะการจัดและการน าเสนออาหาร 
Prerequisite: have earned credits of FR202 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
 French for culinary arts; cookware and utensils, cooking methods, and eating 
etiquette; displaying and serving food. 
 

ฝ.356  ภาษาฝรั่งเศสเพื่อธุรกบจการโรงแร        3 (3-0-6) 
FR356 French for Hotel Business 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.202 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส  
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 ภาษาฝรั่งเศสที่ใช้ในธุรกบจการโรงแร  งานรรบการด้านห้องพัก ห้องประชุ สั  นา อาหารและ
เครื่องดื่  และกบจกรร สันทนาการ  
Prerequisite: have earned credits of FR202 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
 French for hotel operations including accommodations, meetings and 
conferences, food and beverage, and recreation. 
 

ฝ.357  ภาษาฝรั่งเศสด้านธุรกบจการรบน      3  (3-0-6) 
FR357  French for Airline Business 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.202 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส   
 ภาษาฝรั่งเศสที่ใช้ในธุรกบจการรบน การปฏบรัตบงานในสายการรบน การรรบการภาคพ้ืนดบน และการ
รรบการรนเครื่องรบน  
Prerequisite: have earned credits of FR202 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
 French for the airline industry; fundamental knowledge of the industry, including 
ground and in-flight operations. 
 
ฝ.425  ภาพยนตร์และสังค ของประเทศฝรั่งเศสและประชาค โลกภาษาฝรั่งเศส  3  (3-0-6) 
FR425  French and Francophone Cinema and Society     
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.202 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส  
 ภาพยนตร์ที่สั พันธ์กัรสภาพสังค ของประเทศฝรั่งเศสและประชาค โลกภาษาฝรั่งเศส  ตันอย่าง
ภาพยนตร์ต้นแรรและการนบเคราะห์ศบลปะการสร้างภาพยนตร์  
Prerequisite: have earned credits of FR202 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
 Detailed overview of key trends in French and Francophone filmmaking in 
relation to their society; study of film models and film analysis. 
 
ฝ.435  หันข้อเฉพาะทางนรรณกรร ของประเทศฝรั่งเศสและประชาค โลกภาษาฝรั่งเศส 2  3 (3-0-6) 
FR435  Special Topics in French and Francophone Literature 2  
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นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.202 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส  
 สั  นาหันข้อเฉพาะในนรรณกรร ของประเทศฝรั่งเศสและประชาค โลกภาษาฝรั่งเศส โดยเน้น
การนบเคราะห์และนบจารณ์ตันรทนรรณกรร ฝรั่งเศสคัดสรรในระดัรที่สูงขึ้น 
Prerequisite: have earned credits of FR202 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
 Seminar on special topics in French and Francophone literature; literary analysis 
of selected texts characterized by their complexity and difficulty. 
 
ฝ.445  โครงสร้างประโยคภาษาฝรั่งเศส      3  (3-0-6) 
FR445  French Syntax  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.202 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส   
 ทฤษฎีนากยสั พันธ์และการนบเคราะห์ลักษณะโครงสร้างและองค์ประกอรของประโยคภาษา
ฝรั่งเศส  
Prerequisite: have earned credits of FR202 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
 Theory of syntax; and analysis of sentence structure and elements of sentences 
in French 
 
ฝ.446  การสอนภาษาฝรั่งเศสในฐานะภาษาต่างประเทศ    3 (3-0-6) 
FR446  Teaching French as a Foreign Language   
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.202 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส   
 ทฤษฎีและหลักการสอนภาษาฝรั่งเศสในฐานะภาษาต่างประเทศ เทคนบคการสอน การประยุกต์ใช้
สื่อเทคโนโลยีและนนัตกรร การเรียนรู้ในการสอนภาษาฝรั่งเศส แนนทางการนัดและประเ บนผล การ
นบเคราะห์แรรเรียนภาษาฝรั่งเศส การสังเกตการสอนและการฝึกปฏบรัตบการสอนภาษาฝรั่งเศสในชั้นเรียน  
Prerequisite: have earned credits of FR202 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
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 Theory of teaching French as a foreign language; teaching techniques, applying 
materials, technology and learning innovation in teaching French; evaluation and 
assessment; analysis of French learning materials; classroom observation and practice. 
 
ฝ.447  หันข้อเฉพาะทางภาษาศาสตร์ฝรั่งเศส     3  (3-0-6) 
FR447  Special Topics in French linguistics 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.202 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส  
 สั  นาหันข้อเฉพาะทางภาษาศาสตร์ฝรั่งเศสคัดสรร โดย ุ่งเน้นการนบเคราะห์ปรากฏการณ์ทาง
ภาษาใน บตบต่าง ๆ  
Prerequisite: have earned credits of FR202 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
 Seminar on selected topics in French linguistics; analysis of various language 
phenomena in different fields.   
 

ฝ.455  ภาษาฝรั่งเศสเพื่อธุรกบจและการตลาด     3  (3-0-6) 
FR455  French for Business and Marketing 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.202 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส  
 ภาษาฝรั่งเศสที่ใช้ในธุรกบจ โครงสร้างองค์กร การเป็นผู้ประกอรการ ขั้นตอนการด าเนบนธุรกบจ
โดยสังเขป และหลักการตลาดเรื้องต้น  
Prerequisite: have earned credits of FR202 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
 French in business contexts, organizational charts, entrepreneurship, business 
operations process and marketing basics for businesses. 
 

ฝ.456  ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการท่องเที่ยนและงาน ัคคุเทศก์    3  (3-0-6) 
FR456  French for Tourism and Guides 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.202 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส  
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 ภาษาฝรั่งเศสที่ใช้ในธุรกบจการท่องเที่ยน อุตสาหกรร การท่องเที่ยน รูปแรรการท่องเที่ยน และ
ประเภทการให้รรบการการท่องเที่ยน การจัดและการน าเสนอโปรแกร การท่องเที่ยน การประกอรอาชีพ
 ัคคุเทศก์ในประเทศไทย 
Prerequisite: have earned credits of FR202 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
 French for tourism business, tourism industry, different types of travel, travel 
planning and design; French language skills for tourist guides in Thailand. 
 
ฝ.457  ภาษาฝรั่งเศสเพื่อธุรกบจแฟชั่นและดีไซน์      3 (3-0-6) 
FR457 French for Fashion Design Business 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.202 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส  
 ภาษาฝรั่งเศสที่ใช้ในธุรกบจแฟชั่นและดีไซน์ อุตสาหกรร แฟชั่นและดีไซน์ การออกแรรและการ
ตัดเย็รเครื่องแต่งกาย การแต่งหน้าและการจัดแสดงแฟชั่นโชน์ 
Prerequisite: have earned credits of FR202 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
 French for communication in the field of fashion and design; general knowledge 
of the fashion and design industry business; design, cutting, make-up and fashion shows. 
 

ฝ.458  ภาษาฝรั่งเศสเพื่อธุรกบจสุขภาพ      3 (3-0-6) 
FR458  French for Healthcare Business 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.202 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส  
 ภาษาฝรั่งเศสที่ใช้ในธุรกบจสุขภาพและการแพทย์ การนบนบจฉัยโรค นบธีการรักษา การให้ค าแนะน า
เพ่ือการป้องกันและการรักษาสุขภาพ การประสานงานด้านการประกันสุขภาพ การประกอรการด้านการ
ดูแลและส่งเสรบ สุขภาพ 
Prerequisite: have earned credits of FR202 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
 French for health-related purposes: diagnosis, treatment, and consultation 
relating to wellness promotion and illness prevention; insurance coordination; general 
knowledge of the healthcare and wellness industries. 
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ฝ.459  ภาษาฝรั่งเศสด้านกฎห ายและการระหน่างประเทศ     3 (3-0-6) 
FR459  French for Law and International Affairs 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.202 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส  
 ภาษาฝรั่งเศสที่ใช้ในด้านกฎห ายและการระหน่างประเทศ ระรรศาลและกระรนนการยุตบธรร  
นโยรายและคนา สั พันธ์ระหน่างประเทศ การปฏบรัตบงานในองค์กรระหน่างประเทศ 
Prerequisite: have earned credits of FR202 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
 French for law and international relations, judicial system, and foreign policy; 
essential skills for working within an international organization. 
 
ฝ.465  การแปลภาษาฝรั่งเศส-ไทย       3  (3-0-6) 
FR465  French-Thai Translation 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.202 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส  

กระรนนการเฉพาะส าหรัรการแปลข้อเขียนจากภาษาฝรั่งเศสเป็นภาษาไทย การแปลตันรทขั้น
พ้ืนฐาน การตรนจสอรคนา เที่ยงตรงของเนื้อหาและลีลาในรทแปล การขัดเกลารทแปลให้สละสลนย 
การแก้ปัญหาที่พรในการแปล จรรยารรรณนบชาชีพ 
Prerequisite: have earned credits of FR202 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
 Study of the translation process from French to Thai; practice of basic text 
translation, verification of content accuracy and stylistics, and refining translated texts; 
problems and solutions in translation; professional ethics. 
 
ฝ.466  การแปลภาษาไทย-ฝรั่งเศส       3 (3-0-6) 
FR466  Thai-French Translation 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.202 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส  
 กระรนนการเฉพาะส าหรัรการแปลข้อเขียนจากภาษาไทยเป็นภาษาฝรั่งเศส การแปลตันรทขั้น
พ้ืนฐาน นบธีร่น งานกัรเจ้าของภาษา การตรนจสอรคนา เที่ยงตรงของเนื้อหาและลีลาในรทแปล การขัด
เกลารทแปลให้สละสลนย การแก้ปัญหาที่พรในการแปล จรรยารรรณนบชาชีพ 
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Prerequisite: have earned credits of FR202 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
 Study of the translation process from Thai to French; practice of basic text 
translation, working with French native speakers, verification of content accuracy and 
stylistics, and refining translated texts; problems and solutions in translation; professional 
ethics. 
 
ฝ.467  การแปลแรรล่า ข้ันพื้นฐาน       3  (3-0-6) 
FR467  Fundamentals of Interpreting 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.202 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส  
 ลักษณะการแปลแรรล่า  และการฝึกแปลแรรล่า ขั้นพ้ืนฐานจากภาษาฝรั่งเศสเป็นภาษาไทย 
และจากภาษาไทยเป็นภาษาฝรั่งเศส ฝึกการฟังเพ่ือจัรใจคนา  การจดรันทึก และการพูดเพ่ือสื่อสาร
ข้อ ูล นบธีการหาข้อ ูลเพ่ือเตรีย น าไปใช้ในการแปลแรรล่า  นบธีการแก้ปัญหา ในรรบรทของงานล่า  
จรรยารรรณนบชาชีพ 
Prerequisite: have earned credits of FR202 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. 
 Study and practice of basic interpreting from French to Thai and Thai to French; 
practice in listening comprehension, taking notes, and informative speaking; data 
research for interpreting; problem-solving skills in interpreting contexts; professional 
ethics. 
 
วิชำเลือกส ำหรับนักศึกษำที่ไม่ได้ศึกษำเป็นวิชำเอกหรือโท 
ฝ.205  ภาษาฝรั่งเศสในชีนบตประจ านัน      3  (3-0-6) 
FR205  French for Everyday Life  
นบชารังคัรก่อน: ส าหรัรผู้ที่ไ ่เคยศึกษาภาษาฝรั่งเศส าก่อน นบชานี้ไ ่นัรหน่นยกบตให้ส าหรัรผู้ที่ผ่าน ฝ.
171 และ ฝ.172  าแล้น  
 การฟัง การพูด การอ่าน การเขียนภาษาฝรั่งเศส เพ่ือสื่อสารในสถานการณ์ที่ เกี่ยนข้องกัร
ชีนบตประจ านัน 
Prerequisite: For those with no prior French skills; non-credit for those who have 
completed FR171 and FR172 
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 Practice in listening, speaking, reading and writing in French for daily life. 
 
ฝ.206  ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการเรียนรู้นัฒนธรร      3  (3-0-6) 
FR206  French for Culture Learning 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ฝ.205 หรือ ผ่านเกณฑ์การทดสอรคนา รู้ตา ประกาศของสาขานบชา
ภาษาฝรั่งเศส นบชานี้ไ ่นัรหน่นยกบตให้ส าหรัรผู้ที่ผ่าน ฝ.171 และ ฝ.172  าแล้น  
 การฟัง การพูด การอ่าน การเขียนภาษาฝรั่งเศส เพ่ือเป็นเครื่อง ือเรียนรู้นัฒนธรร ของประเทศ
ฝรั่งเศสและประชาค โลกผู้ใช้ภาษาฝรั่งเศส  
Prerequisite: have earned credits of FR205 or have passed the qualifying exam according 
to French section’s announcement. Non-credit for those who have completed FR171 
and FR172 
 Practice in listening, speaking, reading and writing in French for understanding 
French and Francophone cultures. 
 
ฝ.225  สังค และนัฒนธรร ฝรั่งเศส      3  (3-0-6) 
FR225  French Culture and Society  
นบชารังคัรก่อน: ส าหรัรนักศึกษาที่ไ ่ได้ศึกษานบชาภาษาฝรั่งเศสเป็นนบชาเอกหรือนบชาโท นบชานี้ไ ่นัรหน่นย
กบตให้ผู้ผ่าน ฝ.171 และ ฝ.172  าแล้น  
 สังค  การเ ืองการปกครอง นัฒนธรร  ประเพณี นบถีชีนบตคนา เป็นอยู่ คนา คบดคนา เชื่อของ
ประเทศและพลเ ืองฝรั่งเศส  
Prerequisite: For students with no prior background in French and not taking French as a 
major or minor, non-credit for those who have completed FR171 and FR172 
 Study of French society, government, and culture including way of life and 
mores. 
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2.8) วิชำเอกภำษำเยอรมัน 
รำยวิชำบังคับในสำขำ 
ย.211  ภาษาเยอร ัน 3        3 (2-3-4) 
GR211  German 3 
นบชารังคัรก่อน : สอรได้ ย.112 หรือ ผ่านการทดสอรนัดระดัร 

ไนยากรณ์และโครงสร้างภาษาเยอร ันระดัรกลาง ศัพท์และส านนนเยอร ันที่ส าคัญ การสนทนา
ในสถานการณ์เฉพาะ การอ่านตันรทขนาดสั้นที่ซัรซ้อน การเขียนประโยคคนา ซ้อนและย่อหน้าขนาดยาน 
Prerequisite: have earned credits of GR112 or have passed the Placement Test    
  Grammar and structure of the German language at an intermediate level; 
important vocabulary and expressions; conversations in specific situations; reading 
complex short texts; writing complex sentences and long paragraphs. 
 
ย.212  ภาษาเยอร ัน 4        3 (2-3-4) 
GR212  German 4 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.211 หรือ ผ่านการทดสอรนัดระดัร 
 ไนยากรณ์และโครงสร้างภาษาเยอร ันระดัรกลาง ศัพท์และส านนนเยอร ันที่ส าคัญ การสนทนา
และเขียนเพ่ือแสดงคนา คบดเห็น การอ่านงานเขียนภาษาเยอร ันที่ก าหนดหันข้อเฉพาะ การเขียน
เรียงคนา ขนาดสั้น 
Prerequisite: have earned credits of GR211 or have passed the Placement Test    
  Grammar and structure of the German language at an intermediate level; 
important vocabulary and expressions; conversations and writing for opinions; reading 
German texts with specific topics; writing short essays. 
 
ย.231  การเขียนภาษาเยอร ันเพ่ือการสื่อสารในชีนบตประจ านัน   3 (3-0-6) 
GR231  German Writing for Daily Life Communication 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.112  หรือ ย.206   
 การเขียนเรียงคนา รรรยายเหตุการณ์และประสรการณ์ การเขียนแสดงคนา คบดเห็นในประเด็น
เฉพาะ การเขียนจดห ายทางการ 
Prerequisite: have earned credits of GR112 or GR206   
 Descriptive writing about events and experiences; expressing opinions on 
particular topics; writing formal correspondence. 
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ย.251  การนบเคราะห์โครงสร้างประโยคภาษาเยอร ัน    3 (3-0-6) 
GR251  Analysis of German Sentence Structure 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.112 หรือ ย.206   
 การนบเคราะห์ประโยค นลี หน่นยของประโยคภาษาเยอร ัน 
Prerequisite: have earned credits of GR112 or GR206   
 Analysis of German sentences, phrases, and constituents. 
 
ย.271  คนา เป็น าของเยอร นี: ยุคกลางถึงกลางศตนรรษที่ 19   3 (3-0-6) 
GR271  Background of Germany: From the Middle Ages to the Mid-19th Century 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.112 หรือ ย.206    
 คนา เป็น าของเยอร นีทางประนัตบศาสตร์และนัฒนธรร ตั้งแต่ส ัยกลางจนถึงช่นงกลางของ
ศตนรรษที่ 19 แนนทางหลักทางทัศนศบลป์ สถาปัตยกรร  ดนตรี  และนรรณกรร  ภู บหลังทางการเ ือง
และสังค  แนนคนา คบดทางปรัชญาที่ ีอบทธบพลต่อการสร้างงานทางศบลปะในแต่ละยุค 
Prerequisite: have earned credits of GR112 or GR206  
 Historical and cultural background of Germany from the Middle Ages to the mid-
19th century; major movements in visual arts, architecture, music, and literature; political 
and social development; philosophical concepts and their influence on the creation of 
artistic works in each period. 
 
ย.272  คนา เป็น าของเยอร นี: ครึ่งหลังของศตนรรษท่ี 19 ถึงสงครา โลกครั้งที่ 2  3 (3-0-6) 
GR272  Background of Germany: From the Mid-19th Century to the End of World War II 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.271  
 คนา เป็น าของเยอร นีทางประนัตบศาสตร์และนัฒนธรร ตั้งแต่ช่นงกลางของศตนรรษที่ 19 
จนถึงสบ้นสงครา โลกครั้งที่ 2 แนนทางหลักทางทัศนศบลป์ สถาปัตยกรร  ดนตรี  และนรรณกรร  ภู บหลัง
ทางการเ ืองและสังค  แนนคนา คบดทางปรัชญาที่ ีอบทธบพลต่อการสร้างงานทางศบลปะในแต่ละยุค 
Prerequisite: have earned credits of GR271  
 Historical and cultural background of Germany from the mid-19th century to the 
end of World War II; major trends in visual arts, architecture, music, and literature; 
political and social development; philosophical concepts and their influence on the 
creation of artistic works in each period. 
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ย.311  ภาษาเยอร ัน 5        3 (2-3-4) 
GR311  German 5 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.212 หรือ ผ่านการทดสอรนัดระดัร 
 ไนยากรณ์ระดัรสูงและโครงสร้างภาษาที่ซัรซ้อน การสนทนาเพ่ือแลกเปลี่ยนคนา คบดเห็นและ
ถกเถียงในหันข้อเฉพาะ การอ่านและสรุปคนา ตันรทเชบงนบชาการ การเขียนรายงานขนาดสั้นด้นยศัพท์และ
ส านนนตา หลักไนยากรณ์ระดัรสูง 
Prerequisite: have earned credits of GR212 or have passed the Placement Test 
  German grammar at a high level and complex language structure; exchanging 
opinions and presenting arguments on specific topics; reading and summarizing academic 
texts; writing short papers using advanced vocabulary, expressions, and grammar. 
 
ย.331  การอ่านภาษาเยอร ันเชบงนบเคราะห์นบจารณ์     3 (3-0-6) 
GR331  German Critical Reading 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.231    
 การอ่านรทคนา แสดงคนา คบดเห็นและรทคนา เชบงนบชาการ การนบเคราะห์และนบจารณ์รูปแรร
และโครงสร้างของตันรท จุดยืนและ ุ  องของผู้เขียนต่อประเด็นที่น าเสนอ กลนบธีการเขียน คนา สั พันธ์
ระหน่างองค์ประกอรและขนรการเขียนของงานเขียนแต่ละประเภท 
Prerequisite: have earned credits of GR231   
 Reading argumentative and academic texts; analyzing and criticizing form and 
structure of texts; viewpoint and perspective of author; writing techniques; relation of 
the writing elements of writing; writing convention of various types of texts. 
 

ย.341  การอ่านนรรณกรร เยอร ัน      3 (3-0-6) 
GR341  Reading German Literature      
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.272   
 การอ่าน นบเคราะห์ ตีคนา  และนบจารณ์นรรณกรร เยอร ัน การนบเคราะห์รูปแรร องค์ประกอร
ทางนรรณศบลป์ และกลนบธีการประพันธ์ การนบเคราะห์ตันละคร ภาพสะท้อนสังค ในงานนรรณกรร  การ
อ่านตันรทตัดตอนและตันรทฉรัรส รูรณ์ของงานนรรณกรร คัดสรร 
Prerequisite: have earned credits of GR272   
 Reading, analysis, interpretation and criticism of German literature; analysis of 
forms, literary components, and writing styles; analysis of characters; reflection of society 
in literary works; reading excerpts and selected literary works. 
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ย.342  สั  นานรรณกรร เยอร ันส ัยให ่     3 (3-0-6) 
GR342  Seminar in Modern German Literature 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.341   

การนบเคราะห์และนบจารณ์นรรณกรร เยอร ันส ัยให ่ คุณค่าทางนรรณศบลป์ องค์ประกอร 
แนนคนา คบด การอ่านตันรทตัดตอนและตันรทฉรัรเต็ ของนรรณกรร คัดสรร 
Prerequisite: have earned credits of GR341   
 Analysis and criticism of German modern literature; poetic values; components 
and main ideas; reading excerpts and selected literary works. 
 
ย.351  ภาษาศาสตร์ภาษาเยอร ันเรื้องต้น      3 (3-0-6) 
GR351   Introduction to German Linguistics 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.212 หรือ ย.209   
 คนา รู้พื้นฐานในด้านสัทศาสตร์ สัทนบทยา นบทยาหน่นยค า นากยสั พันธ์ อรรถศาสตร์ นัจนปฏบรัตบ
ศาสตร์และนาทกรร   
Prerequisite: have earned credits of GR212 or GR209   
 Basic knowledge of phonetics, phonology, morphology, syntax, semantics, 
pragmatics and discourse. 
 

ย.421  การฟัง-พูดภาษาเยอร ันในโลกของการท างาน    3 (3-0-6) 
GR421  German Listening-Speaking in the Workplace 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.311   

รทสนทนาในรรบรทการท างาน การประชุ  การน าเสนอ และการต่อรองเชบงธุรกบจ 
Prerequisite: have earned credits of GR311   
 Conversations in professional contexts: meetings, presentations, and business 
negotiations. 
 

ย.431  การเขียนภาษาเยอร ันเชบงนบชาการ      3 (3-0-6) 
GR431  German Academic Writing 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.311   

การเขียนสรุป ประเ บน เปรียรเทียร นบจารณ์ข้อ ูลและคนา เห็นจากแหล่งต่าง ๆ ศัพท์และ
ส านนนที่เห าะส  
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Prerequisite: have earned credits of GR311   
 Writing summaries, evaluations, comparisons and critique of information and 
opinions from different sources; using appropriate vocabulary and expressions. 
 

รำยวิชำเลือกในสำขำ 
ย.115  ไนยากรณ์เยอร ัน       3 (3-0-6) 
GR115  German Grammar 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.172   
 ไนยากรณ์ ศัพท์ และส านนนภาษาเยอร ันระดัรต้นถึงระดัรกลาง การเขียนประโยคให้ถูกต้อง
ตา หลักไนยากรณ์เยอร ัน 
Prerequisite: have earned credits of GR172    
 German grammar, vocabulary, and idiomatic expressions from basic to 
intermediate level; writing grammatically correct sentences. 
 

ย.155  การออกเสียงภาษาเยอร ัน      3 (3-0-6) 
GR155  German Pronunciation 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.172   
  ระรรเสียงในภาษาเยอร ัน การถ่ายเสียงตา ระรรสัทอักษรสากล เสียงที่เป็นปัญหาส าหรัรคน
ไทย การฟังและออกเสียงให้ถูกต้อง 
Prerequisite: have earned credits of GR172   
 Sound system in German; transcription of sounds using the International Phonetic 
Alphabet; problematical sounds for Thais; precise listening and correct pronunciation. 
 

ย.225  การฟัง-การพูดภาษาเยอร ันในชีนบตประจ านัน    3 (3-0-6) 
GR225  German Listening-Speaking in Daily Life      
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.112 หรือ ย.206   
 รทสนทนาในชีนบตประจ านัน ศัพท์และส านนนภาษาเยอร ันเพื่อการสื่อสารในชีนบตประจ านัน 
Prerequisite: have earned credits of GR112 or GR206   
 Conversations in daily life; German vocabulary and expressions for daily 
conversations. 
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ย.235  การอ่านภาษาเยอร ันเพ่ือคนา เข้าใจ     3 (3-0-6) 
GR235  German Reading for Comprehension 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.112 หรือ ย.206   
 เทคนบคการอ่านงานเขียนภาษาเยอร ันประเภทต่าง ๆ การอ่านรทคนา ทั่นไป การจัรประเด็นส าคัญ 
Prerequisite: have earned credits of GR112 or GR206   
 Reading techniques for various types of German texts; reading general articles; 
finding main ideas. 
 

ย.363  ภาษาเยอร ันในธุรกบจการรรบการ      3 (3-0-6) 
GR363  German for Hospitality Business 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.311   
 ศัพท์และส านนนภาษาเยอร ันที่เกี่ยนข้องกัรธุรกบจการรรบการ ได้แก่ โรงแร  ภัตตาคาร การ
ให้รรบการรนเครื่องรบน การใช้ภาษาเยอร ันในธุรกบจการรรบการ คนา รู้เรื้องต้นเก่ียนกัรธุรกบจการรรบการ 
 Prerequisite: have earned credits of GR311   
 Vocabulary and expressions for proper use of German in various businesses across 
the hospitality industries, such as hotels, restaurants, and airlines; basic knowledge of 
hospitality business. 
 

ย.373  ศบลปะและสถาปัตยกรร เยอร ัน       3 (3-0-6)  
GR373  German Art and Architecture 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.311   
 ศบลปะและสถาปัตยกรร ในเยอร นีและประเทศที่ใช้ภาษาเยอร ัน  ซึ่งสะท้อนสังค  โลกทัศน์ 
ค่านบย  และคนา เชื่อของผู้คนในช่นงเนลาต่าง ๆ รทราทและคุณค่าของงานศบลปะและสถาปัตยกรร  
อบทธบพลของสถาปัตยกรร เยอร ันในประเทศไทย 
Prerequisite: have earned credits of GR311 
 Art and architecture in Germany and German-speaking countries, reflecting 
society, worldview, social values and beliefs in different periods of time; their functions 
and aesthetic values; influences of German architecture in Thailand. 
 

ย.375  สั  นา องเยอร นีผ่านอดีต      3 (3-0-6) 
GR375  Seminar in Germany through a Historical Lens 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.272   
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 เหตุการณ์ส าคัญในประนัตบศาสตร์เยอร ันกัรสถานการณ์ปัจจุรันทางการเ ืองและสังค ใน
เยอร นี  เยอร นีกัรกระแสโลกาภบนัตน์ 
Prerequisite: have earned credits of GR272   
          Significant historical incidents and current developments in German politics and 
society; Germany and globalization. 
 
ย.383  การแปลภาษาเยอร ันเรื้องต้น      3 (3-0-6) 
GR383  Basic German Translation 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.311   

หลักการแปล การแปลงานเขียนขนาดสั้นประเภทต่าง ๆ จากภาษาเยอร ันเป็นภาษาไทย 
Prerequisite: have earned credits of GR311   
 Principles of translation; translation of various types of short texts from German 
into Thai. 
 

ย.445  สั  นานรรณกรร เด็กและเยานชนเยอร ัน     3 (3-0-6) 
GR445  Seminar in German Children’s and Young Adult Literature  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.341   
 การอ่าน นบเคราะห์ และตีคนา นรรณกรร เด็กและเยานชนเยอร ัน รทราทของนรรณกรร เด็ก
และเยานชนเยอร ันต่อพัฒนาการการเจรบญเตบรโต ไปจนถึงภาพสะท้อนที่ ีต่อสังค และนัฒนธรร ของ
ประเทศท่ีใช้ภาษาเยอร ัน 
Prerequisite: have earned credits of GR341   
 Reading, analysis, and interpretation of German children’s and young adult 
literature; its role in children and youth development and its reflection on society and 
culture in German-speaking countries. 
 

ย.455  ค าและการนบเคราะห์ค าในภาษาเยอร ัน     3 (3-0-6) 
GR455  Word Formation in German 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.351   
 หน่นยค า หน่นยค าย่อย โครงสร้างค า การเปลี่ยนแปลงรูปของค า ชนบดของค า และการสร้างค าใน
ภาษาเยอร ัน 
Prerequisite: have earned credits of GR351   
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 Morphemes, allomorphs, word structure, word inflection, types of words, and 
word formation in German.  
 
ย.463  ภาษาเยอร ันในธุรกบจการท่องเที่ยน     3 (3-0-6) 
GR463  German for Tourism Business 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.311   
 คนา รู้เรื้องต้นเกี่ยนกัรธุรกบจการท่องเที่ยน ศัพท์และส านนนภาษาเยอร ันที่ใช้ส าหรัรธุรกบจการ
ท่องเที่ยน  คนา รู้เกี่ยนกัรประนัตบศาสตร์ ศบลปะ นัฒนธรร  และประเพณีของไทย การใช้ภาษาเยอร ันใน
การท างานที่เก่ียนข้องกัรธุรกบจการท่องเที่ยน การน าเที่ยนสถานที่ท่องเที่ยนที่ส าคัญ 
Prerequisite: have earned credits of GR311   
 Basic knowledge of tourism business; German specialized vocabulary and 
expressions used in tourism business; knowledge of Thai history, art, culture, and 
traditions; usage of German in careers relating to tourism business; tour guide practice in 
places of particular importance for tourism. 
 
ย.464  โลกธุรกบจเยอร ัน        3 (3-0-6) 
GR464  German Business World 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.311   
 คนา รู้เรื้องต้นเกี่ยนกัรธุรกบจในประเทศเยอร นี ศัพท์เฉพาะและส านนนภาษาเยอร ันที่ใช้ใน
ธุรกบจ การอ่านตันรทด้านธุรกบจ การดูงานในองค์กรทางธุรกบจ 
Prerequisite: have earned credits of GR311   
 Basic knowledge of business in Germany; business-related German vocabulary 
and expressions; reading business texts; visiting business organizations.  
 

ย.473  นัฒนธรร เยอร ัน       3 (3-0-6) 
GR473  German Culture 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.311   
 นัฒนธรร  ขนรธรร เนีย  ประเพณี และทัศนคตบของชานเยอร ัน กบจกรร ทางนัฒนธรร ของ
ชานเยอร ัน คนา หลากหลายทางนัฒนธรร  การศึกษาเปรียรเทียรกัรสังค และนัฒนธรร ไทย 
Prerequisite: have earned credits of GR311   
 German culture, tradition, values, attitudes and cultural activities; cultural 
diversity; comparative study of German and Thai society and culture. 
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ย.474  ภาพเยอร นีในนรรณกรร ภาษาเยอร ัน     3 (3-0-6) 
GR474  Image of Germany in German Literature 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.311   
         ภาพสังค และนัฒนธรร เยอร ันที่ปรากฏในนรรณกรร ภาษาเยอร ัน 
Prerequisite: have earned credits of GR311   
 Representations of German society and culture in German literature. 
 
ย.483  การแปลเยอร ันเชบงนบชาการและสารคดี     3 (3-0-6) 
GR483  German Academic and Documentary Translation 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.383   
 การแปลงานเขียนภาษาเยอร ันเป็นภาษาไทยในระดัรที่ สูงขึ้น การแปลรทคนา และตันรท
เฉพาะที่ ีคนา ซัรซ้อน การรนรรน และการแก้ไขปัญหาที่เกบดขึ้นในกระรนนการแปล การแปลถอดคนา 
เป็นภาษาไทยที่ถูกต้องและสละสลนย 
Prerequisite: have earned credits of GR383   
 Translation of German texts into Thai at a higher level; translation of articles and 
subject-specific advanced texts; various problems and effective solutions in the 
translation process; translation of German texts into Thai, with a focus on accuracy, 
precision and appropriateness. 
 
ย.484  การแปลงานนรรณกรร เยอร ัน      3 (3-0-6) 
GR484  German Literary Translation 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.383   

การแปลงานนรรณกรร  การนบเคราะห์กระรนนการแปลและปัญหาในการแปล แนนทางการแก้ไข
ปัญหาที่เกบดข้ึนในกระรนนการแปล การศึกษาเปรียรเทียรผลงานแปลฉรัรต่าง ๆ กัรต้นฉรัร 
Prerequisite: have earned credits of GR383   
 Translation of literary works; analysis of the translation process and problems 
encountered in the translation process; solutions to those problems; study of various 
translated versions compared with original texts. 
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ย.495  การศึกษาค้นคน้าอบสระ                3 (3-0-6) 
GR495  Independent Study 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.431   
  การศึกษาค้นคน้าอบสระและการเขียนรายงานนบชาการเป็นภาษาเยอร ันในหันข้อตา คนา สนใจ
ของนักศึกษาในด้านภาษาและไนยากรณ์เยอร ัน ภาษาศาสตร์ นรรณกรร  ศบลปะ และนัฒนธรร เยอร ัน 
ปัญหาเฉพาะเรื่องเก่ียนกัรประเทศและสังค เยอร ัน การแปลและการนบเคราะห์งานแปล    
Prerequisite: have earned credits of GR431   
 Independent study and academic paper writing in German on a topic of the 
student’s interest in one of the following fields: German language and grammar, 
linguistics, German literature, art and culture, special issues in Germany and German 
society, translation and translation analysis. 
   
ย.496  การฝึกงาน        3 (0-6-3) 
GR496  Internship              
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.311   
          การฝึกปฏบรัตบงานในองค์กร/หน่นยงานที่ใช้ภาษาเยอร ัน หรือหน่นยงานที่เกี่ยนข้องกัรประเทศ
เยอร นีและประเทศท่ีใช้ภาษาเยอร ัน หรือหน่นยงานในสายงานที่นักศึกษาสนใจ  
Prerequisite: have earned credits of GR311   
 Practice in institutions or organizations that use German or are otherwise involved 
with Germany, German-speaking countries, or any business of students’ interest. 
 
ย.111  ภาษาเยอร ัน 1              3 (2-3-4)  
GR111  German 1 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.172  หรือ สอรผ่านภาษาเยอร ันระดัร ัธย ปลาย หรือ ได้รัรอนุ ัตบจาก
สาขานบชา 
  ไนยากรณ์ พ้ืนฐานและโครงสร้างภาษาเยอร ัน ศัพท์ที่ใช้ในชีนบตประจ านัน การสนทนาใน
ชีนบตประจ านัน การอ่านตันรทขนาดสั้นที่ไ ่ซัรซ้อน การเขียนประโยคและย่อหน้าขนาดสั้นที่ถูกต้องตา 
หลักไนยากรณ์ 
Prerequisite: have earned credits of GR172 or have passed German final exams from the 
secondary school or with German Department’s approval 
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  Fundamental grammar and structure of the German language; vocabulary for 
everyday life; everyday conversations; reading short and non-complex texts; writing 
grammatically correct sentences and short paragraphs. 
 

ย.112  ภาษาเยอร ัน 2                3 (2-3-4)  
GR112  German 2 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.111 หรือ ผ่านการทดสอรนัดระดัร หรือ ได้รัรอนุ ัตบจากสาขานบชา 
  ไนยากรณ์พ้ืนฐานและโครงสร้างภาษาเยอร ัน ศัพท์ที่ใช้ในชีนบตประจ านัน การสนทนาตา 
สถานการณ์ต่างๆ การอ่านตันรทขนาดสั้นที่ซัรซ้อนขึ้น  การเขียนประโยคและย่อหน้าที่ถูกต้องตา หลัก
ไนยากรณ์และ ีนงศัพท์ ากข้ึน 
Prerequisite: have earned credits of GR111 or have passed the Placement Test or with 
German Department’s approval 
  Fundamental grammar and structure of the German language; vocabulary for 
everyday life; conversations in different situations; reading more complex short texts; 
writing grammatically correct sentences and paragraphs using a wider range of 
vocabulary. 

รำยวิชำส ำหรับวิชำโทภำษำเยอรมัน 
ย.171  ภาษาเยอร ันเรื้องต้น 1                  3 (2-3-4)  
GR171  Elementary German 1 
           ทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียนภาษาเยอร ันเรื้องต้น ไนยากรณ์เยอร ันเรื้องต้น 
ศัพท์และส านนนภาษาเยอร ันระดัรต้นส าหรัรผู้เรบ่ เรียน การใช้ภาษาเยอร ันในสถานการณ์ประจ านัน
ง่าย ๆ 
  Basic skills in listening, speaking, reading, and writing German; basic German 
grammar; vocabulary and expressions for beginners; simple everyday conversations. 
 

ย.172  ภาษาเยอร ันเรื้องต้น 2                     3 (2-3-4)  
GR172  Elementary German 2 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.171 หรือ ผ่านการทดสอรนัดระดัร หรือ ได้รัรอนุ ัตบจากสาขานบชา 
          ทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียนภาษาเยอร ันเรื้องต้น ไนยากรณ์เยอร ันเรื้องต้น 
ศัพท์และส านนนภาษาเยอร ันระดัรต้นส าหรัรผู้เรบ่ เรียนในระดัรที่สูงขึ้น การใช้ภาษาเยอร ันใน
สถานการณ์ประจ านันง่าย ๆ คนา รู้เรื้องต้นเกี่ยนกัรชีนบตคนา เป็นอยู่และทัศนคตบของชานเยอร ัน 
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Prerequisite: have earned credits of GR171  or have passed the Placement Test or with 
German Department’s approval 
         Basic skills in listening, speaking, reading, and writing German; basic German 
grammar; vocabulary and expressions for beginners in the higher level; simple everyday 
conversations; basic knowledge of lifestyles and attitude of the Germans. 
 

ย.205  ภาษาเยอร ันส าหรัรสังค ศาสตร์ 1     3 (3-0-6) 

GR205  German for Social Science 1 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.172     
เงื่อนไขรายนบชา: เป็นนบชาส าหรัรนักศึกษานบชาโทและนบชาเลือกเท่านั้น 
 คนา รู้ทั่นไปเกี่ยนกัรสังค เยอร ัน การฝึกทักษะภาษาเยอร ันด้านสังค ศาสตร์ในระดัรเรื้องต้น 
Prerequisite: have earned credits of GR172   
Course condition: Only as a minor or elective course. 
 General knowledge of German society; basic German language skills relevant to 
the field of social science. 
 

ย.206  ภาษาเยอร ันส าหรัรสังค ศาสตร์ 2     3 (3-0-6) 
GR206  German for Social Science 2 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้ ย.205    
เงื่อนไขรายนบชา: เป็นนบชาส าหรัรนักศึกษานบชาโทและนบชาเลือกเท่านั้น 

คนา รู้ทั่นไปเกี่ยนกัรสังค เยอร ัน การฝึกทักษะภาษาเยอร ันด้านสังค ศาสตร์ในระดัรที่สูงขึ้น 
Prerequisite: have earned credits of GR205   
Course condition: Only as a minor or elective course. 
  General knowledge of German society; German language skills relevant to the 
field of social science at a higher level. 
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2.9) วิชำเอกภำษำรัสเซีย 
รำยวิชำบังคับในสำขำ 
รซ.211 ภาษารัสเซีย 3         3 (2-3-4) 
RS211 Russian 3 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา รซ.172 
  หลักไนยากรณ์ โครงสร้าง และการใช้ภาษารัสเซียระดัรกลาง ต่อจาก รซ.172 ศัพท์และส านนน
ภาษารัสเซีย การสื่อสารระดัรเรื้องต้นในรรบรทของอาชีพ สังค  และนัฒนธรร  รน ถึงการอ่านรทคนา 
ขนาดสั้น และการเขียนประโยคแรรไ ่ซัรซ้อน (รรรยายและฝึกปฏบรัตบ 6 ชั่นโ งต่อสัปดาห์)  
Prerequisite: have earned credits of RS172 
  A continuation of RS172; intermediate grammar, structure, and usage of Russian 
language; Russian words and phrases; basic communication in professional, social and 
cultural contexts; reading short articles and writing incomplex sentences. ( 6  hours of 
instruction and practice per week) 
 
รซ.212 ภาษารัสเซีย 4         3 (2-3-4)  
RS212 Russian 4  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา รซ.211  
 หลักไนยากรณ์ โครงสร้าง และการใช้ภาษารัสเซียระดัรกลาง ต่อจาก รซ.211 ศัพท์และส านนน
ภาษารัสเซีย การสนทนา แลกเปลี่ยนข้อ ูลแรรไ ่ซัรซ้อน การอ่านรทคนา  และการเขียนเพ่ือแสดง
คนา คบดเห็นในประเด็นทั่นไป (รรรยายและฝึกปฏบรัตบ 6 ชั่นโ งต่อสัปดาห์)  
 A continuation of RS211; intermediate grammar, structure, and usage of Russian 
language; Russian words and phrases; conversations for exchanging information in 
ordinary circumstances; reading articles and writing comments on general topics. (6 hours 
of instruction and practice per week) 
 
รซ.221 ภาษาศาสตร์ภาษารัสเซียเรื้องต้น       3 (3-0-6)  
RS221 Introduction to Russian Linguistics  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา รซ.172  
 องค์ประกอรของภาษาศาสตร์ภาษารัสเซีย ได้แก่ ระรรเสียง ระรรค า ระรรประโยค ระรร
คนา ห าย และ นจนปฏบรัตบ  
Prerequisite: have earned credits of RS172  
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 Components of Russian linguistics: sound systems, words and sentence 
structures, semantics, and pragmatics. 
 
รซ.231 การอ่านภาษารัสเซีย         3 (3-0-6)  
RS231 Reading in Russian  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา รซ.172  
 การอ่านเรื่องสั้น การสรุปเรื่องที่อ่าน การเรียรเรียงเนื้อเรื่องจาก ุ  องของผู้เขียนและตันละคร
ในเนื้อเรื่อง  
Prerequisite: have earned credits of RS172  
 Reading short stories, writing summaries, and retelling stories from writers’ and 
characters’ points of view. 
 
รซ.241 การฟัง-พูดภาษารัสเซีย 1        3 (3-0-6)  
RS241 Listening-Speaking in Russian 1  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา รซ.172  
 การสื่อสารระดัรเรื้องต้นในชีนบตประจ านัน รน ถึงแลกเปลี่ยนข้อ ูลและแสดงคนา คบดเห็นใน
ประเด็นทั่นไป  
Prerequisite: have earned credits of RS172 
 Basic-level communication in daily life as well as exchanging information and 
expressing opinions on general issues. 
 
รซ.242 การฟัง-พูดภาษารัสเซีย 2        3 (3-0-6)  
RS242 Listening-Speaking in Russian 2  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา รซ.241  
 การสื่อสารระดัรกลางในรรบรทของอาชีพ สังค  และนัฒนธรร  การจัรใจคนา ส าคัญ การแสดง
คนา รู้สึก คนา คบดเห็น และทัศนคตบต่อประเด็นต่าง ๆ ที่สนใจ 
Prerequisite: have earned credits of RS241  
 Intermediate communication in professional, societal and cultural contexts; 
identifying main idea; expressing feelings, opinions and attitudes towards issues of 
interest. 
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รซ.291 ปรบทัศนป์ระเทศรัสเซีย          3 (3-0-6)  
RS291 Introduction to Russia  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา รซ.172  
 สภาพภู บศาสตร์ การเ ือง เศรษฐกบจ สังค  ประนัตบศาสตร์ และนัฒนธรร  ตลอดจนรทราทและ
คนา ท้าทายของรัสเซียในโลกปัจจุรัน  
Prerequisite: have earned credits of RS172  
 Geography, politics, economy, society, history, and culture, including Russia’s 
roles and challenges in the today’s world. 
 
รซ.311 ภาษารัสเซีย 5         3 (2-3-4)  
RS311 Russian 5  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา รซ.212 หรือ ผ่านการทดสอรคนา รู้ในระดัรสาขานบชา 
 หลักไนยากรณ์ โครงสร้าง และการใช้ภาษารัสเซียระดัรกลาง-สูงต่อจาก รซ.212 ศัพท์และ
ส านนนภาษารัสเซีย การสนทนาเพ่ือแสดงคนา คบดเห็นในหันข้อหรือสถานการณ์เฉพาะ การอ่านและการ
เขียนรทคนา ขนาดยาน (รรรยายและฝึกปฏบรัตบ 6 ชั่นโ งต่อสัปดาห์)  
Prerequisite: have earned credits of RS212 or Pass the test by the committee of the major 
 A continuation of RS212, upper-intermediate grammar, structure, and usage of 
Russian; Russian words and phrases; exchanging opinions on specific topics or events; 
reading and writing long essays. (6 hours of instruction and practice per week)  

 
รซ.312 ภาษารัสเซีย 6         3 (2-3-4)  
RS312 Russian 6 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา รซ.311 หรือ ผ่านการทดสอรคนา รู้ในระดัรสาขานบชา 
 หลักไนยากรณ์ โครงสร้าง และการใช้ภาษารัสเซียระดัรกลาง-สูงต่อจาก รซ.311 ศัพท์และ
ส านนนภาษารัสเซีย การอภบปรายเชบงนบชาการ การอ่านรทคนา นบชาการ และการเขียนเชบงนบพากษ์ 
(รรรยายและฝึกปฏบรัตบ 6 ชั่นโ งต่อสัปดาห์)  
Prerequisite: have earned credits of RS311 or Pass the test by the committee of the major 
      A continuation of RS311; upper-intermediate grammar, structure and usage of 
Russian; Russian words and phrases; academic discussion; reading academic texts and 
critical writing. (6 hours of instruction and practice per week) 
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รซ.351 การเขียนภาษารัสเซีย        3 (3-0-6)  
RS351 Writing in Russian  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา รซ.212  
 การเขียนระดัรประโยค การเขียนย่อหน้า และการเขียนเรียงคนา  
Prerequisite: have earned credits of RS212  
  Writing sentences, paragraphs and essays. 
 
รซ.371 ประนัตบนรรณกรร รัสเซีย        3 (3-0-6)  
RS371 History of Russian Literature  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา รซ.212  
 ประนัตบนรรณกรร รัสเซีย นักประพันธ์และผลงานที่ส าคัญ ตั้งแต่ครบสต์ศตนรรษที่ 11 จนถึง
ครบสต์ศตนรรษที่ 19   
Prerequisite: have earned credits of RS212  
  An overview of Russian authors and their literary works from the 11th century to 
the 19th century. 
 
รซ.481 การแปลภาษารัสเซีย        3 (3-0-6)  
RS481 Russian Translation  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา รซ.312  
 หลักการแปลเรื้องต้น การแปลข่าน สารคดี และรทคนา เกี่ยนกัรธุรกบจ  จากภาษารัสเซียเป็น
ภาษาไทย 
Prerequisite: have earned credits of RS312  
 Principles of basic translation; translating news, documentaries, and business 
articles from Russian to Thai. 
 
รำยวิชำเลือกในสำขำ 
รซ.296 ภาษาและนัฒนธรร รัสเซีย       3 (3-0-6)  
RS296 Russian Language and Culture  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา รซ.172  
 ส านนนโนหาร สุภาษบต และค าพังเพย ที่สะท้อนให้เห็นนัฒนธรร  คตบคนา เชื่อ ประเพณี และ
เทศกาลของรัสเซีย  
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Prerequisite: have earned credits of RS172  
 Idioms, proverbs and sayings that reflect Russian culture, beliefs, customs, and 
celebrations. 
 
รซ.297 ศบลปะรัสเซีย         3 (3-0-6)  
RS297 Russian Art  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา รซ.172  
 ศบลปะและสถาปัตยกรร รัสเซียตั้งแตยุ่คโรราณจนถึงยุคส ัยให  ่
Prerequisite: have earned credits of RS172  
 Russian art and architecture from ancient to modern period. 
 
รซ.326 ระรรค าและการสร้างค าภาษารัสเซีย       3 (3-0-6)  
RS326 Russian Morphology and Word Formation  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา รซ.212  
 การนบเคราะห์ส่นนประกอรของค าและนบธีการสร้างค า ได้แก่ รากศัพท์ นบภัตตบปัจจัย และรูปท้ายค า 
การนบเคราะหร์ะรรค า ได้แก่ ลักษณะทางไนยากรณ ์รูปแรร และหน้าที่ของค าในภาษารัสเซีย  
Prerequisite: have earned credits of RS212  
 Analyzing word parts and types of word formation: roots, prefixes, and suffixes; 
analyzing morphology: parts of speech and function. 
 
รซ.346 การฟัง-พูดภาษารัสเซีย 3        3 (3-0-6)  
RS346 Listening-Speaking in Russian 3  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา รซ.242  
 การสื่อสารระดัรกลาง-สูงเกี่ยนกัรประเด็นเฉพาะด้านในสถานการณ์ปัจจุรัน การจัรประเด็น
ส าคัญ และการพูดแสดงคนา คบดเห็นเชบงนบพากษ์ 
Prerequisite: have earned credits of RS242  
 Upper-intermediate level communication focused on current issues; main idea 
comprehension; and expressing critical opinions. 
 
รซ.347 การฟัง-พูดภาษารัสเซีย 4        3 (3-0-6)  
RS347 Listening-Speaking in Russian 4  



248 
 

นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา รซ.346  
 การสื่อสารระดัรสูงเกี่ยนกัรประเด็นเฉพาะด้านที่สนใจ การจัรประเด็นส าคัญ และการพูดแสดง
คนา คบดเห็นเชบงนบชาการ 
Prerequisite: have earned credits of RS346  
 Advanced communication on specific issues of interest, main idea 
comprehension, and expressing opinions in an academic context. 
 
รซ.366 ภาษารัสเซียเพื่อธุรกบจ        3 (3-0-6)  
RS366 Russian for Business  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา รซ.212  
 ภาษารัสเซียส าหรัรการจัดการธุรกบจและการค้า โดยเน้นค าศัพท์เฉพาะทาง ทักษะการสื่อสาร 
และคนา รู้ทางกฎห ายที่เก่ียนข้อง  
Prerequisite: have earned credits of RS212 
 Russian for business administration and trade; business and commercial 
terminology, communicative skills, and knowledge about related laws. 
 
รซ.367 ภาษารัสเซียเพื่อการท่องเที่ยน        3 (3-0-6)  
RS367 Russian for Tourism  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา รซ.312  
 ศัพท์ ส านนนภาษารัสเซียด้านการท่องเที่ยน คนา รู้เกี่ยนกัรประเทศไทย ศบลปนัฒนธรร และ
สถานที่ท่องเที่ยนที่ส าคัญ ๆ ของไทย  
Prerequisite: have earned credits of RS312  
 Russian words and expressions for tourism; information about Thailand; art, 
culture, and major tourist attractions in Thailand. 
 
รซ.426 โครงสร้างประโยคในภาษารัสเซีย       3 (3-0-6)  
RS426 Russian Syntax  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา รซ.312  
 โครงสร้างนลีและประโยคประเภทต่าง ๆ ในภาษารัสเซีย  
Prerequisite: have earned credits of RS312  
 Phrasal and sentence structures in Russian.  
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รซ.436 การอ่านประนัตบศาสตร์รัสเซีย          3 (3-0-6)  
RS436 Reading on Russian History  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา รซ.312  
 การอ่านและนบเคราะห์ประนัตบศาสตร์รัสเซียตั้งแต่ยุคโรราณจนถึงปัจจุรัน  
Prerequisite: have earned credits of RS312  
 Reading and analyzing Russian history from the ancient period to the present. 
 

รซ.456 การเขียนภาษารัสเซียเชบงนบชาการ      3 (3-0-6) 
RS456 Academic Russian Writing  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา รซ.351  
 การค้นคน้า นบเคราะห์ และสังเคราะห์ข้อ ูล การเรียรเรียงและเขียนรทคนา เชบงนบชาการภาษา
รัสเซีย 

Prerequisite: have earned credits of RS351 
Researching, analyzing, and synthesizing information; organizing and writing 

academic essays in Russian. 
รซ.466 ภาษารัสเซียเพื่อธุรกบจการรรบการ       3 (3-0-6)  
RS466 Russian for Hospitality Business 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา รซ.312  
 ภาษารัสเซียที่ใช้ในธุรกบจการรรบการ การโรงแร  ภัตตาคาร สายการรบน  
Prerequisite: have earned credits of RS312  
 Russian for hospitality businesses: hotels, restaurants, and airline business. 
 
รซ.467 การสอนภาษารัสเซียในฐานะภาษาต่างประเทศ     3 (3-0-6)  
RS467 Teaching Russian as a Foreign Language  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา รซ.312  
 ทฤษฎีและแนนคบดเก่ียนกัรการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศ นบธีการสอนภาษารัสเซียแก่คนไทย  
Prerequisite: have earned credits of RS312  
 Theories and concepts of learning a foreign language; methodology of teaching 
Russian language to Thais. 
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รซ.468 ภาษารัสเซียเพื่อการระหน่างประเทศ      3 (3-0-6)  
RS468 Russian for Foreign Affairs  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา รซ.312  
 ค าศัพท์และส านนนภาษารัสเซียที่เกี่ยนกัรคนา สั พันธ์ระหน่างประเทศ เพ่ือการสื่อสารทั้งใน
ระดัรรุคคล ระดัรรัฐ และระดัรองค์การระหน่างประเทศ คนา รู้เกี่ยนกัรองค์การระหน่างประเทศ  
Prerequisite: have earned credits of RS312  
 Russian words and expressions related to international relations for 
communication in interpersonal settings, governmental bodies, and international 
organizations; information about international organizations. 
 
รซ.476 นรรณกรร ยุคโซเนียต        3 (3-0-6)  
RS476 Soviet Literature  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา รซ.371 
 ลักษณะ แนนคบด รูปแรร และลีลาการประพันธ์ของนรรณกรร ยุคโซเนียต 
Prerequisite: have earned credits RS371  
 Features, concepts, literary forms, and stylistics of Soviet literature. 
 
รซ.486 การแปลนบทานและเรื่องสั้นภาษารัสเซีย      3 (3-0-6)  
RS486 Translation of Russian Fairy Tales and Short Stories  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา รซ.312  
 หลักการแปลนรรณกรร เรื้องต้น การแปลนบทานและเรื่องสั้นจากภาษารัสเซียเป็นภาษาไทย  
Prerequisite: have earned credits of RS312  
 Principles of basic literary translation; translating Russian fairy tales and short 
stories from Russian to Thai. 
 
รซ.487 การแปลแรรล่า ภาษารัสเซีย       3 (3-0-6)  
RS487 Russian Interpreting  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา รซ.312  
 หลักการแปลแรรล่า  คนา แตกต่างระหน่างล่า พูดตา และล่า พูดพร้อ  การฝึกการแปลแรร
ล่า พูดตา  จากภาษารัสเซียเป็นภาษาไทย และจากภาษาไทยเป็นภาษารัสเซีย  
Prerequisite: have earned credits of RS312  
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 Principles of interpreting; differences between consecutive and simultaneous 
interpreting; consecutive interpreting from Russian to Thai and Thai to Russian. 
 
รซ.496 ภาษารัสเซียในสื่อออนไลน์      3 (3-0-6) 
RS496 Russian in Online Media 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา รซ.312  
 การใช้ภาษารัสเซียในสื่อออนไลน์ ได้แก่ สื่อสบ่งพบ พ์ดบจบทัล สื่อสังค ออนไลน์ และช่องทางสนทนา
ออนไลน์ 
Prerequisite: have earned credits of RS312  
 Russian in online media, including digital print media, online social media, and 
online chat platforms. 
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2.10) วิชำเอกภำษำและวัฒนธรรมจีน 
รำยวิชำบังคับในสำขำ 
จน.101 ทักษะภาษาจีน 1                  1.5 (1.5-0-3) 
CH101 Chinese Language Skills 1 
 ทักษะการสื่อสารภาษาจีนเรื้องต้น โดยเน้นการฟัง พูด และออกเสียง 

Chinese communication competency with emphasis on listening, speaking, and 
pronunciation. 
 
จน.102 ทักษะภาษาจีน 2                  1.5 (1.5-0-3) 
CH102 Chinese Language Skills 2 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.101 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชาก าหนด 

ทักษะการสื่อสารภาษาจีนเรื้องต้น โดยเน้นการอ่าน เขียน และแปลข้อคนา ขนาดสั้น และ
โครงสร้างอักษรจีน 
Prerequisites: have earned credits of CH101 or Pass the test by the committee of the 
major  
  Chinese communication competency with emphasis on reading, writing, and 
translation of short statements; structural patterns of Chinese characters.  
 
จน.111 ปรบทัศน์ประนัตบศาสตร์จีน                            1.5 (1.5-0-3) 
CH111 Introduction to History of China  

ภู บศาสตร์และประนัตบศาสตร์จีนจากยุคโรราณถึงปัจจุรัน 
Geography and history from ancient to modern China. 

 
จน.112 ปรบทัศน์ประเทศจีนร่น ส ัย                                               1.5 (1.5-0-3) 
CH112 Introduction to China   
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.111 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชาก าหนด 

ประชากร การเ ือง เศรษฐกบจ และคนา สั พันธ์ระหน่างประเทศจีนกัรโลก 
Prerequisites: have earned credits of CH111 Pass the test by the committee of the major  

Demography, politics, economy, and relations of China with the world.    
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จน.211 ประเด็นคัดสรรทางนัฒนธรร จีน                             3 (3-0-6) 
CH211 Selected Issues in Chinese Culture 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.112 หรอื ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชาก าหนด 

ประเด็นคัดสรรทางนัฒนธรร จีนใน บตบต่าง ๆ ที่น่าสนใจ  
Prerequisites: have earned credits of CH112 or Pass the test by the committee of the 
major  

Chinese cultural issues of interest. 
 
จน.221 การฟัง-พูดภาษาจีนระดัรกลาง      3 (3-0-6) 
CH221 Intermediate Listening and Speaking in Chinese 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.102 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชาก าหนด 

ทักษะการฟังและการพูดภาษาจีนในสถานการณ์ต่าง ๆ  
Prerequisites: have earned credits of CH102 or Pass the test by the committee of the 
major  

Chinese listening and speaking in various situations. 
 
จน.231 การอ่านภาษาจีนระดัรกลาง                                                        3 (3-0-6) 
CH231 Intermediate Reading in Chinese 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.102 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชาก าหนด 

ทักษะการอ่านผ่านรทอ่านภาษาจีนประเภทต่าง ๆ  
Prerequisites: have earned credits of CH102 or Pass the test by the committee of the 
major  

Reading Chinese texts on various subjects.  
 
จน.232 การเขียนภาษาจีนระดัรพ้ืนฐาน                                                  3  (3-0-6) 
CH232 Basic Writing in Chinese   
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.102 หรือ จน.202 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชา
ก าหนด 

ทักษะการเขียนระดัรพ้ืนฐานในชีนบตประจ านันและการท างาน การใช้เครื่องห ายนรรคตอน 
รูปแรรการเขียนภาษาจีนประเภทต่าง ๆ เช่น ประนัตบส่นนตัน จดห าย เรียงคนา  และการเขียนเล่าเรื่อง  
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Prerequisites: have earned credits of CH102 or CH202 or Pass the test by the committee 
of the major  

Basic writing for daily use and work; punctuation; various forms of writing such as 
resume, letter, and essay. 
 
จน.251 ระรรค าในภาษาจีนปัจจุรัน                                            3 (3-0-6) 
CH251 Modern Chinese Morphology 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.102 หรือ จน.202 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชา
ก าหนด 
 ระรรค าและนบธีการสร้างค าในภาษาจีนปัจจุรัน 
Prerequisites: have earned credits of CH102 or CH202 Pass the test by the committee of 
the major  
 System and word formation of modern Chinese morphology. 
 
จน.252 ไนยากรณ์จีนปัจจุรัน                                                        3 (3-0-6) 
CH252 Modern Chinese Grammar 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.102 หรือ จน.202 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชา
ก าหนด 
 โครงสร้างไนยากรณ์ภาษาจีนปัจจุรัน การนบเคราะห์ชนบดและหน้าที่ของค า นลี และโครงสร้าง
ประโยค รูปแรรต่าง ๆ 
Prerequisites: have earned credits of CH102 or CH202 or Pass the test by the committee 
of the major  
 The grammatical structure of modern Chinese; analysis of parts of speech, 
phrases, and sentence patterns. 
 
จน.331 การเขียนภาษาจีนระดัรกลาง                                                    3 (3-0-6) 
CH331 Intermediate Writing in Chinese 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.232 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชาก าหนด 

ทักษะการเขียนระดัรกลาง เช่น การเล่าเรื่อง การพรรณนา การแสดงคนา คบดเห็น และการเขียน 
รายงาน 
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Prerequisites: have earned credits of CH232 or Pass the test by the committee of the 
major  

Intermediate-level writing; narration, description, and opinion as well as report 
writing. 
 
จน.341 การแปลภาษาจีนเรื้องต้น                                                 3 (3-0-6) 
CH341 Introduction to Chinese Translation  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.102 หรือ จน.202 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชา
ก าหนด 
 หลักการและพ้ืนฐานการแปลเรื้องต้น ลักษณะภาษาจีนและภาษาไทย การฝึกแปลภาษาจีนเป็น 
ภาษาไทย และภาษาไทยเป็นภาษาจีน 
Prerequisites: have earned credits of CH102 or CH202 or Pass the test by the committee 
of the major  

Basic translation in theory and practice; the characteristics of Chinese and Thai; 
practice in Chinese-Thai and Thai-Chinese translation. 
 
จน.351 ภาษาจีนคลาสสบก                                                             3 (3-0-6) 
CH351 Classical Chinese 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.102 หรือ จน.202 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชา
ก าหนด 
 ศัพท์ ส านนน และโครงสร้างทางไนยากรณ์ของภาษาจีนคลาสสบก 
Prerequisites: have earned credits of CH102 or CH202 or Pass the test by the committee 
of the major  
 Vocabulary, idioms, and grammatical structure of classical Chinese. 
 
จน.371 นรรณกรร จีนเรื้องต้น                                                          3 (3-0-6) 
CH371 Introduction to Chinese Literature  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชาภาษาจีนระดัร จน.351 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ท่ีสาขานบชา
ก าหนด 
 ลักษณะและรูปแรรการประพันธ์ของนรรณกรร จีนตั้งแต่ส ัยโรราณจนถึงปัจจุรัน คนา ห าย
และสุนทรียรสจากตันอย่างรทประพันธ์ที่ส าคัญ 
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Prerequisites: have earned credits of CH351 or obtained instructor’s approval 
 The characteristics and literary forms of Chinese literature from the ancient to the 
present period; meaning and aesthetic of major works. 
 
รำยวิชำบังคับเลือกในสำขำ 
จน.491 ภาษาและนัฒนธรร จีนเพื่อการสร้างสรรค์                         3  (0-3-6) 
CH491 Chinese Language and Culture for Creativity  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชาภาษาจีนระดัร 300 จ านนน 4 รายนบชาขึ้นไป หรือ ได้รัรการทดสอร
คนา รู้ตา ท่ีสาขานบชาก าหนด 
 การประยุกต์ใช้คนา รู้ภาษาและนัฒนธรร จีนเพ่ือน าเสนอผลงานสร้างสรรค์ 
Prerequisites: have earned credits of four or more CH3xx subjects or obtained 
instructor’s approval 

The application of Chinese language and culture for creative presentations. 
 

จน.492 สั  นาหันข้อเฉพาะด้านภาษาและนัฒนธรร จีน          3 (3-0-6) 
CH492 Seminar in Special Topics in Chinese Language and Culture       
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชาภาษาจีนระดัร 300 จ านนน 4 รายนบชาขึ้นไป หรือ ได้รัรการทดสอร
คนา รู้ตา ที่สาขานบชาก าหนด 
 การสั  นาหันข้อเฉพาะเกี่ยนกัรภาษาหรือนัฒนธรร จีนที่นักศึกษาสนใจ  ีการเขียนรายงาน
ประกอรรายนบชา 
Prerequisites: have earned credits of four or more CH3xx subjects or Pass the test by the 
committee of the major  
 Analysis and discussion of selected topics on Chinese language and culture. 
Students are required to write a report. 
 
รำยวิชำเลือกในสำขำ 
จน.215 เศรษฐกบจและสังค จีนร่น ส ัย                                                   3 (3-0-6) 
CH215 Contemporary Economy and Society of China 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.112 หรือ จน.216 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชา
ก าหนด 
 เศรษฐกบจและสังค จีนตั้งแต่ ค.ศ.1949 จนถึงปัจจุรัน  
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Prerequisites: have earned credits of CH112 or CH216 or Pass the test by the committee 
of the major 
 Chinese economy and society from 1949 to the present. 
 
จน.255 การใช้ค าศัพท์และส านนนจีน                                            3 (3-0-6) 
CH255 Chinese Vocabulary and Idioms 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.102 หรือ จน.202 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชา
ก าหนด 
 การใช้ค าศัพทภ์าษาจีนที่ ีคนา ห ายคล้ายคลึงกัน คนา ห ายและลักษณะเด่นของส านนนจีน 
คัดสรร 
Prerequisites: have earned credits of CH102 or CH202 or Pass the test by the committee 
of the major 
 Usage of Chinese synonyms in different contexts; the meaning and features of 
selected Chinese idioms. 
 
จน.265 ภาษาจีนธุรกบจ                                                                   3 (3-0-6) 
CH265 Chinese for Business            
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.102 หรือ จน.202 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชา
ก าหนด 
 ทักษะการพูดและการเขียนเชบงธุรกบจ ค าศัพท์และรูปประโยคภาษาจีนที่ใช้ในนงการธุรกบจการค้า
และการธนาคารทั้งในประเทศและระหน่างประเทศ 
Prerequisites: have earned credits of CH102 or CH202 or Pass the test by the committee 
of the major 
 Chinese speaking and writing skills for business; vocabulary and expressions used 
in domestic and international business sectors and banking. 
 
จน.315 เหตุการณ์ปัจจุรันในประเทศจีน                         3 (3-0-6) 
CH315 Current Affairs of China 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.112 หรือ จน.216 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชา
ก าหนด 
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 เหตุการณ์ส าคัญและปัจจัยที่ส่งผลให้เกบดการเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกบจ สังค  การเ ือง และ
นัฒนธรร ของจีนและโลกในปัจจุรัน 
Prerequisites: have earned credits of CH112 or CH216 or Pass the test by the committee 
of the major 
 Current events affecting society, economy, politics, and culture in China and the 
world. 
 
จน.316 ปรบทัศน์ไต้หนัน                                     3 (3-0-6) 
CH316 Introduction to Taiwan 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.112 หรือ จน.216 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชา
ก าหนด 

ประนัตบศาสตร์ ภู บศาสตร์ การเ ือง เศรษฐกบจ และนัฒนธรร ของไต้หนัน 
Prerequisites: have earned credits of CH112 or CH216 or Pass the test by the committee 
of the major 
 History, geography, politics, economy, and culture of Taiwan. 
 
จน.365 ภาษาจีนในการข่าน                                                          3 (3-0-6) 
CH365 Chinese for News Media  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.102 หรือ จน.202 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชา
ก าหนด 
 ค าศัพท์ที่เกี่ยนข้องกัรนงการข่านในหนังสือพบ พ์ โทรทัศน์ และสื่อออนไลน์ ทักษะการฟัง พูด 
อ่าน เขียนภาษาจีนในการข่าน 
Prerequisites: have earned credits of CH102 or CH202 or Pass the test by the committee 
of the major 
 Vocabulary and expressions used in news media; reading, listening, speaking and 
writing skills for the consumption of Chinese news media. 
 
จน.366 ภาษาจีนเพ่ือธุรกบจการท่องเที่ยนและการโรงแร            3 (3-0-6) 
CH366 Chinese for Tourism and Hospitality Industry 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.102 หรือ จน.202 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชา
ก าหนด 
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 ค าศัพท์และรูปประโยคที่ใช้ในนงการโรงแร และท่องเที่ยน คนา รู้พ้ืนฐานด้าน ารยาทสังค และ 
นัฒนธรร ท้องถบ่น 
Prerequisites: have earned credits of CH102 or CH202 or Pass the test by the committee 
of the major 
 Vocabulary and expressions used in tourism and the hospitality business; basic 
knowledge of etiquette and local culture. 
 
จน.367 การสอนภาษาจีนให้ผู้เรียนชานไทย                               3 (3-0-6)     
CH367 Teaching Chinese to Thai Learners 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.102 หรือ จน.202 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชา
ก าหนด 

การจัดท าเค้าโครงการสอน การก าหนดเนื้อหาและนบธีการสอนภาษาจีนแก่ชานไทย 
Prerequisites: have earned credits of CH102 or CH202 or obtained instructor’s approval 

Pedagogical design and instructional methods for Teaching Chinese to Thai 
Learners.  
  
จน.375 ศบลปะจีน                                                                         3 (3-0-6) 
CH375 Chinese Art 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.112 หรือ จน.216 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชา
ก าหนด 
 ประนัตบคนา เป็น า คนา งา  คุณค่าและคนา ส าคัญของพู่กันจีน จบตรกรร  ประตบ ากรร  
สถาปัตยกรร  และศบลปะพ้ืนร้านที่โดดเด่นของจีน 
Prerequisites: have earned credits of CH112 or CH216 or Pass the test by the committee 
of the major 
 Origins, aesthetics, and value of Chinese calligraphy, paintings, sculptures, 
architecture, and folk arts.  
 
จน.376 นัฒนธรร จีนในสังค ไทย                    3 (3-0-6) 
CH376 Chinese Culture in Thai Society 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.112 หรือ จน.216 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชา
ก าหนด 
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 การย้ายถบ่นฐานของชานจีน ายังประเทศไทย นัฒนธรร และขนรประเพณีจีนที่แพร่หลาย 
และประส ประสานในสังค ไทย 
Prerequisites: have earned credits of CH112 or CH216 or Pass the test by the committee 
of the major 
 Chinese diaspora in Thailand; their cultural assimilation and dissemination. 
 
จน.377 ภาพยนตร์และสื่อรันเทบงภาษาจีน                                      3 (3-0-6)     
CH377 Chinese Film and Entertainment Media 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.102 หรือ จน.202 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชา
ก าหนด 
 ภาพยนตร์และสื่อรันเทบงภาษาจีน การนบเคราะห์และตีคนา สื่อ  
Prerequisites: have earned credits of CH102 or CH202 or Pass the test by the committee 
of the major 
  Chinese-language film and media; practice in analyzing and interpreting film and 
media. 
 
จน.385 พัฒนาการคนา คบดและปรัชญาจีน                                            3 (3-0-6) 
CH385 Development of Chinese Thought and Philosophy        
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.112 หรือ จน.216 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชา
ก าหนด 
 พัฒนาการคนา คบดและปรัชญาจีน การผส ผสานแนนคบดและการประยุกต์ใช้ให้สอดคล้องกัรการ 
เปลี่ยนแปลงของสังค จีนส ัยต่าง ๆ 
Prerequisites: have earned credits of CH112 or CH216 or Pass the test by the committee 
of the major 
 Evolution of Chinese thought and philosophy; syncretism of philosophical ideas 
and its application in different historical epochs. 
 
จน.386 รุคคลส าคัญในประนัตบศาสตร์จีน                                     3 (3-0-6) 
CH386 Influential Figures in Chinese History 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.112 หรือ จน.216 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชา
ก าหนด 
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 ประนัตบรุคคลส าคัญในประนัตบศาสตร์จีนที่ ีรทราทและอบทธบพลต่อการเปลี่ยนแปลงทางการเ ือง 
สังค  และนัฒนธรร  
Prerequisites: have earned credits of CH112 or CH216 or Pass the test by the committee 
of the major 
 Major historical figures in Chinese politics, society, and culture. 
 
จน.415 ภาษาจีนเพ่ือการระหน่างประเทศ                                   3 (3-0-6) 
CH415 Chinese for International Affairs 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชาภาษาจีนระดัร 300 จ านนน 2 รายนบชาขึ้นไป หรือ ได้รัรการทดสอร
คนา รู้ตา ที่สาขานบชาก าหนด 
 ภาษาจีนที่ใช้ในการระหน่างประเทศ  ารยาทและพบธีทางการทูตแรรจีน 
Prerequisites: have earned credits of two or more CH3xx subjects or Pass the test by the 
committee of the major 
 Chinese used in international affairs; Chinese social etiquette and diplomatic 
protocols. 
 
จน.425 การพูดภาษาจีนในที่ชุ ชน                                       3 (3-0-6) 
CH425 Public Speaking in Chinese        
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชาภาษาจีนระดัร 300 จ านนน 2 รายนบชาขึ้นไป หรือ ได้รัรการทดสอร
คนา รู้ตา ท่ีสาขานบชาก าหนด 
 ศัพท์และส านนนภาษาจีนที่ใช้ในการกล่านสุนทรพจน์ในโอกาสต่าง ๆ การกล่านสุนทรพจน์ด้นย 
ส าเนียงที่ถูกต้องและลีลาที่เห าะส   
Prerequisites: have earned credits of two or more CH3xx subjects or Pass the test by the 
committee of the major 
 Vocabulary and expressions used in different types of public speaking; diction and 
styles. 
                  
จน.445 การแปลภาษาจีนเป็นภาษาไทย                                      3 (3-0-6) 
CH445 Chinese-Thai Translation 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.341 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชาก าหนด 
 กลนบธีการแปลต้นฉรัรประเภทต่าง ๆ จากภาษาจีนเป็นภาษาไทย  
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Prerequisites: have earned credits of CH341 or Pass the test by the committee of the 
major 
 Techniques for Chinese-Thai translation of various texts. 
 
จน.446 การแปลภาษาไทยเป็นภาษาจีน                                      3 (3-0-6) 
CH446 Thai - Chinese Translation 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.341 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชาก าหนด 
 กลนบธีการแปลต้นฉรัรประเภทต่าง ๆ จากภาษาไทยเป็นภาษาจีน  
Prerequisites: have earned credits of CH341 or Pass the test by the committee of the 
major 
 Techniques for Thai-Chinese translation of various texts. 
 
จน.447 การล่า ภาษาจีน                                                            3 (3-0-6) 
CH447 Chinese Interpreting 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.341 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชาก าหนด 

ทักษะการแปลแรรล่า ทั้งจากภาษาไทยเป็นภาษาจีนและจากภาษาจีนเป็นภาษาไทย 
Prerequisites: have earned credits of CH341 or Pass the test by the committee of the 
major 

Techniques for Thai-Chinese and Chinese-Thai interpreting.   
 
จน.475 การอ่านนรรณกรร จีนเชบงนบพากษ์                                  3 (3-0-6) 
CH475 Critical Reading of Chinese Literature 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.371 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชาก าหนด 
 การอ่านและนบเคราะห์ตันรทนรรณกรร จีนคัดสรรเพ่ือท าคนา เข้าใจสังค และนัฒนธรร จีน  
Prerequisites: have earned credits of CH371 or Pass the test by the committee of the 
major 
 Critical reading of selected Chinese literature to understand Chinese society and 
culture. 
 
รำยวิชำส ำหรับวิชำโทภำษำและวัฒนธรรมจีน 
รำยวิชำบังคับในสำขำ 
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จน.201 ภาษาจีน 3                                                                  3 (3-0-6)                          
CH201 Chinese 3 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.172 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชาก าหนด 
 ทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียน ภาษาจีนระดัรต้น-กลางต่อจากนบชา จน.172 ค าศัพท์และรูปแรร
ประโยคในสถานการณ์ต่าง ๆ  
Prerequisites: have earned credits of CH172 or Pass the test by the committee of the 
major 
 A continuation of CH172; pre-intermediate listening, speaking, reading, and writing 
in Chinese; vocabulary and sentence structures for different situations. 
    
จน.202 ภาษาจีน 4                                                                  3 (3-0-6) 
CH202 Chinese 4 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.201 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชาก าหนด 
 ทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียน ภาษาจีนระดัรกลางต่อจากนบชา จน.201 ค าศัพท์และรูปแรร
ประโยคในสถานการณ์ต่าง ๆ  
Prerequisites: have earned credits of CH202 or Pass the test by the committee of the 
major 
 A continuation of CH201; intermediate listening, speaking, reading, and writing in 
Chinese; vocabulary and sentence structures for different situations. 
 
รำยวิชำบังคับเลือกในสำขำ 
จน.216 คนา รู้ด้านนัฒนธรร จีนเรื้องต้น                              3 (3-0-6) 
CH216 Introduction to Chinese Culture 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.172 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชาก าหนด 
 นบถีชีนบตของชานจีนในด้านต่าง ๆ ตั้งแต่ยุคโรราณถึงปัจจุรัน 
Prerequisites: have earned credits of CH172 or Pass the test by the committee of the 
major 
 Chinese ways of life from ancient times to the present. 
 
จน.225 การสนทนาภาษาจีนระดัรพ้ืนฐาน                                   3 (3-0-6) 
CH225 Basic Conversation in Chinese 
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นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.172 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชาก าหนด 
ค าศัพท์และรูปประโยคที่ใช้ในการสนทนาภาษาจีนเรื้องต้นในชีนบตประจ านัน 

Prerequisites: have earned credits of CH172 or Pass the test by the committee of the 
major 

Basic vocabulary and sentence structures for daily conversation in Chinese.  
 
จน.235  การอ่านภาษาจีนระดัรพ้ืนฐาน                                      3 (3-0-6) 
CH235 Basic Reading in Chinese 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.202 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชาก าหนด 

ทักษะการอ่านภาษาจีนเรื้องต้น และการฝึกอ่านรทอ่านประเภทต่าง ๆ  
Prerequisites: have earned credits of CH202 or Pass the test by the committee of the 
major 

Basic reading in Chinese from various texts. 
 
จน.256 ไนยากรณ์จีนเพ่ือการสอรนัดระดัร                             3 (3-0-6) 
CH256 Chinese Grammar for Proficiency Test 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา จน.202 หรือ ได้รัรการทดสอรคนา รู้ตา ที่สาขานบชาก าหนด 
  โครงสร้างไนยากรณ์ภาษาจีนพ้ืนฐานที่จ าเป็นต่อการสอรนัดระดัรภาษาจีน  
Prerequisites: have earned credits of CH202 or Pass the test by the committee of the 
major 
  Essential grammar for Chinese Proficiency Test. 
 



265 
 

2.11) วิชำเอกภำษำญี่ปุ่น 
รำยวิชำบังคับ 
ญ.111 ภาษาญี่ปุ่น 1                                                              3 (2-3-4) 
JP111 Japanese 1 
 คนา รู้พ้ืนฐานเกี่ยนกัรภาษาญี่ปุ่น ศัพท์ประ าณ 600 ค าและอักษรคันจบในชีนบตประจ านัน
ประ าณ 80 ตัน ทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียน ภาษาญี่ปุ่นขั้นพ้ืนฐานเพ่ือสื่อสารในชีนบตประจ านัน  
(รรรยายและฝึกปฏบรัตบ 6 ชั่นโ งต่อสัปดาห์)  
 Basic knowledge of Japanese language; 600 common words, 80 kanji for daily 
use; listening, speaking, reading, and writing for daily-life communication. (6 hours of 
instruction and practice per week) 
 
ญ.112 ภาษาญี่ปุ่น 2                                                              3 (2-3-4) 
JP112 Japanese 2 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ญ.111  
 โครงสร้างประโยค ศัพท์ คันจบ และส านนนระดัรต้น ศัพท์ประ าณ 900 ค าและอักษรคันจบใน
ชีนบตประจ านันประ าณ 120 ตัน ทักษะการฟังพูดเพ่ือสื่อสารเกี่ยนกัรเหตุการณ์ใกล้ตัน อ่านและเขียน
ข้อคนา ขนาดสั้น (รรรยายและฝึกปฏบรัตบ 6 ชั่นโ งต่อสัปดาห์)  
Prerequisite: have earned credits of JP111  
 Basic sentence structures, vocabulary, kanji, and expressions; 900 common 
words and 120 kanji in daily use; listening and speaking skills for daily communication; 
practice in reading and writing short passages. (6 hours of instruction and practice per 
week) 
 

ญ.211 ภาษาญี่ปุ่น 3                      3 (3-0-6) 
JP211 Japanese 3 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ญ. 112   
 โครงสร้างประโยค ศัพท์ คันจบ และส านนนระดัรต้น ศัพท์ประ าณ 1 ,000 ค าและอักษรคันจบใน
ชีนบตประจ านันประ าณ 250 ตัน ทักษะการฟังพูดเพ่ืออธบรายประเด็นเกี่ยนกัรสังค และนัฒนธรร  อ่าน
และเขียนข้อคนา ขนาดกลาง 
Prerequisite: have earned credits of JP112   
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 Basic sentence structures, vocabulary, kanji, and expressions; 1,000 common 
words and 250 kanji for daily use; listening and speaking skills to describe social and 
cultural issues; practice in reading and writing medium-length passages. 
 
ญ.212 ภาษาญี่ปุ่น 4                                     3 (3-0-6) 
JP212 Japanese 4 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ญ.211   
 โครงสร้างประโยค ศัพท์ คันจบ และส านนนระดัรกลางตอนต้น ศัพท์ประ าณ 1,200 ค าและ
อักษรคันจบประ าณ 250 ตัน  ทักษะการฟังพูดเพ่ือแสดงคนา คบดเห็นประเด็นเกี่ยนกัรสังค นัฒนธรร  
อ่านและเขียนข้อคนา ขนาดกลางและยาน 
Prerequisite: have earned credits of JP211   
 Sentence structures, vocabulary, kanji, and expressions for the pre-intermediate 
level; 1,200 words and 250 kanji; listening and speaking skills to express opinions about 
social and cultural issues; practice in reading and writing medium-length and long 
passages. 
 
ญ.221 การอ่านภาษาญี่ปุ่นในชีนบตประจ านัน                                            3 (3-0-6) 
JP221 Japanese Reading in Daily Life  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ญ.211    
 กลนบธีการอ่านจัรใจคนา  การสรุปเนื้อหางานเขียนที่พรเห็นในชีนบตประจ านันและเรื่องเล่าขนาด
สั้นในหันข้อเกี่ยนกัรสังค และนัฒนธรร  
Prerequisite: have earned credits of JP211   
 Reading comprehension strategies; summarizing daily texts and short stories 
about social and cultural issues. 
 
ญ.231 การเขียนภาษาญี่ปุ่นในชีนบตประจ านัน                   3 (3-0-6) 
JP231 Japanese Writing in Daily Life 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ญ.211   
 รูปแรรการเขียนภาษาญี่ปุ่นขั้นพื้นฐาน การเขียนเรียงคนา รรรยายเรื่องรานใกล้ตัน รันทึก
ข้อคนา สั้น ๆ จดห ายอบเล็กทรอนบกส์ทั่นไป และเอกสารต่าง ๆ เพื่อการสื่อสารในชีนบตประจ านัน 
Prerequisite: have earned credits of JP211   
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 Basic forms of Japanese writing; practice in writing descriptive essays about daily 
topics, memos, general e-mails, and documents for daily communication. 
 
ญ.241 การฟัง - พูดภาษาญี่ปุ่น 1                                               3 (3-0-6)                                                                                        
JP241 Japanese Listening - Speaking 1 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ญ.112   
 รูปแรรการสนทนาในชีนบตประจ านัน  การฟังและพูดด้นยรูปประโยคพ้ืนฐาน รน ทั้งการจัร
ใจคนา ส าคัญของเนื้อหาเกี่ยนกัรเรื่องรานใกล้ตัน 
Prerequisite: have earned credits of JP112   
 Basic patterns of dialogues in daily life; listening and speaking using basic 
sentence patterns; summarizing daily topics. 
 
ญ.242 การฟัง - พูดภาษาญี่ปุ่น 2                              3 (3-0-6) 
JP242 Japanese Listening - Speaking 2 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ญ.241   
 รูปแรรการสนทนาเพ่ือแสดงคนา คบดเห็นและโต้ตอรในสถานการณ์ใกล้ตันให้เห าะส กัรคู่
สนทนา รน ทั้งการฝึกสรุปข้อ ูลจากการฟัง 
Prerequisite: have earned credits of JP241   
 Conversation patterns for expressing opinions and communicating appropriately 
in daily situations; practice in summarizing verbal statements. 
 
ญ.251 สังค นัฒนธรร ญี่ปุ่น        3 (3-0-6) 
JP251 Japanese Society and Culture 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ญ. 112   
 พัฒนาการทางสังค  นัฒนธรร  นบถีชีนบต เศรษฐกบจ และการเ ืองของญี่ปุ่นแรรองค์รน  และ
คนา เชื่อ โยงกัรปัจจุรัน 
Prerequisite: have earned credits of JP112   
 A holistic approach to the development of Japanese society, culture, ways of 
life economy, and politics, and their connection to present-day Japan. 
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ญ.261 นรรณกรร ญี่ปุ่นเรื้องต้น       3 (3-0-6) 
JP261 Introduction to Japanese Literature 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ญ.112  
 ภู บหลังและลักษณะเด่นของนรรณกรร ญี่ปุ่นตั้งแต่ส ัยนาราจนถึงส ัยเ จบ คนา สั พันธ์
ระหน่างนรรณกรร กัรสภาพสังค  
Prerequisite: have earned credits of JP112   
 Origins and features of Japanese literature from the Nara period to the Meiji 
period; the relationship between literature and social conditions. 
 
ญ.271 ภาษาศาสตร์ภาษาญี่ปุ่น                                              3 (3-0-6) 
JP271 Japanese Linguistics 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ญ.112   
 พ้ืนฐานคนา รู้ด้านภาษาศาสตร์ภาษาญี่ปุ่น ได้แก่ ระรรเสียงและการออกเสียง ระรรเขียน 
ระรรค า คนา ห าย และโครงสร้างทางไนยากรณ์ คนา สั พันธ์ระหน่างภาษาญี่ปุ่นและแง่ ุ ต่ าง ๆ 
ทางนัฒนธรร  
Prerequisite: have earned credits of JP112   
 Basic knowledge of linguistics: sound system and pronunciation, the writing 
system, morphology, semantics, and syntax; the relationships between Japanese 
language and various cultural dimensions. 
 
ญ.311 ภาษาญี่ปุ่น 5                                                                3 (3-0-6) 
JP311 Japanese 5 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ญ. 212  
 โครงสร้างประโยค ศัพท์ คันจบ และส านนนระดัรกลาง-สูง ศัพท์ประ าณ 1,500 ค าและอักษร
คันจบประ าณ 300 ตัน ทักษะการฟังพูดเพ่ือแสดงคนา คบดเห็นเชบงนบเคราะห์ในหันข้อเกี่ยนกัรสังค 
นัฒนธรร  การอ่านและเขียนข้อคนา ขนาดยาน 
Prerequisite: have earned credits of JP212   
 Sentence structures, vocabulary, kanji, and expressions for the upper-
intermediate level; 1,500 words and 300 kanji; listening and speaking skills to express 
critical opinions about social and cultural issues; reading and writing long passages. 
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ญ.312 ภาษาญี่ปุ่น 6               3 (3-0-6) 
JP312 Japanese 6 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ญ. 311   
 โครงสร้างประโยค ศัพท์ คันจบ และส านนนที่ใช้ในภาษาเขียน ภาษาทางการ ข่านและสื่อต่าง ๆ 
ศัพท์ประ าณ 1,500 ค าและอักษรคันจบประ าณ 350 ตัน ทักษะการฟังพูดเพ่ือการน าเสนอข้อ ูล การ
อ่านและเขียนเพื่อสรุปคนา  
Prerequisite: have earned credits of JP311   
 Sentence structures, vocabulary, kanji, and expressions used in formal language 
in the news media; 1,500 words and 350 kanji; listening and speaking skills for 
presentation; summarizing using reading and writing skills. 
 
ญ.321 การอ่านภาษาญี่ปุ่นเชบงนบเคราะห์ข้อ ูล                                     3 (3-0-6) 
JP321 Japanese Reading for Information 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ญ. 221   
 กลนบธีการอ่านเร็น การจัรประเด็นส าคัญ การอ่านค้นหาข้อ ูลเฉพาะ และการอ่านข้อคนา เชบง
อธบรายเกี่ยนกัรสังค และนัฒนธรร  
Prerequisite: have earned credits of JP221   
  Speed reading strategies; skimming for main points; scanning for specific 
information; reading expository texts about social and cultural issues. 
 
ญ.322 การอ่านภาษาญี่ปุ่นเชบงนบพากษ์                            3 (3-0-6) 
JP322 Japanese Critical Reading  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ญ. 321   
 กลนบธีการอ่านจัรใจคนา  การนบเคราะห์รูปแรรการน าเสนอ การนบเคราะห์เจตนาของผู้เขียน การ
อ่านเรื่องอ่านหลากหลายประเภท 
Prerequisite: have earned credits of JP321   
  Reading comprehension strategies; analyzing text types; identifying the author's 
purpose; reading different types of texts for effective reading. 
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ญ.331 การเขียนภาษาญี่ปุ่นเพ่ือการสื่อสารในรูปแรรทางการ                       3 (3-0-6) 
JP331 Japanese Writing for Formal Communication 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ญ. 231   
 การเขียนเรียงคนา ภาษาญี่ปุ่นเพ่ืออธบรายคนา  ถ่ายทอดเรื่องรานคนา รู้สึก และแสดงคนา 
คบดเห็น การเขียนจดห ายอบเล็กทรอนบกส์และเอกสารเพ่ือการสื่อสารที่เป็นทางการ 
Prerequisite: have earned credits of JP231   
 Japanese essay writing, including description, narration, and opinion; writing 
formal e-mails and documents. 
 
ญ.332 การเขียนภาษาญี่ปุ่นเชบงนบพากษ์                            3 (3-0-6) 
JP332 Japanese Critical Writing 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ญ. 331   
       การเขียนภาษาญี่ปุ่นเชบงนบพากษ์ การเขียนรายงานขนาดสั้น จดห ายอบเล็กทรอนบกส์และและการ
เขียนเอกสารต่าง ๆ เพื่อการสื่อสารระหน่างองค์กร 
Prerequisite: have earned credits of JP331   
  Writing argumentative essays and short reports; writing formal e-mails and 
documents for organizational communication. 
 
รำยวิชำเลือก 
ญ.346 การฟัง - พูดภาษาญี่ปุ่น 3         3 (3-0-6) 
JP346 Japanese Listening - Speaking 3 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ญ.242   
 การสนทนาในการถ่ายทอดเรื่องรานต่าง ๆ  และการพูดในที่สาธารณะ 
Prerequisite: have earned credits of JP242   
 Conversation practice with a focus on exchanging opinions on various topics; 
public speaking 
 
ญ.347 การฟัง - พูดภาษาญี่ปุ่น 4        3 (3-0-6)                                                                        
JP347 Japanese Listening - Speaking 4 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ญ.346  
 การน าเสนอข้อ ูล  การอภบปรายกลุ่  โดยเน้นหันข้อเกี่ยนกัรสถานการณ์ปัจจุรันในประเทศญี่ปุ่น  
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Prerequisite: have earned credits of JP346  
 Presentations and group discussions with an emphasis on current issues in Japan. 
 
ญ.356 ญ่ีปุ่นปัจจุรัน                           3 (3-0-6)                                                                                       
JP356 Japan Today 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ญ.251  
 การเ ือง เศรษฐกบจ สังค  ศบลปนัฒนธรร ของญี่ปุ่นตั้งแต่ช่นงหลังสงครา โลกครั้งที่ 2 จนถึง
ปัจจุรัน โดยเน้นสภาพสังค ญี่ปุ่นปัจจุรันอย่างรอรด้าน 
Prerequisite: have earned credits of JP251   
 The politics, economy, society, art and culture of Japan from the end of World 
War II to the present time with an emphasis on today’s Japan. 
 
ญ.366 เรื่องสั้นญี่ปุ่น                      3 (3-0-6)                                                                                        
JP366 Japanese Short Stories  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ญ.261          
 การอ่านและนบเคราะห์เรื่องสั้นของญี่ปุ่นโดยคัดเลือกจากผลงานของนักเขียนที่ ีชื่อเสียงตั้งแต่
ส ัยเ จบจนถึงปัจจุรัน 
Prerequisite: have earned credits of JP261   
 Reading and analysis of Japanese short stories selected from well-known 
Japanese writers from the Meiji period to the present. 
 
ญ.376 เสียงและระรรเสียงของภาษาญี่ปุ่น      3 (3-0-6) 
JP376 Japanese Phonetics and Phonology 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ญ.212    
 เสียงและระรรเสียงของภาษาญี่ปุ่น การฝึกฟังและออกเสียงได้อย่างถูกต้องและชัดเจน โดยเน้น
ฝึกออกเสียงที่เป็นปัญหาส าหรัรผู้เรียนชานไทย  
Prerequisite: have earned credits of JP212   
 Japanese sounds and sound systems; listening and pronunciation practice with 
an emphasis on sounds typically considered problematic for Thai learners. 
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ญ.377 ภาษาญี่ปุ่นเชบงสังค และนัฒนธรร        3 (3-0-6) 
JP377 Japanese Language in Social and Cultural Aspects 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ญ.212   
       คนา สั พันธ์ระหน่างภาษาญี่ปุ่นกัรสังค และนัฒนธรร  คนา แตกต่างในการสื่อสารระหน่าง
นัฒนธรร ไทยกัรญี่ปุ่น  การใช้ภาษาญี่ปุ่นในการสื่อสารได้อย่างถูกต้องเห าะส    
Prerequisite: have earned credits of JP212   
 The relationship between Japanese language, society, and culture; differences in 
communication between Thai and Japanese culture; using Japanese correctly and 
appropriately. 
 
ญ.386 การแปลภาษาญี่ปุ่น 1                                               3 (3-0-6) 
JP386 Japanese Translation 1     
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ญ. 311   
 หลักการและแนนคบดเก่ียนกัรการแปล การฝึกฝนการแปลจากภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทย 
Prerequisite: have earned credits of JP311   
  Principles of translation and practice in translation from Japanese to Thai. 
 
ญ.416 ภาษาญี่ปุ่นระดัรสูงเพ่ือการน าเสนอ                                   3 (3-0-6)                                                                   
JP416 Advanced Japanese for Presentation 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ญ.312   
  ทักษะการใช้ภาษาญี่ปุ่นระดัรสูง การค้นคน้าข้อ ูลและการน าเสนอเชบงนบชาการ โดยเน้นการคบด
นบเคราะห์และการแสดงคนา คบดเห็น 
Prerequisite: have earned credits of JP312   
  Advanced Japanese language skills; research and academic presentation with 
emphasis on analytical thinking and expressing opinions. 
 
ญ.456 หันข้อเฉพาะด้านญี่ปุ่นศึกษา      3 (3-0-6) 
JP456 Special Topics in Japanese Studies 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ญ. 311   
  หันข้อเฉพาะเกี่ยนกัรญี่ปุ่น ด้านสังค  ศบลปนัฒนธรร  เศรษฐกบจ การเ ือง ภาษา และนรรณคดี 
Prerequisite: have earned credits of JP311   
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 Special topics related to Japanese society, art culture, economy, politics, 
language, and literature. 
 
ญ.476 การสอนภาษาญี่ปุ่นในฐานะภาษาต่างประเทศ     3 (3-0-6) 
JP476 Teaching Japanese as a Foreign Language 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ญ.312   
 หลักการและนบธีการสอนภาษาญี่ปุ่นในฐานะภาษาต่างประเทศ  ปัญหาในการเรียนภาษาญี่ปุ่น
ของผู้เรียนชานไทยและแนนทางแก้ไข 
Prerequisite: have earned credits of JP312   
 Principles and techniques of teaching Japanese as a foreign language; common 
problems experienced by Thai learners of Japanese and solutions to these problems. 
 
ญ.486 การแปลภาษาญี่ปุ่น 2       3 (3-0-6) 
JP486 Japanese Translation 2 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ญ.312    
  หลักการแปล การฝึกฝนการแปลภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทยและภาษาไทยเป็นภาษาญี่ปุ่นให้
ถูกต้องสละสลนย โดยเน้นการแปลเอกสารด้านธุรกบจและงานเขียนเฉพาะด้าน 
Prerequisite: have earned credits of JP312   
 Principles of translation; practicing translation from Japanese to Thai and from 
Thai to Japanese requiring accuracy and refinement, with an emphasis on translating 
business documents and texts for specific purposes. 
 
ญ.487 การแปลภาษาญี่ปุ่นแรรล่า       3 (3-0-6) 
JP487 Japanese Interpreting 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา  ญ.312   
 หลักการแปลแรรล่า  จรรยารรรณล่า  เครื่อง ือและแหล่งคนา รู้ที่จ าเป็นส าหรัรการแปล
แรรล่า  การฝึกปฏบรัตบทักษะการล่า ขั้นพ้ืนฐาน ล่า พูดตา และล่า พูดพร้อ จากภาษาญี่ปุ่นเป็น
ภาษาไทยและจากภาษาไทยเป็นภาษาญี่ปุ่น  
Prerequisite: have earned credits of JP312  
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 Principles and techniques of interpreting; interpreter’s ethics; tools and resources 
for interpreting, and basic interpreting skills; consecutive and simultaneous interpreting 
from Japanese to Thai and from Thai to Japanese. 
 

ญ.488 ภาษาญี่ปุ่นเชบงธุรกบจ       3 (3-0-6) 
JP488 Japanese for Business 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ญ.312   
  คนา รู้เรื้องต้นทางธุรกบจ  ารยาททางธุรกบจและนัฒนธรร องค์กรของรรบษัทญี่ปุ่น  นบธีการ
ตบดต่อสื่อสารและการท างานกัรชานญี่ปุ่นอย่าง ีประสบทธบภาพ  
Prerequisite: have earned credits of JP312   
 Basic knowledge of business; Japanese business etiquette and corporate culture; 
dealing and working effectively with Japanese.  
 

ญ.496 การศึกษาเฉพาะรุคคล                                          3 (0-6-3)                                               
JP 496 Individual Study 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ญ.312   
 การค้นคน้ารายรุคคลและเขียนสารนบพนธ์เกี่ยนกัรญี่ปุ่น 
Prerequisite: have earned credits of JP312   
 Individual study on a topic related to Japan; students are required to write a 
mini-thesis. 
 

ญ.497 การฝึกงาน           3 (0-6-3)   
JP497 Internship 
นบชารังคัรก่อน:  สอรได้รายนบชา ญ.312   
 การฝึกปฏบรัตบงานประเภทต่าง ๆ ในหน่นยงานภายนอกที่ใช้ภาษาญี่ปุ่นไ ่น้อยกน่า 135 ชั่นโ ง 
โดยอยู่ในคนา คนรคุ และการประเ บนผลของสาขานบชาและหน่นยงานที่นักศึกษาไปฝึกงาน และ
นักศึกษาต้องท ารายงานเสนอต่อกรร การรรบหารหลักสูตร (ระรรเกรดแรร S/U) 
Prerequisite: have earned credits of JP 312   
 Practical training in an organization, using Japanese language skills for a 
minimum of 135 hours. Supervision and assessment will be carried out by the 
curriculum committee and the organization. Students are required to write a report. 
(Grading system: S/U) 
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รำยวิชำในสำขำวิชำโทอำเซียนศึกษำในกระแสโลก 
1) ข้อก ำหนดกำรศึกษำวิชำอำเซียนศึกษำในกระแสโลกเป็นวิชำโท  
อซ.173 ภาษาเข ร 1                 3 (3–0–6) 
AS173 Khmer 1                        

ภาษาเข รเรื้องต้นเพ่ือสร้างทักษะด้านการฟัง พูด อ่าน เขียน และโครงสร้างพ้ืนฐานของภาษาเข ร 
Introduction to elementary Khmer language to provide usage skills to listening, 

speaking, reading, writing and fundamental structures of Khmer language. 
 

อซ.175 ภาษาพ ่า 1                      3 (3–0–6) 
AS175 Burmese 1                

ภาษาพ ่าเรื้องต้นเพื่อสร้างทักษะด้านการฟัง พูด อ่าน เขียน และโครงสร้างพ้ืนฐานของภาษา
พ ่า 

Introduction to elementary Burmese language to provide usage skills to listening, 
speaking, reading, writing and fundamental structures of Burmese language. 
 

อซ.177 ภาษา ลายู 1                    3 (3–0–6) 
AS177 Malay 1                           

ภาษา ลายูเรื้องต้นเพ่ือสร้างทักษะด้านการฟัง พูด อ่าน เขียน และโครงสร้างพ้ืนฐานของภาษา
 ลายู 

Introduction to elementary Malay language to provide usage skills to listening, 
speaking, reading, writing and fundamental structures of Malay language. 
 

อซ.179 ภาษาเนียดนา  1             3 (3–0–6) 
AS179 Vietnamese 1                 

ภาษาเนียดนา เรื้องต้นเพ่ือสร้างทักษะด้านการฟัง พูด อ่าน เขียน และโครงสร้างพ้ืนฐานของ
ภาษาเนียดนา  

Introduction to elementary Vietnamese language to provide usage skills to 
listening, speaking, reading, writing and fundamental structures of Vietnamese language. 
 

อซ.181 ภาษาลาน 1                      3 (3–0–6) 
AS181 Lao 1                              

ภาษาลานเรื้องต้นเพ่ือสร้างทักษะด้านการฟัง พูด อ่าน เขียน และโครงสร้างพ้ืนฐานของภาษาลาน  



276 
 

Introduction to elementary Lao language to provide usage skills to listening, 
speaking, reading, writing and fundamental structures of Lao language. 
 

อซ.183 ภาษาอบนโดนีเซีย 1           3 (3–0–6) 
AS183 Indonesian 1                  

ภาษาอบนโดนีเซียเรื้องต้นเพ่ือสร้างทักษะด้านการฟัง พูด อ่าน เขียน และโครงสร้างพ้ืนฐานของ
ภาษาอบนโดนีเซีย   

Introduction to elementary Indonesian language to provide usage skills to 
listening, speaking, reading, writing and fundamental structures of Indonesian language. 
 

อซ.185 ภาษาฟิลบปีโน 1                                                            3 (3–0–6) 
AS185 Filipino 1 
           โครงสร้างพื้นฐานภาษาฟิลบปีโนระดัรต้น ทักษะพื้นฐานการฟัง พูด อ่าน เขียน 
 Fundamental structures of Filipino language; basic listening, speaking, reading, and 
writing skills. 
 
รำยวิชำบังคับเลือกในสำขำ 
อซ.236  อาเซียน: จากอารยธรร สู่ประนัตบศาสตร์ร่น ส ัย    3 (3-0-6) 
AS236 ASEAN: From Civilization to Contemporary History 

ก าเนบดและพัฒนาการของอารยธรร ในเอเชียตะนันออกเฉียงใต้ตั้งแต่รัฐโรราณจนถึงศตนรรษที่ 20  
รูปแรรการปกครอง ผู้ปกครอง ศาสนา และคนา เชื่อ 

Origins and development of Southeast Asian civilizations from ancient states to 
the 20th century; government structures, rulers, religions, and beliefs. 
 
อซ.237 เพศสภานะ ประชาสังค  และการพัฒนาในอาเซียน    3 (3–0–6) 
AS237 Gender, Civil Society and Development in ASEAN 
 เพศสภาพในเอเชียตะนันออกเฉียงใต้ รทราทของภาคประชาสังค และองค์กรพัฒนาเอกชนใน
การก าหนดนโยรายและส่งเสรบ การพัฒนาสบทธบเรื่องเพศ คนา เท่าเทีย  และการเสรบ สร้างพลังอ านาจใน
ภู บภาคเอเชียตะนันออกเฉียงใต้ 

Gender in Southeast Asia; the role of civil society and non-governmental 
organizations (NGOs) in policymaking and promoting the development of gender rights, 
equality, and empowerment in Southeast Asia.  
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อซ.336 สงครา ร้อนอาเซียนในโลกสงครา เย็น     3 (3–0–6) 
AS336 ASEAN Hot Wars in the Global Cold War  

การปะทะกันระหน่างแนนคบดทุนนบย และคอ  บนนบสต์ในรรบรทสงครา เย็น ที่น าไปสู่สงครา ร้อน
ในภู บภาคเอเชียตะนันออกเฉียงใต้ เช่น สงครา เนียดนา  การฆ่าล้างเผ่าพันธุ์ในกั พูชา ขรนนการต่อต้าน
คอ  บนนบสต์ในอบนโดนีเซีย การเปลี่ยนแปลงทางการเ ือง เศรษฐกบจ สังค  และเทคโนโลยี 

Clashes between capitalism and communism in contexts of the Cold War leading 
to hot wars in Southeast Asia such as the Vietnam War, Cambodian genocide, Indonesian 
Communist Purge; political, economic, social, and technological transformations in the 
region. 

 
อซ.337 คนา  ั่นคงด้านอาหารและการท่องเที่ยนเชบงอาหารในอาเซียน  3 (3–0–6) 
AS337 Food Security and Gastronomy Tourism in ASEAN  

ระรรการผลบตอาหาร เกษตรกรร  การเลี้่ยงสัตน์ นัฒนธรร ข้าน และอุตสาหกรร อาหารใน
อาเซียน ประนัตบศาสตร์นัฒนธรร อาหารการกบน คนา ทันส ัยที่เปลี่ยนนบถีการกบน การสร้างอาหารประจ า
ชาตบโดยรัฐ 

Food production, agriculture, animal husbandry, rice culture, and food industry in 
ASEAS; cultural history of food; modernization of food consumption; state construction 
of national dishes. 

 
อซ.338 ส ารนจอาเซียน: การท่องเที่ยนอย่างยั่งยืน     3 (3–0–6) 
AS338 Exploring ASEAN: Sustainable Tourism 
 พัฒนาการการจัดการการท่องเที่ยน รูปแรรการท่องเที่ยน และผลกระทรของอุตสาหกรร การ
ท่องเที่ยนต่อชุ ชนของประเทศต่าง ๆ ในอาเซียน  
 Development of tourism management, forms of tourism, and effects of the 
tourist industry on local communities in ASEAN.  
 

อซ.339 น้ า แ ่น้ า และพ้ืนที่ทางทะเลในเอเชียตะนันออกเฉียงใต้   3 (3–0–6) 
AS339 Water, River, Maritime Space in Southeast Asia 

คนา ส าคัญของน้ าที่สะท้อนถึงระรรคนา เชื่อ นบถีชีนบต และแนนคบดทางเศรษฐกบจและสังค  การ
ปฏบสั พันธ์ของผู้คนกัรแ ่น้ า สา เหลี่ย ปากแ ่น้ า และทะเล ผลกระทรของการสร้างเขื่อนและพลังงาน
น้ าต่อประชาชนในอาเซียน 
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The significance of water in terms of belief systems, way of life, and social and 
economic concepts; interactions between people and rivers, deltas, and seas; impacts of 
dams and hydraulic power constructions on people across ASEAN. 

 

อซ.346  ประนัตบศาสตร์เนียดนา ร่น ส ัย      3 (3-0-6) 
AS346  Contemporary History of Vietnam 

ประนัตบศาสตร์เนียดนา ส ัยให ่ใน บตบการเ ือง เศรษฐกบจ และสังค  ตั้งแต่การล่าอาณานบค ของ
ฝรั่งเศสจนถึงปัจจุรัน การสร้างชาตบและอัตลักษณ์ของเนียดนา  การปฏบรูปประเทศยุคหลังสงครา 
เนียดนา   

Modern history of Vietnam from political, economic, and social perspectives, 
from French colonialism to the present; nation and identity building in Vietnam; post-
Vietnam War renovations. 
 
อซ.347 ประนัตบศาสตร์โลก ลายู       3 (3–0–6) 
AS347 History of the Malay World 

ประนัตบศาสตร์ ลายูใน บตบการเ ือง เศรษฐกบจ และสังค  ตั้งแต่การล่าอาณานบค จนถึงปัจจุรัน 
การต่อต้านอาณานบค  การสร้างชาตบและอัตลักษณ์ในโลก ลายู   

Modern history of the Malay World from political, economic, and social 
perspectives, from colonialism to the present; anti-colonialism; nation and identity 
building in the Malay World. 

 
อซ.348  องอาเซียนผ่านภาพยนตร์      3 (3–0–6) 
AS345 Exploring ASEAN through Films 
 การนบเคราะห์อาเซียนผ่านภาพยนต์ โดยเน้นการสะท้อนสภาพสังค  นัฒนธรร  และคนา คบด
ทางการเ ืองอาเซียน 
 Analysis of ASEAN through films with an emphasis on social, cultural, and political 
issues. 
 

อซ.349 ผู้หญบงในสังค เอเชียตะนันออกเฉียงใต้     3 (3–0–6) 
AS349 Women in Southeast Asian Society 

รทราทและสถานะของสตรีในการเ ือง เศรษฐกบจ และสังค นัฒนธรร ของอาเซียนตั้งแต่
ส ัยก่อนอาณานบค จนถึงปัจจุรัน ภานะผู้น าสตรีในอาเซียนทั้งทางการเ ือง เศรษฐกบจ และชุ ชน  
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Women's role and status in politics, economy, society, and culture in ASEAN, 
from the pre-colonial era to the present; women's leadership in ASEAN politics, 
economy, and community. 

 
อซ.436 คนา เป็นเ ืองและการพัฒนาในอาเซียน     3 (3–0–6) 
AS436 Urbanization and Development in ASEAN 

การพัฒนาของเ ืองในอาเซียนตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุรัน คนา หลากหลายของผู้คนและภู บทัศน์
ทางภู บศาสตร์ คนา ไ ่เท่าเทีย กันในสังค เ ือง การปฏบสั พันธ์ระหน่างผู้คนกัรพ้ืนที่เ ือง 

Urban development of cities in ASEAN from the past to the present; diversity of 
people and geographical landscapes; inequality in cities; interactions between people 
and urban space. 
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รำยวิชำในสำขำวิชำโทภำษำและกำรสื่อสำรสำกล  
รำยวิชำบังคับในสำขำ   
ศศ.211 ภาษา นัฒนธรร  และการสื่อสาร      3 (3-0-6) 
LAS211 Language, Culture and Communication 

หลักการทางภาษา นัฒนธรร  และการสื่อสาร เพ่ือเป็นฐานในการนบเคราะห์รทราทต่าง ๆ ของ
ภาษา นัฒนธรร  และการสื่อสารในสังค ปัจจุรัน 
 Principles of language, culture and communication which serve as a basis for the 
analysis of the roles of language, culture and communication in contemporary society. 
 
รำยวิชำเลือกในสำขำ   
ศศ.225 ภาษาและการสื่อสารด้านการตลาด     3 (3-0-6) 
LAS225 Language and Marketing Communication  

หลักการและแนนคบดที่ใช้ในการนบเคราะห์รทราทและหน้าที่ของภาษาในการสื่อสารการตลาด 
เพ่ือสร้างการรัรรู้ คนา เข้าใจ คนา ไน้นางใจ และการยอ รัร การใช้ภาษาเพ่ือกระตุ้นพฤตบกรร 
กลุ่ เป้าห าย ผ่านกบจกรร การสื่อสารการตลาด ได้แก่ การโฆษณา การส่งเสรบ การขายในสื่อการตลาด
แรรดบจบทัล และการตลาดแรรออฟไลน์ 

Principles and concepts in the analysis of language roles and functions in 
marketing communication for building awareness, understanding, trust, and acceptance; 
language use to influence the target audience’s behavior through marketing 
communication activities such as advertising, and sales promotions in both digital and 
offline marketing channels.   
 
ศศ.226 ปรบทัศน์พหุพลนัตภาษาอังกฤษโลก      3 (3-0-6) 
LAS226 Global Englishes in Perspective 
        รทราทของภาษาอังกฤษจาก ุ  องภาษาศาสตร์ ภาษาศาสตร์สังค  การรัรภาษาที่สอง การ
สื่อสารระหน่างนัฒนธรร  และการสอนภาษาอังกฤษ รน ทั้งการสร้างอัตลักษณ์ของผู้ใช้ภาษาอังกฤษและ
การแสดงคนา เป็นเจ้าของภาษาอังกฤษ 
 The roles of English from various perspectives e.g., linguistics, sociolinguistics, 
second language acquisition, intercultural communication, and language teaching; 
identity construction of English users and language ownership. 
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ศศ.227 กลยุทธ์การสื่อสารภาษาอังกฤษในฐานะภาษากลาง    3 (3-0-6) 
LAS227 Communication Strategies in English as a Lingua Franca 

กลยุทธ์การสื่อสารเ ื่อใช้ภาษาอังกฤษในฐานะภาษากลางในรรบรทการสื่อสารระหน่างนัฒนธรร 
เพ่ือช่นยลดปัญหาในการสื่อสาร การใช้ภาษาอังกฤษในฐานะภาษากลางเพ่ือช่นยให้การสื่อสาร ี
ประสบทธบภาพ ากยบ่งขึ้น   

Communication strategies for the use of English as a common means for 
intercultural communication to prevent possible situations of non-understanding and 
misunderstanding; the use of English as a Lingua Franca to enhance mutual 
understanding and effective communication. 

 
ศศ.325 การสื่อสารการจัดการการเปลี่ยนแปลงสู่คนา ยั่งยืน    3 (3-0-6) 
LAS325 Change Management Communication for Sustainability 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ศศ.211 

รูปแรร กลนบธีการใช้ภาษา และแนนทางการสื่อสารการจัดการการเปลี่ยนแปลงในหลากหลาย
ประเภท เช่น การเปลี่ยนแปลงในองค์กร การเปลี่ยนแปลงนโยราย ตลอดทั้งการเปลี่ยนแปลงแรรที่
นางแผนและไ ่ได้นางแผนไน้ การนบเคราะห์ปัจจัยทางสังค นัฒนธรร ที่ ีต่อรูปแรรการสื่อสารการ
เปลี่ยนแปลง  ฝึกการนบเคราะห์และแนนทางแก้ไขปัญหาผ่านกรณีศึกษา 
Prerequisite: have earned credits of LAS211 

Language patterns, strategies, and approaches to change management 
communication at various types of changes, such as organizational change, policy 
change, as well as planned and unplanned changes; analysis of sociocultural factors 
influencing change management communication approaches; practice in analyzing and 
solving communication problems through case studies. 

 
ศศ.326 ภาษาอังกฤษในฐานะภาษากลางเพ่ือการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ   3 (3-0-6) 
LAS326 English as a Lingua Franca for Teaching Thai as a Foreign Language 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ศศ.211 และ อ.211 

แนนคบดและทฤษฎีทางด้านภาษา การรัรภาษาที่สอง นบธีการสอนภาษา เพ่ือน า าประยุกต์ใช้ใน
การสอนภาษาไทยได้อย่าง ีประสบทธบภาพ และการฝึกฝนรูปแรรประโยคภาษาอังกฤษต่าง ๆ ที่จ าเป็นใน
การสอนภาษาและนัฒนธรร ไทย 
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Prerequisite: have earned credits of LAS211 and EG211  
 Linguistic, second-language acquisition and pedagogical approaches and theories 
effective in teaching Thai as a foreign language; useful classroom English for teaching 
Thai language and culture. 
 
ศศ.425 การนบเคราะห์การใช้ภาษาอังกฤษเชบงนบพากษ์ผ่านสื่อดบจบทัล   3 (3-0-6) 
LAS425 Critical Analysis of Digital Texts in English  
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา อ.221 

แนนทางการนบเคราะห์การใช้ภาษาอังกฤษเชบงนบพากษ์ผ่านสื่อดบจบทัล ตั้งแต่ระดัรการนบเคราะห์การ
เลือกใช้ค า โครงสร้าง รูปแรรภาษา และคนา สั พันธ์ระหน่างภาษาและสังค นัฒนธรร  ฝึกการนบเคราะห์
การใช้ภาษาอังกฤษเชบงนบพากษ์ผ่านกรณีศึกษาและการท าโครงงาน  
Prerequisite: have earned credits of EG221 

Critical approaches in analyzing the English language use in digital texts, ranging 
from analyzing lexical choices, sentence structure, language style, and sociocultural 
relations; practice of critical analysis of English language use through case studies and 
project work. 
 
ศศ.426 หันข้อเฉพาะด้านภาษาและการสื่อสารสากล      3 (3-0-6) 
LAS426 Selected Topics in Language and Communication in the Global Context 
นบชารังคัรก่อน: สอรได้รายนบชา ศศ.211 
 หันข้อเฉพาะที่เกี่ยนข้องกัรภาษาและการสื่อสาร การสื่อสารระหน่างนัฒนธรร  และพหุพลนัต
ภาษาอังกฤษโลก 
Prerequisite: have earned credits of LAS211 
 Selected topics related to language and communication, intercultural 
communication and Global Englishes. 
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หมวดที่ 7 การประเมินผลการเรยีนและเกณฑ์การส าเร็จการศึกษา 
 

7.1 การประเมินผลการเรียนของนักศึกษา 
  7.1.1 การประเมินผลการเรียน ให้เป็นไปตามข้อบังคับมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ ว่าด้วย
การศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2561 ข้อ 35-48 
  อาจก าหนดให้วัดผลการศึกษาบางรายวิชาเป็น 2 ระดับ คือ ระดับใช้ได้  (S) และระดับยังใช้
ไม่ได้ (U) โดยระดับใช้ได้ (S) และระดับยังใช้ไม่ได้ (U) ไม่มีค่าระดับ และหน่วยกิตที่ได้จะไม่น ามาค านวณ
ค่าระดับเฉลี่ย 
 
7.2 เกณฑ์การส าเร็จการศึกษาตามหลักสูตร 

7.2.1 สอบผ่านและได้รับหน่วยกิตสะสมรายวิชาครบตามโครงสร้างหลักสูตร  
7.2.2 ได้ค่าระดับเฉลี่ยสะสมไม่ต่ ากว่า 2.00 (จากระบบ 4 ระดับคะแนน) 
7.2.3 ต้องปฏิบัติตามเงื่อนไขอื่นๆ ที่คณะศิลปศาสตรแ์ละมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ก าหนด  


